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Naša zunanja
politika-

Zuaanji minister dr. Momčilo Nin- 
ĆK je v svojem eks-pozeju govoril od- 
jteto, brez diplomatskih ovinkov.

Pričakovati je bilo, da bo najprej 
govoril o naši neposredni interesni 
Sferi: o Mali antanti. Kar je povedal, 
jfe razveseljivo, in celo demokratski 
dsk ni našel besede, s katero bi se da- 
po kritikovati zunanjepolitične tenden-

v tej smeri. Pri tem je rabil srečno 
tebrano označbo: nosilec miru. Vsi ve­
rno, koliko si je prizadeval skupno z 
idr. Benešem ravno naš zunanji mini- 
sster, da se ustanovi in izpopolni ta 
srednjeevropska državna zveza, ki je 
danes brezdvomno garancija miru.

Mala antanta je nujna posledica 
postulata naše svobode. Sovjetska Ru­
sija je daleč, njen sistem vzbuja neza­
upljivost, zato se govornik klerikalne­
ga kluba v Narodni skupščini ni smel 
2ndiÜ, če se diplomatični stiki s to dr- 
2avo do včeraj niso vzpostavili. Mno­
go bližje nego Rusija so nam danes 
srednjeevropske države. Tu nas čaka 
ogromno delo, tu se križajo interesi, 
feko gospodarskega, kakor trgovsko- 
političnega značaja.

Kar zadeva očitek, češ, da se v 
.ekspozeju ne omenja stališče do A11- 

bi pripomnili le to, da London 
nikdar ni pokazoval posebnega zani­
manja za naše težnje. Pariz nam je bil 
jvedno bližji, vendar je bilo naše raz­
merje do Anglije — spor radi Anglo-, 
banke in neka intervencija angleškega 
^slanika v zadevi obresti nekega dol-

v Angliji je tu le postranska stvar, 
Vsikdar korektno in lojalno. Nikdo ne 
ri’di, da Anglija ne bi bila poleg Fran- 
«v6 “^frmčnejši faktor svetovne poli­
tike. Naša vlada, in zunanji minister v 
Prvi vrsti, se zajeda, da so veliki prija­
telji na zapadu edini v naziranjih glede 
situacije na evropskem kontinentu. 
'Kar sporočimo Parizu, velja tudi Lon­
donu, naši opozicijonalci pa naj bodo 
averjeni, da računa naša zunanja poli­
tika z željami vseh zaveznikov, brez 
razlike na njih pripadnost k romanski 
ali anglosaški rasi. Ljudje, ki so prepo­
ceni s »tradicijonalno mentaliteto«, pač 
ne morejo pojmovati, da kri ni vo­
da. Francoski Jean, angleški John in 
srbski Jovan so krvaveli Čestokrat v 
enem in istem strelskem jarku...
! Potem pa Italija! Velikim kritika- 
;strom je g. Nlnčič povedal premalo, ker 
jtd obrazložil stališča naše vlade na~ 
■pram Rimu tako, kakor bi želel kak 
mladeniški krožek primorskih iredenti­
stov. Nikdo ne pomisli, daje stopil zu­
nanji minisiter pred skupščino v mo­
mentu, ko še pogajanja rned obema 
Vladama, niso končana. Ugotoviti je 
jmeba, da Je sprejela skupščina Ninči- 

ekspoze z zadovoljstvom, davne 
konture političnih načrtov in tendenc 
sedanjega kabineta so znane, za to je 
Indiskretno, zahtevati od zunanjega mi­
nistra v parlamentu detajlirana pojas- 
Wla o tekoči zadevi, ki je povrh precej 
pelikatna. Ali je zaupanje, ali pa ga tu­
pi ni. Skupščina je na glavne smernice 
pristala, detalje pa more mirnega srca 
prepustiti dalekovidnemu in miroljub­
nemu ministru zunanjih zadev. Senti- 
mentalnih izlivov ni mogel i Ninčič 
jvplesü V svoj ekspoze^ ker bi to našim 
bratom onstan mej le škodovalo. V ko- 
koškem vprašanju smo lahko zadovolj­
ni» Minister je napovedal remeduro in 
bo besedo drža). Tudi to bo na Dunaju 
Zaleglo.

V Lausanni smo bili aktivni, ori- 
Sentskemu problemu smo posvetili kar 
največ pozornosti, sodelovali smo in­
tenzivno pri vseh rešitvah. 2 Bolgar- 

Grško in Albanijo smo v vidno 
rastočem stanju medsebojnega razume- 
.vanja, da ne rečemo prijateljstva,L To je zasluga naše zunanje politike. 
j-feSa vlada, sestavljena iz vrst NRS, 
noče mir, normalni razvoj srednje­
evropskih narodov na podlagi mirovnih 
pogodb in obnovitev prijateljskih stikov 
e vsemi evropskimi narodi. Ekspoze 
P1-* Ninčiča je garancija tiste miroljub­
nosti naše vlade, ki jo absolutni paci- 
1 t m fantast Radič ob vsaki priliki po­
greša.

Darujte za Rdeči Križ I

Vlada to Izvedla svojo politiko.
Beograd, 9. junija. (B) Član vla­

de je izjavil sotrudniku »Novost i« 
sledeče: Vlada bo energično izvedla 
svojo politiko, čije program je začrtala 
v svoji izjavi. Zlasti bo posvetila vso 
pažnjo hitremu donošenju zakonov, ki 
jih predvideva vladna izjava. Na vpra­
šanje novinarjevo, kaj misli kabinet na­
dalje storiti proti Stjepanu Radiču, je 
odgovoril minister, da bo vlada vedno 
čuvala avtoriteto države in da bo po- j 
svečsla vso pažnjo državnemu in na- I 
rodnemu edinstvu. — Kar se tiče nada- | 
Ijevanja pregovorov z Radičem, dozna- | 
vajo »Novosti«, da se o tern ni nič go- J 
vorilo v vladi I

MUSLIMANSKI DŽEMUET ZA
DRŽAVO.

Beograd, 9. junija. (B) Med dže­
mi jetom in skupino dr. Spaha je prišlo 
do nesoglasja zaradi izjave spahovcev, 
da pripadata Bosna in Hercegovina le 
Bosancem in Hercegovcem. Zaradi te 
izjave so džemijetovci zelo nejevoljni, 
in to se kaže pri vsakem koraku. Mu­
slimanski džemijet je svečano izjavil, da 
so njegovi člani državljani nedeljive 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev 
muslimanske vere in da se bodo borili 
za enotnost države Srbov, Hrvatov in 
Slovencev.

TRUMBIĆEV ODGOVOR GOSPODU 
PASS ĆU.

Zagreb, 9. junija. Po informaci­
jah današnjega »Večera« bo jutri do­
poldne ob 10. uri v prostorih Hrvatske 
zajednice zborovanje, na katerem bo 
dr. Ante Trumbič, bivši predsednik Ju- 
goslovenskega odbora, podal izjave 
kot odgovor na napade ministrskega 
predsednika Pasica na delovanje Jugo- 
slovenskega odbora in na delovanje 
Hrvatov v emigraciji sploh. Govor dr. 
Trumbiča bo posebej natisnjen 2 vsemi 
dokumenti, ki se nanašajo na delo tega 
odbora.

ODNOŠAJI Z MADŽARSKO.
Beograd, y. junija. (B) »Poli­

tika« piše: Politična javnost je izne­
nađena vsletl ostrega tona, v katerem 
je govoril včeraj zunanji minister dr. 
Ninčič v svojem ekspozeju o Madžar­
ski. Temu tonu pripisujejo poseben zna­
čaj. Naglašati je treba tudi enodušno 
ogorčeno razpoloženje zbornice proti 
Madžarski, ki se je zrcalilo v ogorčenih 
vzklikih, ki so se včeraj slišali v parla­
mentu z vseh strani. Vse to je več kot 
značilno in bo vsekakor imelo velik 
upliv na bodoče zadržanje zunanjega 
ministra do Madžarske.

Narodna skupščina.
Beograd, 9. junija. (Z) Na vče­

rajšnji popoldanski seji narodne skup­
ščine sta govorila za posl. Sumenkovi- 
čem prometni minister dr. Jankovič 
in pravosodni minister dr. Marko­
vič, nakar je vzeL besedo džemijeto- 
vec D ž e n a r Zija, ki je ostro na­
padal demokrate in trdil, da je med nji­
mi mnogo plačancev. Te besede so iz­
zvale med demokrati silne proteste, 
posebno pri onih iz Južne Srbije, tako 
da je moral predsednik Jovanovič pre­
kiniti sejo.

Ob 9. uri zvečer se je seja zbornice 
nadaljevala. Poslanec Zija je nadalje­
val svoj govor. Pojasnjeval je svoje 
prejšnje besede in zatrjeval, da ni hotel 
žaljti vseh demokratov, ako je rekel, 
da je v njihovi stranki mnogo parazi­
tov. Te besede so pri demokratih zo­
pet izzvale burne proteste. Nastale so 
burne scene. Demokrat Magovče- 
vič je hotel osebno obračunati z go­
vornikom, vedar so ga tovariši zadr­
žali, da ni napadel Zijo. Predsednik je 
moral znova prekiniti sejo. Ko se je 
seja nadaljevala, je mogel poslanec Zija 
vendarle priti do besede. Zopet je iz­
bruhnila p ra cafa nevihta ogorčenja na 
klopeh demokratov. Predsednik Jova­
novič je prosil poslance, naj ne iščejo 
sami zadoščenja za žalitve, ampak le 
preko njega. Razburjenje v zbornici je 
bilo tako veliko, da se je morala seja 
vnovič prekiniti. Končno se je hrup to­
liko polegel, da je mogel poslanec Zija 
končati svoj govor o polnoči.

Prijavljenih je bilo še 15 govorni­
kov, govoril pa je le demokrat Aga­
to« o vič, ker so se ostali sporaz­

umno odrekli besedi, da se je mogla 
debata končati. Ta konec debate o vlad­
ni izjavi je bil nenavaden in je izzval 
začudenje na vseh klopeh, toliko pri 
vladnih strankah, kolikor pri opoziciji. 
— Ker ni nihče stavil predloga o gla- 
svanju, je predsednik Jovanovič le kon­
statira!, da je debata o vladni izjavi 
končana.

Seja se je končala ob pol L uri. 
Prihodnja seja je v pondeljek do­
poldne z dnevnim redom: razprava 
o poročilu finančnega odbora glede za­
kona o izrednih in naknadnih kreditih

Uradniški zakon,
Beograd, 9. junija. (B) Ker je de­

bata o vladni izjavi v narodni skupščini 
končana, misli vlada, da bo šlo nadalj­
nje delo sladko izpod rok. Zaradi tega 
bo čimprej predložila zbornici zakonske 
predloge. Tako pride v pondeljek pred 
plenum zakonodajnega odbora zakon­
ski načrt o izrednih in naknadnih kre­
ditih, o katerem ne bo debata trajala 
delj kot dva do tri dni. Pododbor zako­
nodajnega odbora se marljivo bavi z 
uradniškim zakonom in je včeraj raz­
pravlja! ves dan. Vse točke uradniške­
ga zakona se sprejemajo skoraj brez 
izpremembe, vsled česar ga vzame v 
kratkem plenum zakonodajnega odbora 
v pretres.

Beograd, 9. junija. (Z) Danes 
predpoldne je pododbor za uradniški 
zakon nadaljeval razpravljanje načrta 
uradniškega zakona in prišel do člena 
151. Sprejeti so bili vsi členi brez spre­
membe.

Nemška vojna odškodnina naši
državi,

ODBITI NEMŠKI PREDLOGE — NAČELEN SPORAZUM.
Beograd, 9. junija. (Z) Na vče­

rajšnjem skupnem sestanku naših in 
nemških delegatov v ministrstvu za 
pravosodje so Nemci določili svoje sta­
lišče, ker je bila na prejšnjih sejah ugo­
tovljena osnova, na kateri naj bi se 
vprašanje vojne odškodnine razprav­
ljalo. Nemci so zahtevali, da se plačilo 
njihovih dolgov odloži

Nemčija nam mora še letos doba­
viti gotovo množino živine, a po njiho­
vem predlogu bi se namesto živine dal 
drug materijal. Dobava tega materijala 
bi se imela izvršiti šele v prihodnjem 
reparacijskem letu. Na ta predlog nem­
ških delegatov pa naša delegacija ni 
mogla pristati. Naši delegati so v svo­
jem predlogu na včerajšnji seji zahte­
vali, da se dolžna vsota za živino po­
stavi kot naš tekoči kredit za nujne na­
bavke v tem letu, To zahtevo je nare­
kovala potreba, da se našemu oškodo­
vanemu prebivalstvu da na razpolago 
materijal druge vrste, Id mu je neob- 
hodno potreben,

Nemci so navajali težke pogoje, pod 
katerimi bi njihova industrija tekom 
leta mogla še naknadno sprejeti nujna 
haročila, ki bi šla na račun živine. Ven­
dar so končno sprejeli stališče naše 
delegacije in pristali na to, da se vso­
ta za živino stavi na račun naših na­
ročil v tem letu.^ Ker je v tem glavnem 
vprašanju dosežen načelen sporazum, 
so nemški delegati zaprosili naše dele­
gate, naj se jim še v teku včerajšnjega 
dne naznani vsota, s katero se ocenjuje 
vrednost letošnjega kontingenta živine. 
Naši delegati so na to zahtevo pristali 
in obljubili, da jim dajo točne številke 
tako glede živine, kakor glede razlike 
za nam že dostavljene lokomotive.

Pod predsedstvom ministrstva prav­
de so naši delegati včeraj ugotovili 
številko te vsote in številko razlike v 
ceni že dobavljenih lokomotiv. Razgo­
vori so se včeraj končali. Danes se za­
čne sestavljati besedilo aranžmana, ki 
ga bo v imenu naše vlade podpisal 
minister dr. Laza Markovič, za nemško 
vlade, m g» dr, Kmz^

Direktna Dogajanja med našo
in italijansko vlado.

PREKINJENJE POGAJANJ V PARITETNI KOMISIJI — MUSSOLINTVA IZ­
JAVA-

Beograd, 9. junija. (B) Vaš do­
pisnik je doznal iz zanesljivega vira, da 
so se pregovori med jugoslovensko in 
italijansko delegacijo paritetne komisi­
je prekinili, ker se delegaciji nista mo­
gli zediniti v vprašanju statuta reske 
države. Sedaj se vrše direktna pogaja­
nja med obema vladama, ki stremita 
za tem, da se odstranijo gotove težko- 
ee in da se omogoči nadaljevanje pari­
tetne komisije. Upati je, da se bodo 
porazgovori mogli nadaljevati prihod­
nji teden in da se bo še enkrat posku­
šalo najti rešitev reškega vprašanja.

Rim, 9. junija. (B) Agenzia Ste­
fani poroča- Ministrski predsednik Mu­
ssolini je imel včeraj v senatu velik 
govor, v katerem je pojasnjeval poli­
tični in gospodarski položaj Italije. Med 
drugim je dejal: Prijateljska in pomir­
jevalna akcija Italije se je večkrat po­
kazala v pogajanjih in izvedbo st. mar-

Vstop Grčije v
B e o g r ad, 9. junija. (B) Vaš do­

pisnik je doznal iz zanesljivega vira, 
da je grški zunanji minister Aleksan- 
dris predlagal za svojega zadnjega bi­
vanja v Beogradu naši vladi vstop Gr- 
čije v Malo antanto. Ministrski pred­
sednik Pašič je obljubil g. Aleksandrisu, 
da bo na prihodnjem sestanku pred­
stavnikom Male antante načel vpraša­
nje vstopa Grčije v Malo antanto. Pre-

gheritskih konvencij. Kljub mnogim 
težkočam je že začel funkcijonirati Iz­
redni gospodarski režim v zadrskem 
pasu in postavljeni so že razni organi 
za ureditev kompliciranih določb In 
konvencij. Reško vprašanje predstav­
lja največje težkoče, ker je treba za­
gotoviti za bodočnost gospodarsko žlv- 
lenje mesta. Vlada kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev je ponovno po­
kazala pripraljenost, da se to prašanje 
povoljno reši glede interesov Italije. 
Naznanila nam je odkrito težkoče, na 
katere naletava v državi in želi, da se 
paritetni komisiji omogoči jasnejše 
ozračje. Zarad itega je pristala na to, 
da se njen sedež prenese v Rim. Dele­
gacija kraljevine Srbov, Hrvatov in 
Slovencev je prispela v Rim. Predhod­
ni pregovori so v teku. (Ostalo vsebi­
no Mussolinijeve izjave smo priobSR 
že včeraj. Uredn.)

Malo antanto?
pričan je, da bo to vprašanje povoljno 
rešeno. Pregovori o tej stvari se bodo 
direktno nadaljevali med vladami Grči­
je, naše države. Romnunije In Češko­
slovaške. Važno je pripomniti, da je 
imel g. Aleksandris pri svojem posetu 
v Bukarešti dolg porazgovor z Njeg. 
Vel. kraljem Aleksandrom, s katerim Je 
govoril o tem vprašanju,

Revolucija v Sofiji?
NOVA REVOLUCUONARNA VLADA.

KMEČKO GARDO
Beograd, 9. junija. (B) Vaš do­

pisnik doznava iz uradnega vira slede­
čo vest, ki so jo poslala naša oblastva 
ob bolgarski meji:

Včeraj je izbruhnila v SoLji revolu­
cija. Vstaši, ki jih podpirajo makedon- 
stvujuščl in rezervni Častn’ki, so za­
sedli vsa iavna poslopja v Sofiji. Prijeli 
so ministre vlade g. ŠtamboHjskega in 
večje število uradnikov ter razorožili 
posadko. Davi se je sestavila nova re- 
volueijonarna vlada, v kateri Je prevzel 
vodja vstašev Cankov predsedstvo. 
Ministrski predsednik Stambolijskl se 

j nahaja zunaj Sofu« In organizira zeleno 
kmečko gardo, s katero namerava eav-

- STAMBOLUSKI ORGANIZIRA 
RROTI SOF1JL
zet! glavno mesto. Revolucionarji se
pripravljalo na odpor.

Beograd, 9. junija. (B) Kakor 
doznava vaš dopisnik iz zanesljivega 
vira, je nova revoltieijonama vlada v 
Bolgarski sestaliena ta ko-le: predsed­
stvo in zunanji posli — Cankov, mini­
ster za notranje stvari — general Ru­
sov, pravosodje — Smislov, trgovina 
in indstriia, Poboševski. Imena osta­
lih ministrov še niso zncna. Nova vla­
da pripravlja voj;,ko, da brani Sofijo. 
Stambolijski se nahaja v notranjosti 
države, ker skuša organizirati zeleno 
kmečko gardo, s katero namerava ko­
rakati proti Sofi-i. Na več krajih v Bol­
garski so izbruhnili krvavi nemiri. *■

Razmejitev z Romunijo.
Beograd, 9. junija. (Z) Med našo 

in romunsko vlado je prišlo do spora­
zuma, kako naj bi se najhitreje nadalje­
valo razgraničenje med obema kralje­
vinama v Banatu. Opazilo se je nam­
reč, da je osebno razmerje obojestran­
skih delegatov precej oviralo gladek 
potek dela mešane romunsko-jugoslo- 
venske razmejitvene komisije. Zaradi 
tega sta naša in romunska vlada skle­
nili, da se člani obeh delegacij izmenja­
jo in da pridejo na njihova mesta osebe 
bolj pomirljivega duha. Romunska vla­
da je že imenovala nove delegate, na­
ša vlada pa bo to storila v kratkem, 
nakar se bodo takoj obnovila dela raz­
mejitvene komisije. Za našega prvega 
delegata bo najbrže imenovan general 
Kalafatovič.

NAPAD NA VSEUĆIL1ŠKEGA PRO­
FESORJA V ZAGREBU.

Zagreb, 9. junija.. (Z) Včeraj ob 
5. uri popoldne so vseučiliškega profe­
sorja dr. Ferda Šišiča pred vseuči- 
liškim vrtom napadli neki mladeniči, 
med katerimi pa ni bilo slušateljev zgo­
dovine niti dijakov g. profesorja Šišiča. 
Niso sicer res poročila nekaterih časni­
kov, da bi bili profesorja tolkli s pestmi 
in palicami, toda izgleda, da se je mla­
dina dala zavesti brezvestnim hujska- 
rijam in napadla učenjaka zaradi stva­
ri, o katerih ni bila točno informirana. 
Zaradi tega slučaja so dijaki zagreb­
ške univerze poslali časnikom protest, 
v katerem najostreje obsojajo to nedo­
stojno kampanjo proti našemu veleza- 
služnemu historiku in posebno še dejan­
ski napad, ki meče črno senco na hr­
vatsko inteligenco.

^cva 2av znišica konfe­
renca?

London, 9. junija. (K) Kakor izve 
»Daily Express«, se bo baje v Parizu 
in Bruselju svoječasno posredovalo, da 
se vzpostavi zopet sodelovanje zavez, 
nikov. Ministrski predsednik Baldwin je 
baje pripravljen sklicati v London koru 
ferenco zaveznikov.

Washington, 9. junija. (K) V be’ 
li hiši izjavljajo, da se Zedinjene države 
ne bodo udeležile mednarodne repara- 
cijske konference, ki bi se sklicala fa­
radi nemške note.

POLITIČEN PROCES V ZAGREBU.
Zagreb, 9. junija. (Z) Današnja 

sodna razprava proti Kerubinu šegvi- 
cu in tovarišem se je začela ob 8 in pok 
Ko je prišel na vrsto obtoženec Bog­
dan Kralj, odgovorni urednik »Hrvat- 
skega Borca«, se je razprava na pre­
dlog branitelja dr. Košutiča, ki so ga 
podpirali tudi ostali zagovorniki, odgo­
dila do pondeljka ob 9. dopoldne.

Današnje prireditve«
V LJabiJanh

Dramas »Hamlet.« Izv..
Opera: »Evgenin Onjegln.« Izv. Zače­

tek ob pol 8. uri zvečer.
Kino Ideal: »Za en milijon.«
Kino ITvoII: »Predpust«, Lya Maza,

V Mariboru:
Narodno gledališče: »Hasanagiidca.*,

. Kuponi.
V pondeljek, II. iunlia v LIuMjant- 
Drama: »Hamlet.« Red E, .
Opera: Zaprto. 3
Kino Ideal: »Električni Človek.«

Nočna lekarniška služba v LiublUtni: j

jjsis ‘ärj-'te ä'ts’f.Sj
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Pariška politika in življenje.
Bojni teden. — Astr. krone: žlahtna valuta. Gospodarska pogodba. — Za ku­
lisami. — Svetovni trust med železom in premogom. — Nekronani kralji v 
republiki. — Tehnična vprašanja v Bruslju. — Pred nemško kapitulacijo? — 
Bald^ inov obisk. Medzavezniški dolgovi. — Amerika v ozadju. »B. I. C.« —

Berthelot pred sodiščem.
Od našega stalnega pariškega dopisnika.

Nahajamo se v »odločilnem« tednu. 
Prinaša nam dva zelo važna dogodka: 

: nemško noto (ki ji pravijo »memoran­
dum«) in francosko-belgijsko konferen- 
<50 v Bruslju.

Kakor fini Seismograf, tako je Pa­
riz registriral te dni vsak najmanjši 
potresljaj, ki je v Nemčiji povečal fi­
nančni kaos. Nečuveni padec marke, ki 
spada z edino izjemo sovjetske­
ga rublja med najslabša plačilna sred­
stva na sveto, se pripisuje nemški po­
litiki, ki gleda raje svojo lastno kata­
strofo, samo da se ni treba ukloniti 
zahtevam velikih upnikov. Marka je 
degradirana, saj se v splošnem smatra 
že avstrijska krona in poljska veljava 
kot »žlatna valuta«. Na pariški borzi 
Je povzročila vest, da so nekateri vo­
dilni nemški industrijalci započeli p o gar- 
jjanja s francoskimi in italijanskimi in­
teresenti, velikansko senzacijo. Neka 
oflcijozna notica je podvojila slutnjo, 
da se vrše za kulisaimi razgovori med 
zastopniki lotarinške metalurgične in­
dustrije in med porenjsko-westfalskimi 
premogovnimi magnati in da je na tej 
podlagi gospodarsko zbližanje med 
Francijo, Belgijo in Nemčijo mogoče. 
Istočasno so bili baje stvor jeni koraki, 
da se za slučaj uspešnega zaključka 
teh pogajanj, katerih posledica bi bil 
ogromen železo-premogovni trust, osi­
gura tudi Italijo in Malo antanto.

Y političnih krogih se baviio mno­
go z nemško garancijsko ponudbo. So­
glasno pa je mnenje, da bi morala biti 
jamstva veliko dalekosežnejsa, ako re­
flektira Nemčija. na prisrčnejši sprejem 
svojegat memoranduma. Zakoniti ukre­
pi, ki bi se jih nemška država posluži­
la proti veleindustrijalcem, je brez po­
mena, ker imatjo slednji skoro ves dnev 
ni tisk in pritisk na javno mnenje v 
svojih rokah, poleg tega pa bi strah 
pred voiilci branil vsakemu kabinetu 
ostrejši nastop proti upomežem.

Vašemu dopisniku je izjavil franco­
ski poslanec sledeče mnenje Quai d’ 
Orsaya in parlamentarne večine: »Nem­
ška zunanja politika je marijoneta, ka­
tere nitko vlači notranja politika. Ker 
sb pa v notranjosti gospodje Stinnes, 
Otto Wolf in Hugenberg nekronani 
kralji republike, nam preostane samo 
ena konsekvenca: prisiliti jih na kole­
na. To je končno smoter poruhrske ak­
cije ...«

Dopisni urad na Quai d’ Orsayu mi 
je na stavljena vprašanja potrdil, da

D. A. P. PARIZ, začetkom junija.
se bo v teku tega tedna obravnavalo 
na bruseljski konferenci »čisto interno 
vprašanje«, posvečeno zlasti razgovo­
ru o tehničnih Vprašanjih. Ne glede na 
to, kako bo rešitev reparacijskega 
vprašanja izpadla, je danes že gotova 
stvar, da bo Poruhrje ostalo še dalje 
časa zasedeno. Reklo se mi je, da je 
nemška kapitulacija, morda že bližje, 
kot si mislimo, saj ni izključeno slično 
iznenađenje, kakor 1. 1918. Pa tudi v 
tem slučaju se mora storiti vse potreb­
no, da se ohrani v zasedenem ozem­
lju red, ker je treba zasigurati eksploa­
tacijo. Kljub resnim poročilom, ki pri­
hajajo iz vseh velikih industrijskih cen­
trov Nemčije, pa merodajni krogi ne 
računajo z nevarnostjo revolucije. De- 

< iavstvo je politično in strokovno raz­
cepljeno, pangermanistična desnica pa 
ne razpolaga v Srednji in Severni 
Nemčiji s potrebnimi silami. Francija 
in Belgija ne bi storili prav, če bi se­
daj menjali kurz svoje politike. Sicer 
pa se ho rapravljalo tudi o načrtih, ki 
bi omogočili rešitev konflikta. Glavna 
stvar je pa sedanjost. Kar se tiče bo­
dočnosti, je stvar Nemčije, da dobavi 
v ta namen potrebno podlago.

Tozadevna razmotrivanja so Bald- 
winov obisk v Parizu, ki je bil idejno ! 
zasnovan od najodličnejših strani, po- J 
kazala tako, kakor da je zaenkrat ne- | 
potreben. Med Parizom in Londonom 
se pa vrši permanentna izmenjava mi­
sli. Če bodo okolnosti zahtevale, bo na­
povedani sestanek sigurna stvar in ta­
krat bodo pritegnili tudi Mussolinija. 
Nemško noto bodo zavezniki skupno 
pretresali, ker ne gre specijelno za 
ruhrsko, marveč za rešitev celokupne­
ga reparacijskega vprašanja. Vprašanje 
medzavezniških dolgov pride v naj­
krajšem času v obravnavo in zdi se, 
da bodo sedaj stopile tudi Zedinjene 
države iz svoje dosedanje rezerve.

V notranji politiki je pridobila raz­
prava v zadevi »Banque Industrielle 
de Chine« že več pomena. Gospod 
Berthelot, znani politik in senator, je 
dal kot obtoženec neka pojasnila o tem 
finančnem škandalu, ki so vzbudila med 
poslušalci bučen smeh, verjetno pa je, 
da kljub vsej napetosti publike ni pri­
čakovati nobenih senzacij. Zagovorni­
ki, predvsem g. de Monzie, imajo lahko 
delo, ker pripisujejo »krah« oficijelne 
banke svetovni krizi, ne- pa goljufive­
mu poslovanju nadzorstva. Mondene 
publike ni opaziti pri razpravah...

Gosposvetski Zvon zuna­
njemu ministru dr. Ninčiću.

Prilikom ekspozeja o zunanji poli­
tiki v narodni skupščini je odbor Go­
sposvetskega Zvona na svoji včeraj­
šnji seji (sobota) sklenil in odposlal zu­
nanjemu ministru dr. Ninčiću sledečo 
brzojavko:

Minister dr. Ninčič, Beograd. Po­
zdravljamo Vaš nastop v korist koro­
ških Slovencev in Vas prosimo, da tudi 
vstajate na dejanski popolni in takoj­
šnji izvedbi mirovne ogodbe.

Za Gosposvetski Zvon:
Dr. Oblak, Anton Bradner.

ANGLEŽI PUSTIJO CARIGRAD.
London, 9. junija. (Br) Iz Cari­

grada javljajo, da je general flarring- 
ton dal onim britanskim četam, ki so 
še ostale v Carigradu, povelje, naj ure­
de vse osebne zadeve in se pripravijo 
v teku enega mesca na odhod iz 
mesta.
TEŽKI BOJI ŠPANCEV V MAROKU.

Madrid, 9. jun. (Br.) Španci bi­
jejo v Maroku težke boje s 7000 usta­
ši Španci so poslali v boj tanke, topo­
ve in letala, njih izgube so velike 45 
mrtvih, 210 ranjenih. Podpolkovnik Va- 
lenzuela, poveljnik tujske legije, je pa­
del na čelu svojih čet.

Pismo
iz Češkoslovaške.

(Od našega stalnega dopisnika.)
P r a g a, 7. junija.

Pred par dnevi se je vršila velika pro­
testna skupščina proti boljševiškl grozovla- 
di v Rusiji. Množica je sprejela govor dr. 
Kramara z velikanskim navdušenjem in 
sprejeta je bila resolucija, ki zahteva od 
češkoslovaške vlade sledeče: Izpolni se naj 
slovanska dolžnost, protestira naj se proti 
nasilju. Čisti Ščit Slovanstva naj se ne oma­
dežuje. Češkoslovaški narod je bil, kar. se 
tiče slovanske ideje, vedno inicijativen. Ra­
di tega zahteva, da bi se sprožila misel 
skupnega nastopa Vseh kulturnih narodov, 
sveta proti tiraniji nesrečnega bratskega 
naroda. »Češke Slovo« in »Pravo Lidu« sta 
ljuto napadla dr. Kramara, češ, da je to ne­
lojalnost napram koaliciji, kateri bi hotel z 
demagoško gesto nekaj iztisniti. O. minister 
Šramek je v Lidovih Listu« to stvar po­
pravil tako, kakor da dr. Kramaf ni napra­
vil nobene nelojalnosti napram koaliciji. Po­
misliti pa je treba, da ni bilo čisto jasno, na 
katero stran se je mislil gospod minister 
preokreniti: ali na demokratsko ali na so­
cialistično agrarno.

Ta boj je značilen, ker izčrpuje silo ko­
alicije. Nastane vprašanje: Pride li junija že 
do parlamentarnega zasedanja in kakšen bo 
program? Mal odmev tega boja je bil v se­
jah koalicija z ministrskim predsednikom 
Švehlom. Posrečilo se mu je napraviti pre­
mirje, ali nikdo ne ve, kako dolgo bo to 
premirje trajalo. Eno je gotovo: kriza ko­
alicije je latentna, ona je posledica gospo­
darske krize in mednarodnih momentov, ki 
poseduje silno reakcijonarno tendenco. Sam 
minister dr. Beneš se bori proti njej. Za ju­
bilejno številko nekega železničarskega 
strokovnega lista, ki izide 10. t. m., je vpo- 
slal članek, v katerem pravi med drugim 
sledeče: »Češki narod je demokratičen, na­
prednega duha, on odbija vsako nasilje, 
kajti reakcija je vedno ali materijelno ali 
duševno nasilje. Za nekaj časa bi se reak­
cija mogla ustaviti, sedaj tu, in zopet tam, 
udomačiti pa bi se ne mogla, ker ima naš 
človek proti njej še dovolj energije in sil. 
Motijo se tisti, ki mislijo, da je napočila 
doba njenega definitivnega pohoda. Perioda 
revolucijonarnih zmešnjav še ni končana, 
pred nami so še važni dogodki v Nemčiji, 
Poljski, mogoče v Italiji, Angliji, v centralni 
Evropi in drugod. Politično in socijalno vr­
venje iz vojne dobe skuša dobivati povsod 
novih izrazov in . novih oblik. Ponavljam, 
da se skušajo uveljaviti mišljenja, ki so bila 
v veljavi pred vojno, v splošnem pa so to 
otroški eksperimenti. Evropa še ni tako sta­
bilizirana, da bi mogla mirno gledati to ne­
varnost. Na tiste, ki bi hoteli pri nas v tej 
Smeri delovati, se ne sme pozabiti že za­
radi naroda in samostojnosti države. Dru­
gače bi padla na nje strašna kletev te ne- 

, sreče.
Tako govori dr. Beneš o reakciji pri nas, 

kar je najumestneje baš sedaj, po govoru 
dr. Kramara in po zadnjih dogodkih, kate­
rih višek je bil nastop praške policije proti 
dijaštvu. Seme češkoslovaškega naroda, na­
predna omladina, je bila na ulici tepena, ker 
je nastopila proti obrekovalcem republike in 
našega prezidenta. Signal zato je izšel iz 
klerikalnih vrst :n je šele predigra sploš­
nega nastopa reakcije proti prezidentu Ma- 
saryku in zunanjemu ministru dr. Benešu. 
Klerikalni list »Lid« je o priliki sklicanja ka­
toliškega diiaštva na protestno skupščino 
proti delovanju »Svaza« radi sprejema mar­
šala Focha v Pragi objavil sledeče: »Če­
ško dijaštvo ni imelo v svojem obnašanju 
že pred vojno v sebi češkega duha. Njego­
vo mišljenje je bil takozvani realizem, ki ga 
je na univerzi v glavnem propagiral prof. 
Masaryk. Njegovo bistvo je bilo: ne spo­
štujte nobenih idealov, ne imejte ničesar v 
časti, niti same misli, niti ljudi. Vse kriti­
zirajte, proti vsemu se borite...«

Kdor pozna Masarykovo filozofijo in 
njegovo delo za vzgojo češke inteligence, se 
bo prijel za glavo vzpričo take nesramnosti. 
Ni torej čudno, da je dijaštvo naprednega 
mišljenja hotelo protestirati proti skrunitvi 
svojih idealov. Rane »pendrekov« (palice 
iz gumija, s katerimi je policija oborožena 
mesto sabelj) so vzbudile naše speče dija­
štvo. Dne 4. t, m. se je zbralo 4000 visoko- 
šolcev in sklenjena je bila resolucija proti 
nastopu policije in katoliške lige dijaštva. 
Dijaki so se zaobljubili, da'bodo delovali v. 
zmislu dr. Masaryka tudi nadalje. Značilno 
je to, da ni dobil na protestni skupščini no­
ben politični govornik besede...

Mariborsko pismo.
Naše prijazno mesto vživa poseben slo­

ves v naši ožji in širši domovini. Neki ljud­
je imajo posebno veselje, da zasledujejo svo­
je someščane po gostilnah in jim štejejo 
četrtinke, pol litre in litre, ki jih spravi po­
sameznik pod streho. Vse. to se zabihv.i rn 
potem gre v svet. Če se k tem bile|kum 
pridruži še kak zibajoč se možiček na’ čfSti, 
ali pa kakšni preglasni ponočnjaki, pa 'je 
slika gotova vsaj na eni strani. Na hegi 
strani pa pride praznota gledališča, razstav­
ne ali pa koncertne dvorane; slabo, obisVjha 
javna predavanja itd., pa -ima svet popotno 
sliko »našega vrta v severni Sloveniji«;pka- 
kor so nazivali Čehoslpvaki nedavno baše 
mesto, dasi ga pravzaprav. niti videli artso.

Na ta način je prišlo naše mesto dq=šfi' 
imka »pijano mesto« po zaslugi enega Tlela 
našega časopisja, oziroma po zaslugi par lju­
di, ki so si nadeli sveto nalogo na tanja- 
čin poboljšati skrajno pokvarjen naš sViK v 
Mariboru in okolici. Kdor nas ne poznavam 
iz lastne skušnje, ta res misli, da prav:.ni­
česar drugega ne delamo, kakor da prazni­
mo bogato zalogo izborne, vinske kapljice 
iz Slovenskih goric, katero , je sam. Bog Ta­
ko izredno obdaril. Saj nam na drugi sipini 
odrekajo vsak smisel za kako javno d eh) in 
vsako pobudo. Samo liter in zopet liter, to 
je naš edini vzor. In če prideš v vinska ne­
besa, v kako gorico h kletk in si sam privo­
ščiš kaj več trtnega soka Vsled gostoj-R-b" 
nosti domačina, si drugi dan že v časopisju 
v lokalnem in liubljanskenk/Pa je zopet en 
dokaz več, da je Maribor največji in prvi 
pijanec v celi Jugoslaviji..;; „ ' ., »o;:

Ne pride nam na misel, da bi zagovar­
jali vinske bratce in opravičevali prazne 
koncertne dvorane in prikrivali svoje grehe. 
Ampak zdi se nam vendarj-da se ravno kar 
se tiče popivanja, Mariboru dela krivica Jn 
da bolj kričimo v svet o lastnih napakah ka­
kor je umestno in dobro. Žal da rimamo 
primerjalne štatistike v rokah. Uvedeni 
smo; da glede pitja prav nj£ ne zaostajajo 
druga mesta v. naši državi; Razloček ie .-sa­
mo ta, da se v Mariboru, pije večinoma 
pristno vino, drugod pa kislice in razne 
brozge. Kdor pozna Maribdf še iz predvoj­
ne dobe in ga primerja sjsedanjim Maribo­
rom v tej zadevi, mora priznati, da je pro­
go boljše. Poprej si srečaval ob. delavnikih 
že dopoldne na cesti ljudi, ki’so se ga nase­
kali, sedaj je taka prikazen redka -še ob 
popoldnevih in večerih, Ss prva leta ‘po 
prevratu, ko so imeli delavski siop boljši 
zaslužek in so bile draginjske razmere ra pe­
go ugodnejše, si srečal na. ulici pri belem 
dnevu pijance. Sedaj je to slino redko. Ljud­
je,- vsaj širše plasti, nimajo denarja in jih 
tiščijo razmere k tlom. Tisti, ki se ga je 
preje lahko nasekal, je često vesel, da more 
preskrbeti sebi in svojcem kriiha. Da so 
povsod izjeme, je umevno.--

Sploh pa je pijančevanje sigurni znak 
bede in pomanjkanja, zlasti, v nižjih slojih, 
kjer ni moralne moči, ki bi ljudi vzdržala 
in podpirala. Deloma je pa krivo, da mar- 
sikakega premaga vinska kapljica dejstvo, 
da se je v Maribor priselilo mnogo ljudi od 
drugod, ki ne poznajo moči naših vin In se 
opeharijo. Ce hočemo zabraniti neizmerno 
in nezdravo uživanje alkohola, to bi- bilo 
umestno in potrebno prav povsod in ne sa­
mo v Mariboru, bo treba poseči po drugih 
sredstvih. Naj v to poseže država kot obtešt 
vmes. Vsakega pijanca naj obsodi v razme­
roma visoko denarno globo In zasledi go­
stilničarja, ki mu je dal čez mero pijače. 
To bi zaleglo, vse drugo je pa bob ob ste­
no in nepotrebno blatenje samega sebe: v 

'javnosti.
Da se pa pri nas samo ne pije, ampak 

tudi dela, o tem imamo Samo zadnje čase 
dovolj dokazov. Koncert Glasbene Matice je 
bil prav povoljno obiskan. Gledališče polni 
»Hasanaginica« in prireditve naše šolske 
mladine. Zadnja prireditev 1. deške in 3. de­
kliške šole je zahtevala neobičnega truda in 
dela celega leta ob takozvanih prostih po­
poldnevih. In tako delo rodi sad, sad ne Sa­
mo v koncertni dvorani, ampak tudi po­
zneje. Nemci niso nikoli niti poizkusili kaj 
podobnega, ker je bilo njim ravno za poli­
tiziranje, ne pa za resnično kulturno delo. 
Pri nas se pa dela in dela vsaj pri nekate­
rih in če prav se v javnosti nič ne čuje o 
vsem tem. Res je sicer, da bi se doseglo tu­
di na drugih poljih mnogo več, ko bi bilo 
veselje, do izvendolžnosfnega dela tako 
splošno, kakor ni. A temu so krive, druge 
razmere, ne pa pijančevanje naše inteligen­
ce. Odpravite mizerni položaj naši irteli- 
genci, oprostite jo verig, v katere jo ukle.pa 
pomanjkanje in borba za obstanek, pa boste 
videli, da bode. tudi kmalu drugače. Ce pa 
vidite pijance, pa povejte direktno,, kdo in 
kaj so, a ne blatite pavšalno vse skupaj. Za­
kaj tudi mesto mora varovati in čuvati svo­
je dobro ime. r ; -

Pismo prijatelju
v Paradiž.

Dragi! V Ljubljani se imamo damnadan 
lepše, višek lepote pa nam bo brez 
dvoma sčasoma preskrbel naš slavni 
občinski svet ljubljanski.

Kar je res, je pa res! »Kdor enkrat 
pljune na vse svetinje, naj pljune po­
šteno«, si je mislil gospod Stanovnik in 
je storil tako. Šel je v občinski svet 
ljubljanski, postal podžupan mesta 
Ljubljane in tam — pljuje. To je sicer 
stvar osebnega okusa, vendar se mi 
zdi, da je pljuvanje v javnih lokalih 
(na tla in po ljudeh, seveda) pri nas po 
zakonu prepovedano in menda tudi 
kažnjivo. Gospod Stanovnik pa je šel 
in ni pljunil samo na tla in po ljudeh, 
ampak je pljunil na idejo, ki je Sloven­
cem brez razlike struj in strank — sve­
ta! Pljuvanje na narodu svete ideje pa 
pri nas, žal, še ni prepovedano; sicer 
bi bilo v naši kraljevini marsikaj dru­
gače.

Le poglej! Imamo društvo, ki se zo­
ve »Jugoslovenska Matica«. Ime samo 
pove namen tega društva, zato mi ni 
treba opisovati njegovega delovanja. 
To društvo je zaprosilo za znižanje ve­
seličnega davka za svoj kino. Toza­
devni odsek občinskega sveta je res 
predlagal znižanje, toda gospod^ Sta­
novnik, podžupan in vodja katoliškega 
kluba je dejal: »Ne!« In zakaj ji ne za­
upa? Gl^de te točke je gospod vezal 
otrobe, toda midva, ki ga poznava oba 
še izza mlada, veva, da so bile vse nje­

gove besede res samo otrobi, ki naj bi 
ž njimi Zaslepil pogled vsem onim ov­
čicam v katoliških falangah, ki še kljub 
vsej anacijonalnosti nekaterih kolovo­
dij klerikalne stranke čutijo —- nacijo- 
nalno. Ali se ti ne zdi tako? No, vidiš. 
Stanovnik je proti J. Matici zato, ker 
je njen predsednik Sokol... Takoj sem 
vedel, da boš tudi ti mojih misli. Tisto 
o »Orjuni« je za Stanovnika samo sre­
čen slučaj, ki mu ga je posebna milost 
usode poslala na pomoč.

Kaj neki poreče k takim klofutam 
slovensko ljudstvo? Jaz mislim, da nič. 
Saj jih je vajeno in jih tudi zasluži, pa 
prav pošteno zasluži 

Pozdravljen!
Tvoj

Tone Zemljan.

Iz prosvetnega življenja.
LJUBLJANSKA OPERA.

Nikolaj Šubte Zrinjski. Ta opera L pl- 
Zajca se nam zdi kot odmev narodnega na­
vdušenja bratskega hrvaškega naroda iz ča­
sov njegovega zatiranja od strani Madža­
rov. Ko je nastala, šo vsepovsod širom Hr­
vaške in Slovenije z entuzijazmom prepeva­
li koračnico »U bo]«. Opera se je s;lno pri­
ljubila doma, z velikanskim uspehom so jo 
prepevali tudi v ljubljanskem gledišču. Da­
nes je nje privlačna sila nekoliko popustila, 
saj smo v svobodni državi in treba le brat­
skega sporazuma. Opera »Nikoja Šubič 
Zrinjski« je komponirana po vzoru takrat­
nih italijanskih glediščnih delih In se ji očit­
no pozna vpliv italijanske glasbe. Izrazito 
hrvaške narodne muzike je v nji sporadič­
no malo, dasi se včasih zableste iz partitu­
re dobri, glasbeni domisleki, ki pa niso do­

volj obdelani. Instrumentacija je okorna, or­
kester največkrat ne zveni preveč lepo, pač 
pa ima zbor dovolj hvaležnega opravka. 
Njegove partije užgo navduševalno. Skrat­
ka: opera je veren odsev tedanie dobe s 
svojimi prednostmi in slabostmi vred, spo­
min na dobo robstva in hrepenenja po osvo­
boditvi izpod tujega jarma. — Uprizoritvi 
na naši operi je uprava posvetila veliko 
skrb in pozornost. Zasedbe vseskozi sicer 
ne moremo pohvaliti, vendar so bile neka­
tere uloge zasedene izvrstno. Predvsem so­
proga Zrinjskega Eva g. Vilma de Thierry 
Kavčnikova je briljirala s svojim majeste- 
tičnim nastopom, z umerjeno igro in kras­
nim petjem. Iz vseh vidikov prvovrstna 
kreacija. G. Levar je podal Zrinjskega zlasti 
igralsko neoporečno, g. Zupan pravtako 
dobro Sulejmana; Pri drugi predstavi zda- 
leka boljše kot pri prvi. G. Sowils/cega (So­
kolović) prav malo razumemo, morda ves 
večer komaj stavek. Drugače pa je rutiniran 
Pevec, ki je v drugih ulogah lahko /eČ po­
kazal kot v »Zrinjskem«. — G. Kovač se 
za Vsako ulogo potrudi, če mu tudi katera 
ne leži, g. Cvejič in g. Pugelj vidno napre­
dujeta. G. Thalerjeva v ulogi Jelena ni bila 
Preveč srečna, gotovo zaradi indispozicije. 
Prav majhno ulogo je imel g. Mohorič, pa 
]o je dobro pogodil. — Orkester In zbor sta 
krepko sodelovala. G. kapelnik Matačič ju 
zna obvladati. Da smo opero poslušali v 
dostojni zvedbl je njegova zasluga. Prizna­
nje pa zasluži tudi skromni g. Sevastjancv, 
ki je topot pokazal, da je spreten in umen 
režiser. O lepih dekoracijah in slikovitih 
kostumih smo že poročali. »Nikola šubič 
Zrinjski« bo proti koncu sezone pogostoma 
napolnil gledališče in prav je tako. Naloga 
našega gledališča je seznaniti publiko v pr- 
vi vr®h z domačimi, jugoslovanskimi oper­
nimi deli. Ce bo uprava v prihodnji sezoni 
stremela po tej poti naprej, bo Izpolnjevala 
važno misijo. Naj sledi »Zrinjskemu« Llsin- 
skega »Porin« ali katerokoli drugo uprizo­
ritve vredno jugoslovansko operno deloi

REPERTOAR NARODNEGA GLEDALIŠČA 
V LJUBLJANI.

Drama:
Pondeljek 11. junija: Hamlet. Red E, 
Torek 12. junija: Zaprto.
Sreda 13. junija: 2 X 2 — 5. Satirična 

igra. Spisal Gustav Wied, Premiera. Red j A..
Opera::

Pondelj'ek 11. junija: Zaprto.
Torek 12. junija: Luiza. Začetek ob pol 

8. uri zvečer. Red C.
Sreda 13. junija: Zrinjski. Začetek ob 

Pol 8. uri zvečer. Red B,

— Onjegin. Operna predstava v korist 
»Udruženja gledaliških igralcev« se vrši. v 
nedeljo 10. t. m. ob pol osmih zvečer. Ker 
so dohodki predstave' namenjeni fondu one­
moglih in bolnih članov obeh naših gleda­
lišč, vabimo sl. občinstvo,, da poseli pred­
stavo v polnem številu. Zasedba oper A je 
najboljša. Kneza Gremina poje zopet gospod 
Betetto. Predprodaja vstopnic pri operni 
blagajni. — Pri predstavi »Onjegina« v ne­
deljo, dne 10. t. m. poje uiogo kneza Gre- 
mina g. Zathey.

— Skladatelji v zasebnih poklicih. Ze­
lo mnogo skladateljev je vbilo juristov, tako 
n. pr. Čajkovski], Kothe, Nohl, Korngcld. 
Slavna ruska skladatelja. Musorgskij in Se­
rov sta bila v državni službi. Cesar Kjuj je 
bil profesor vojne akademije v Petrogradu, 
mesarsko obrt sta začela Zelter in Dvorak, 
trgovci so bili Leo Blech, Angelo Neumann 
in H. Abendroth, vsi trije židovskega po- 
kolenja, Viktor Nessler, skladatelj opere 
»der Trompeter von Säckkingen« je bil teo­
log, S. Wagner, sin R. Wagnerja inženir, 
Zepler pa lekarnar.

— 34. štev. »Gledališkega lista« prina­
ša članek dr. Mohoriča ;_o »razpisu opernih 
nagrad«, poročilo o najnovejših svetovnih 
dramskih novitetah, »Razno« in kot umetni­
ško prilogo slike gospodov Cvejiča in Ko­
vača, članov cnare.

Štev. TIT.

Organliadla MUS,
Vsem organizacijam Narodne radikalne 

stranke?
Poslanski klub Narodno radikalne 

stranke je zaključil na seji z dne 26. 
maja t. L, da se izvrši reorganizacija 
Narodne radikalne stranke v celi dr­
žavi. Reorganizacijo bo vodil poslanski 
klub potom glavnega . tajništva Narod-' 
ne radikalne stranke, 'ki bo izdajal vse 
tozadevne odredbe.

Radi tega se opozarjajo vsi okrožni; 
srezki odbori, da pričnejo takoj reor­
ganizirati vse krajevne organizacije; 
Narodne radikalne stranke, katera se 
ima izvesti do 1. aavgusta 1923. Na to 
do 15. avgusta se imajo reorganizariti 
vsi srezki odbori in do prvega septem-: 
bra 1923 se morajo konstituirati okrož­
ni odbori. Odbori imajo takoj prijaviti 
'vsa strankina glasila — Beograd - 
Skupščina, potom glavnega sekretarja! 
g. dr. Voj. Janiča.

Podrobnejše odredbe o reorganiza­
ciji bodo dobile vse srezke in okrožne 
organizacije v najkrajšem času od se­
kretarijata.

Beograd, dne 1. junija 1923.
Iz pisarne glavnega odbora Narodne" 

radikame stranke.
*

Poziv.
Poživljajo se vse organizacije. Na­

rodne radikalne stranke v Sloveniji, da 
čimpreje pošljejo podpisane prijavnice 
na glavno tajništvo.

Obenem se opolnomočujejo vse or­
ganizacije, da ustanove tam, kjer še ni 
naših organizacij, v njihovem okraju, 
krajevne organizacije in vaška zaupni- 
štva, ter naslove teh takoj. prijavijo na 
glavno tajništvo.
(Glavno tajništvo VVolfova ulica 1, I 

nadstroje, Ljubljana.)
*

Org. NRS. Današnjo številko J. N. 
pošiljamo v več izvodih organizacijam 
NRS, da Se morejo na podlagi govora 
g. Pašiča informirati ö delovanju in 
smereh stranke. Prosimo, da funkcijo- 
narji organizacij razdele list med svoje 
tovariše funkcijonarje, kakor med sim­
patizerje NRS. '

Glavno tajništvo NRS.

Zapiskih
PAMET JM SREČUJE...

Zadnji »Avtonomist« prihaja do zaključ­
kov, ki tvorijo- bistveni del programa Na­
rodne radikalne stranke. List namreč Piä!e’ 
da je treba državo zgraditi na temelju ljud­
ske samouprave, da pride v državne Žile 
kri resničnega vsakodnevnega življenja 
ljudstva. Le tako se more zgraditi dižava 
tudi za b O d oč n o s t in le tako se 'more 
ustvariti prava demokracija. Le tako po­
stane nosilec države res ljudstvo, ki bo po­
tem razumelo potrebo državne skupnosti,. 
koristi velike svobodne in neodvisne skupne 
države...

Ali niso to ideje našega Svetozara Mar­
koviča, ki je zapisal in učil: Uprava mora 
biti v rokah ljudstva, ali ljudstvo mora ime-. 
ti samoupravo? NRS je stranka, ki zahteva 
v svojem programu široko samoupravo ljud­
stva, ki je nujna potreba za uspešen razvoj 
zdravega narodovega pojmovanja države. 
Navsezadnje pa le nismo taki idejni nasprot­
niki avtonomije slovenskega naroda, za ka- 
koršne _ so nas razkričali razni ambicijozni 
gospodje, ki so do sedaj napačno umevali 
državne in ljudske koristi. ,

MEDZAVEZNIŠKA KONFERENCA V 
OSTENDE?

P a r i z, 9. junija. (Br.) Figaro po­
roča iz Bruxelja: V slučaju, da se skle­
ne dogovor med Veliko Britanijo, Fran­
cijo in Belgijo v vprašanju vojne od-' 
škodnine, se bo skoraj gotovo, v naj­
krajšem času sestala medzavezniška 
konferenca v Ostende.

PREDSEDNIK HARDING ZOPER 
KLU-KLUX-KAN.

New York, 9. juni. (Br.) Pred­
sednik Hardins podpira boj, ki ga vodi 
vlada zoper skrivno organizacijo Klu- 
Klux-Kan. Predsednik se je javno izra-' 
zil, da obsoja delovanje in tajno orga­
nizacijo te družbe.

fCoiuuiafi in poslanstva 
v Beogradu.
A. KONZULATI:

Zedinjene države: — M. Velikog uk
št. 48.

Anglija: — Dositejeva ul. 3.
Češkoslovaška: — M; Velikog ulica

27- ' ■",!
Francija: — Kraljev trg 5.
Švica: — Cara Lazara ul. 2.

B. POSLANIŠVA IN KONZULATI:
Avstrija: — Knez Mihajlov Venac,
Bolgarska: — Birčaninova uL
Grčija: — M. Velikog ul. 45.
Italija: — M. Pocerca ul. 20.
Madžarska: — Strahiniča Bana uttr 

ca 47.
Nemška: — Krunska ul. 37.
Poljska; — Krunska ulica 48.
Romunija: — Pozorišna ul. 37.
ŠRanija: — Pozorišna ulica,

C. POSLANIŠVA:
Albanija: — Prizrenska ul. 5.
2|ed. države: — Pozorišna ul. 7.
Anglija: — Gračan&ka ulj 20*



, Štev. fff>!*"■ ■ i ■■■
»JUTRANJE NOVOSTI«

Dbi@vü@ novosti.
MJUBLJANŠKEMU PREBIVALSTVU.

V dneh od 4. do 6. avgusta se vrši v 
'Ljubljani glavna skupščina »Jugoslo- 
Venskega novinarskega udruženja«. Od­
več bi bilo da bi povdarjali pomen te 
skupščine saj je slehernemu znano, ka­
ko važno mesto zavzema časnikarstvo 
v lavnem življenju, političnem, kultur­
nem, gospodarskem itd. Ravno meseca 
avgusta in septembra se vršijo v Ljub- 
Ijard prireditve, ki so za napredek na­
še pokrajine izrednega pomena. Naj 
omenimo predvsem tretji velesejem, ki 
bo zopet pokazal razvoj našega gospo­
darstva, V dneh, ko se vrši skupščina 
časnikarjev, se bodo zbrali v naši Ljub­
ljani ne le zastopniki časnikarstva brez 
razlike strank, poselili bodo naše me­
sto tudi češkoslovaški in poljski novi­
narji, da v skupnem delovanju s svo­
jimi jugoslovenskimi tovariši razprav­
ljalo važna stanovska vprašanja. Važ­
no je to bivanje toliko zastopnikov jav­
nega, mnenja pri nas. In zaradi tega mo­
ramo storiti vse, da pripravimo našim 
gostom čim bolj prijetno bivanje v Ljub­
ljani. Po dosedanjih prijavah moramo 
računati na približno 150 udeležencev. 
Obračamo se, do. ljubljanskega prebi­
valstva s prošnjo, da po svojih močeh 
podpre delo ljubljanske ■ sekcije JNU, 
kateri fe poverjena naloga, da organi­
zira vse priprave za glavno skupščino. 
Treba nam bo prenočišč. Zaradi tega 
prosimo ljubljansko prebivalstvo, da 
stavi razpoložljive, sobe na razpolago. 
Prijave je nasloviti na: Anton Z o be c, 
tiskovni referat pokrajinske uprave.

Pripravljalni odbor.
ti državne službe. Provizorna kme- 

tfiska strokovna uradnika Ivan Konda pri 
okrajnem glavarstvu v Črnomlju in Gabri­
jel Ambrož pri okrajnem glavarstvu v 
Krškem, sta imenovana za definitivna stro­
kovna uradnika v X. čin. razr. Provizorni 
'jkmetijski strokovni uradnik Alojzij Ma­
tjašič pri okrajnem glavarstvu v. Logat­
cu, je imenovan za ..definitivnega na svojem 
dosedanjem službenem mestu.

— Za povzdigo morale pri šolski mla­
dini. Prosvetni minister je naslovil na vše 
Profesorje in učitelje apel, v katerem po­
udarja potrebo po povzdigu morale pri šol­
ski mladini- Ker preživljajo šolski otroci 
samo manjši del’ dneva v šoli, bi bilo zelo 
koristno, da bi jim šlo pri tem vzvišenem 
ipokUcu na roko vse pošteno občinstvo.

— Kongres jugoslo venskega učitelj­
stva v Ljubljani. Kakor smo poročali, se 
vrši letos, dne 5., 6. in 7. avgusta v Ljub­
ljani kongres vsega jugoslovanskega uči­
teljstva iz kraljevine. Za kongres vlada po­
sebno zanimanje med učiteljstvom izven 
Slovenije, tako da obeta v teh dneh posetiti 
LluMjano d0 3000 hrvatskega in srbskega 
učiteljstva iz vseh delov države, V Ljub- 
* , ,.se ie osnoval poseben kongresni pri- 
Priyljalni odbor, ki bo poskrbel za udob­
nosti stanovanja, hrane, L dr. gostom. Po 
kongresu posetijo gostje znamenitejše kraje 
V Sloveniji in prirede v to' svrho yeč 
izletov.

— Za dijake-vojake. Vojno ministrstvo 
obveščava, da ne morejo oni dijaki-vojaki. 
ibodisi, da so kaplari ali redovi, polagati 
j Izpita. _ za rezervne častnike, ako nimajo 
splošnih pogojev za napredovanje. S tem 
varnim bodo morali taki yojaki odslužiti 
i Polni dijaški rok pri četi.

—■ Vojaki in žetev. Ker bo v kratkem 
£as žetve in primanjkujejo mlade delavne 
moči, je izdal minister za vojno in morna­
rico na vsa poveljstva ukaz, da se da vsem 
jVojakom, predvsem onim, ki imajo doma 
.-.Velika posestva, dvamesečni dopust,

— Z beograjske univerze. Za dekana 
teološke fakultete na beograjski univerzi je 
bii izvoljen profesor dr. Dimitrija .Ste­
fanovič.

— Konzularna (nekoč orijentalna) aka­
demija na Dunaju je bila pred dvema letoma 
reorganizirana in je danes pristopna za. 
Pripadnike vseh narodnosti. Oba letnika 
akademije, ki je obenem preustrojena za 
konzularno službo in mednarodno trgovin­
sko poslovanje obiskuje letos 16 inozem- 
?ev uned temi 3 Jugosloveni, kar nam ka­
ze, da se inteligenca zaveda pomena di- 
® izobrazbe v sedanjem času med-

a Prometa, ki tudi zahteva diplo- 
Puhskq izobraženih sil.
slav^^01^03- Dne 15- 5uliia 1923 bo 

otvoritev »Sokolskega doma« v
Vpoštevmiie' SeD1 društyom v, blagohotno
Juavtonomisti v Sloveniji.

VvSl(Jveniji je nastal taz- 
za molitve za dež. Ti 

fco klerdcalni avtonomisti. Njihovo glavno 
jdasUo je »Domolmb«. Drugi so pa proti 
taolitvam za dež. To so »napredni« avtono- 
Wsti Njihovo glavno glasilo je »Avtono- 
Wst«. Dež, ki JC padal ta teden, kaže 'da 
po zmagali klerikalni avtonomisti nad'na­
prednimi, ker so dez prinesle »molepstviie« 
fca dež. »Domoljub« je torej zmagal nad 
Avtonomistom«,
. — Zaselje Gorenji vrh je pošta Smart-
f* Pri Litiji Zaselje Gorenji vrh, občina Bu- 
L0vica, pošta Sept Vid pri btični, se izloči 
?,0^°H§a te pošte in priklopi posti Šmartno 
L? Litiji, ki bo odpravljala pošiljke za ta 

ai na pomožno pošto Javorje. _
. Državni nameščenci železničarji ta 
®Poko|enci sklicujejo za danes ob 10. un 
protestni shod pred Mestnim domom- 
H — Književna tombola Jugoslovanske 
Fjatica Peta številka, katera omogoča do- 
®«ek kvaterno, t. J. štiri številke v eni vo- 
rfjavni črti je 86. Dosedaj so bile vlečene 
fmaeče številke v zaporednem redu: 25, 
£*> 58, is m 26. S prvima dvema številkama 
tV, “de izčrpane vse ambe. V splošnem je

zadetih okolo 400 amb. Tem je pri- 
fatUo le 120 določenih dobitkov, kateri so 
lehn16(1 zadete tablice razdelili potom po- 
I^i^-,irnenske2a žrebanja. Z žrebanjem 

dveh številk, t. j. 58 jn 13 so bite 
t^j?ane tudi terne, za katere je bilo po- 

rroje izžrebanih številk v eni vrsti 
S ^itkiterna so že vsi oddani. Z raz- 
fllot j10 dobitkov izven Ljubljane se Je 

d,aPes» V soboto dne 9. junija. Vse 
«muce, ^i so slcer zar}ele ambo ali terno, 
iz,, Vsled premajhnega števila dobitkov, 

MteMm igrajo aa-!

prej in vodi za nje vestno in natančno evi­
denco pisarna pokrajinskega Odbora. Z da­
nes izžrebano številko v 26 bodo razdeljeni 
tudi dobitki kvaterna. Prihodnji četrtek t. j.
14. junija objavile se Vodo številke, ki so 
potrebne za dobitek činkvin. Občinstvo 
prosimo, da oddi oziroma pošlje tablice, ki 
so zadete kvaterne v pisar no Jugoslovenske 
Matice, Pred škofijo 21 J. nadstr.

— Tombola v korist koroških Sloven­
cev, V Beogradu je izpf egovoril za ^koro­
ške’ Slovence, zunanji minister dr. Ninčič, mi 
pa moramo .izpregovofiti- s tem, da kupimo 
čim več srečk, za tombolo Gosposvetskega 
Zvona, ki se vrši v körnt koroških Sloven­
cev v nedeljo, 17. t. Bfc-bb 4. uri popoldne 
ha Kongresnem trgu v” Ljubljani. Ljubitelji 
naše nesrečne Koroške.,, hegajte po srečkah, 
ki .s,e razprodajajo po vseh ljubljanskih tra­
fikah po 2 Dih. OdboröGosp. Zvona je po­
skrbel za krasne in bogate dobitke, pri če­
mur mu.je šlo, mnogo naših trgovcev na ro­
ko. Največjega pomena'4e, da se v času, ko 
sp v Beogradu razpravlja o nasilstvu, k: se 
izvaja nad podjarmljenimi koroškimi Slo­
venci,’ vzdrami tudi naša'Ljubljana in s svo­
jimi prispevki omogoči , čim sijajnejši uspeh 
koroškim. Slovencemi v prid prirejene I. 
tombole.. S, tern bomo,Irt^jbo!je pokazali, da 
nismo postali nezvesti prisegi, ki smo jo da­
li v najžalpstnejših dneh naše zgodovine ok­
tobra 1920, ko je dospela iz Koroške vest, 
o . izgubi .zibeljke Slovenstva. Tudi koroški 
Nemci bodo pazno sledi.;)' izidu naše tombo­
le in po tern-sodili, aif.lp pri nas zanimanje 
za Koroško ali ne. Nikogar naj ne bo. ki bi 
si ne habavil vsaj ene Brečke!

— Glavni dobitki j tombole Gosp. Zvona 
so razstavljeni pri. tvrdki Gorup & Co. in 
pri tvrdki Sedej-Strnadj obe v Prešernovi 
ulici in pri tvrdki Gričar ih Mejač v Selen- 
burgovi ulici.

— 40 letnica industrijskega delovanja 
Andreja Jakila. V ponedeljek, dne 11, t. m. 
slavi g. Andrčj Jakil," 'lastnik Šentjartžkega 
premogokopa v. Krmelju pri Šentjanžu, 
predsednik tvrdke Ancfr Jakil, tovarna, kož 
in čevljev d. d. v Karlovcu itd. v krogu 
svoje obitelji, nameščencev in delavcev v 
Krmelju 40 letni jubilej svojega industrij­
skega delovanja, na .katerga so povabljene 
pristojne oblasti, zMtopniki industrijskih 
krogov in mnogobrojni ’ prijatelji. Iz bivše­
ga usnjarskega učenca m pomočnika v Ru­
pi pri Gorici se je povzdignil jubilant, če 
prav zaveden:, narodnjak, kar je bilo tedaj
samo v osebno škodo .radi velike domače ^ ______ ____ ___
in tuje konkurence, z neumornim delom in i Cj;0 protj pijančevanju in ž njim zdru 
energijom do velikega • in uvaževanega to- j podivjanostjo. — Natančnejša navodila
varnarja na slovanskem jugu. Takoj po 
vojni napovedi bivše .monarhije Srbiji v 
juliju 1914 je bil g. Jakil kot zaveden in 
ugleden narodnjak z drugimi enakimi go- 
riškimi rojaki in sinom Julijem interniran 
na goriškem, potem ljubljanskem gradu, v 
katerem času je mnogo duševno, telesno in 
materijalno trpel. Zavednemu narodnemu 
in podjetnemu možu- \ želimo še mnogo 
uspeha.

— Promenadni koncert V Šentpeter- 
skem parku, pred cerkvijo sv. Petra, pri­
redi v nedeljo 10. junija od 11. do. 12. ure 
godba iz Mladinskega' doma. Kakor čuje­
mo, bo godba koncertirala odslej dalje vsa­
ko nedeljo in praznik, če ne bo oddana 
isti dan za razne prireditve.

—- Razne aesreče^fllapcu Francu Selan 
iz Glineka so .se splašili konji, vsled česar 
je padel pod Voz, katerega kolo mu je zme­
čkalo levo roko.. ■■— Kumše Franc, tesar v. 
Vrbljenah je sekal neki hlod. Pri tem pa je 
bil tako nepreviden, da se je vsekal v levo 
nogo. — Čekada Luka, posestnika v Iva- 
njem selu je udarila veja po obrazu, ko je 
sekal drevje in ga močno poškodovala, — 
Müller Rajku, ključavničarskemu vajencu v 
tovarni Žabkar, je pri. delu odletel košček 
železa v oko in ga mu precej poškodoval.
— Levičar Alojzij, zfdar iz Šiške je padel 
raz zidarskega odra pri gradnji nove stav­
be. Pri padcu je zadobil težke notranje po­
škodbe. — Arneš Josip, posestnik iz Sred­
nje vasi pri Šenčurju je sekal v gozdu 
drevje. Pri podiranju pa mu je padla smre­
ka na obe nogi in mu jih zlomila. — Zidar 
Milič Alojzij iz Podbrežja si je pri delu 
poškodoval levo oko. Vsi ponesrečenci se 
zdravijo v ljubljanski bolnici. .

—t Kolo znamke . Diirkopp, ukradeno 
neznanemu lastniku začetkom septembra 
1922, se nahaja- pri' okrajnem sodišču v 
Ljubljani, kjer se more ogledati in dobiti.

—- Celjske novosti. S e n i o r a-t s k o 
z b o r o,v a n j e evangeljskih občin Slove­
nije se vrši danes v ; nedeljo 10. junija v 
Celju. — Nedeljsko lekarniško 
službo ima danes lekarna pri »Orlu«. — 
Požarna hramba v celjski okoliški- 
občini priredi v nedeljo 8. julija v Gaberju 
veliko tombolo z ljudsko veselico. Dohodki 
prireditve so namenjeni nabavi novega ga­
silnega orodja. — Zastrupiti se je ho­
tela s kolofonijo na Ljubljanski cesti št. 14 
stanujoča 52 letna Uršula Bučavc. Domači 
so ji . s silo strgali strupeno tvarino iz ust.
— Poziv mestnega magistrata. 
Magistrat je. izdal poziv v jugoslovensko 
vojsko nesprejetim rezervnim oficirjem, da 
se pri mestnem magistratu zglasijo v neki 
važni zadevi najdalje: do dne 17. junija v 
sobi št. 6 med uradnimi urami to je ,od 9. 
do 12. ure. Kdor bi (se pozivu ne odzval, 
se bo proti njemu kazensko postopalo. — 
Kopališče »Diana« na Bregu je otvor-
jeno.----- Neverjetno, hladno vreme’
imamo zadnje dni pri nas. Večeri, noči in 
jutra. so hladna, skoro kakor v pozni je­
seni. Vrh tega je zjutraj raztresena še ne- 
prodirna megla. Za sedanji že skoro poletni 
čas res neprijetno vreme. — Crešenj, 
jagod, črnic in gob se je zadnje dni 
precej pojavite na našem trgu. Crešnje se 
prodajajo od 20 krön dalje liter. — N a 
celjski realni gimnaziji se vrši 
sprejemni izpit za L ; razred v soboto dne 
30. junija ob 8. uri zjutraj. Ako bi višja šol­
ska oblast odredila drugi rok, bo. ravna­
teljstvo to pravočasno razglasilo. — 
Celjsko pevsko društvo bo pri­
redilo dne 16. t. m. svoj prvi letošnji köd­
ert, na katerem se bodo proizvajali mo-

i..,1.’ in ženski zbori raznih sklada­
nj v kakor Adamiča, Lajovica in drugih. 
terisiiartn,iku Mirku Kislihu, ka­
zilo v IrcJ^01 51110- 1>0r°öali pognal kro-
nznesle vej- sarn,0.morhnem namenu, so se raznesle vesti, da je v bolnici umrl Vesti 
pa niso resnične. Kislihu se obrača na taf
IiS ^ Vasebn©3 učiršf' ^ 1/.asebno učilišče Legat v Marihnm
zopet otvorjeno. Deželna vlada je dovolila 
otvoritev zasebnega učilišča Legat v Ma 
riboni in sicer za strojepisje in stenogra­
fijo. Otvoritev se vrši dne 20. t. tn. Kot 
šoski prostori služijo veliki, lepi, zračni 
prostori hiše Vrazova ulica št. 4. Vpisova­
nje in pojasnila za tečaje dnevno v trgo­
vini s pisalnimi stroji Legat, Maribor, .Slo­
venska

— Mariborske novosti. Nočno služ­
bo imata lekarna Sirk »Pri Angelju 
varhu« na Aleksandrovi cesti in lekarna 
»Albaneže« na Frankopanski cesti. — V mi­
nulem tednu je umrlo v Mariboru 14 oseb, 
od teh pet ženskega in devet moškega spo­
la. — Mariborsko financ nerav­
na tel j stvo kot upravjteljstvo niš jnari- 
borske oblasti je prejelo halog, da odpove 
stanovanje ■ vsem 22tim .strankam, ,<i stanu­
jejo v .hišah, določenih za nastanitev mari­
borske oblasti. ~ V soboto 9, t. m. se je 
poročil tukajšnji kazenski zagovornik dr. 
Makso Žnuderl z gdč. Marijo. Rauterjevo iz 
Gorice. — Dne 16, t. m. ob 20. url se /rši 
v mali Götzovi dvorani koncert učen­
cev glasbenega profesorja Friščha. — Are­
tiran je bil v soboto .okrog 1- ur! popol­
dne neki Ivan Kerčič iz Loke, katerega išče»* 
jo oblasti tudi zaradi vloma, ki ga je izvršil 
lansko leto skupno z nekim-tovarišem v Ti­
čarjev!: trgovini'na Sv. Petra cesti y Ljub­
ljani. Policija je aretirala dva vlomilca Vo­
grina in PililČrja,’ 'tretji v’. družbi pa je še 
pravočasno pobegnil. Domneva se, da so ti 
trije uzmoviči v zvezi z zadnjim., /lomom. — 
Aretiran je bil Peter F,, mlinar v mestni 
klavnici, ker se je tako .nasrk.al v inske kap­
ljice, da je poljubljal z« m l jo. Kazno­
van je bil s primerno globo.

— »Proslava, treznosti«. Srbi, med ka­
terimi je treznostna’ideja zelo jaka in raz­
vita, so sprožili misel 0 »Proslavi trezno» 
stk,- Od 16. do 22. aprila je bil v Srbiji 
treznostni 'teden. Zadnji dan, v- nedeljo 22. 
aprila, so priredili v Beogradu veliko ma­
nifestacijo. za jreznostno misel' s sprevodom 
po mestu, v katerem so . korakale množice 
navdušenih, večinoma mladih trezvenjakov, 
noseč napise, s: katerimi poživljajo na boj 
proti demonu alkoholu, ha delo in k zmagi 
treznosti. »Proslava treznosti« ie bila dolo­
čena za celo državo. Pri nas, ki smo o tem 
prepozno izvedeli, je nismo , mogli tisti dan 
in teden’ obhajati. Zato hočemo za letos to 
nadomestiti v nedeljo 24. junija. — Spričo 
strašnega piiančevahja, ki vlada po celi 
Sloveniji, bi. bil skrajni: čas, da- se dvigne k 
odporu, kar je treznega v; deželi Ta dan 
moramo zbrati vse., moči k temu odporu! 
Poživljamo zlasti vse oblasti jn vsa pro­
svetna društva, da bodo storila svojo dolž­
nost in pokazala dejansko voljo, delati res­
no za vzgojo in prosveto naroda. Zdrav­
stveni oddelek za Slovenijo je ponudil v 
ta namen vso svojo pomoč.. Po vseh kra­
jih bodo to. nedeljo predavali o alkoholizmu 
zdravniki. Po drugih -krajih naj bi društva 
sama priredila slična predavanja, obenem 
pa začela z resničnim delom ozir. organiza-

združeno 
bo­

Sokolski vestnik.
— Sokol L v Ljubljani prične izdajati 

svoj glasnik »Naš sokolski do m«, da 
pospeši delo v odsekih in obvešča redno 
brate in sestre ter širši krog svojih dru­
štvenih prijateljev o svojem delu in načr­
tih, česar vsega ne more objaviti v sicer 
naklonjenem dnevnem, časopisju.. Vse prija­
telje, ki žele, da se jim pošilja'Vestnik pro­
simo, 'da javijo to odboru na Trg Tabor. — 
Odbor Sokola I.

do še objavljena. Vsak dober svet v 
zadevi dobrodošel! — »Sveta Vojska.«

— Na veselici požarne hrambe v Pre- 
. kopih je bilo ukradeno Alojziju Kostomaju 

. kolo znamke »Torpedo* vredno 1500 Din. 
— Iz veže bolniške blagajne pa je odpeljal 
nekdo kolo znamke »Puch« vredno 2000 Din 
Ivern: Varletu iz Črnuč.

D@p!sia
— Slovenska Bistrica. Nad Tinjem, Vi- 

solah. Gornjo Bistrico in deloma po neka­
terih sosednjih občinah se je v četrtek, dne 
7. t. m. ob pol 2. uri popoldne vsula toča 
in napravila v vinogradih in na polju ve­
liko škode. Ponoči nato pa je slana v ni­
žinah pobelila skorej, ..vse polje in uničila- 
malo da ne vso koruzo, fižol, krompir itd. 
Kmetsko ljudstvo je nad temi nezgodami v 
velikih skrbeh. — Na večer 6. t. m. se je 
v gostilni Antona Avguština, na inicijativo 
trgovca in veleposestnika Juharta izmed tu­
kajšnjih meščanov konstituiral odbor, kate­
rega naloga naj bi bila potom nabiranja ali 
kakšne prireditve omogočiti popravilo in 
pobeljenje. samostanske cerkve, ki se na­
haja že y zelo slabem stanju.

loparji v vlaku, 
plen.

Bol za

Pri tovornem vlaku, ki prihaja redno 
proti jutru iz Rakeka, v Ljubljano, so opazili 
opremljevalci vlaka na Brezovici, da so po­
trgane pri treh tovornih vozovih svinčene 
plombe na vratih. Nadomestili so lih in od­
peljali proti Ljubljani. Malo pred Vičem je 
opazil spremljevalec vlaka, strokovno ime­
novani »Stockmann«, na zadnjem aii pred­
zadnjem vozu, da so skočili trije napadalci 
na vlak.' Pričel je dajati razna znamenja, 
da naj se vlak ustavi, Česar pa vlakovodja, 
zaposlen v službenem vozu s tovornimi listi 
ni opazil..Pač pa je opazil ta znamenja, ki 
so za železničarja najvažnejša, čuvaj prve 
čuvajnice. Ker ni mogel več vlaka ustaviti, 
je sporočil to telefonično svojemu sosedu. 
Ko je začel strojevodja vlak ustavljati, so 
skočili iz vlaka trije': roparji, ki so pa svoje 
delo že napol izvršili. Pometali so iz voza 
razno pohištvo in obleko, ki je ležalo v jar­
ku pripravljeno, da ga odneso. Pobegli na­
padalci so začeli’ takoj streljati in streli so 
privabili dva bližnja stražnika, ■ ki sta na 
strele : v veliki nevarnosti takoj napadla 
skrite roparje in tudi streljala. Medtem je 
vlak odpeljal proti Ljubljani. Ker ie.‘•praz­
nikoma pošla municija, je šel eden njih po 
nove naboje, drugi pa je ostal skrit na me­
stu napada in opazoval pozorišče. Stražnik, 
tovariš, se je vrnil in prinesel s sabo ka­
rabinke ,s potrebnimi naboji. In otvori! se je 
ljut ogenj, sličen hudi vojni praški sovraž­
nih predstraž. Prišla sta medtem tudi dva 
roparja, tiho in. skrito, _ s cunjami ovitimi 
nogami, in se skušala približati plenu, ki je 
ležal ob progi. — Stražnika sta jih ustavila 
na 6 korakov z Značilnim »Stoj«, nakar je 
sledilo zopet obojestransko, divje, toda brez­
uspešno streljanje.

Na pomoč so Prišli tudi sosedni orožniki 
iz Kozarjev. Napadalci so se med ljutim 
streljanjem umaknili in izginili. Blago so 
Prenesli v čuvajnico, s čemer je bil dogo lok 
dovršen. Videli so pač kasneje rri sumljive 
moške, ki so hiteli ob progi proti Brezovici, 
toda žal tri bilo nikogar, ki bi jih zastedoval, 
ker so stražniki In orožniki bili zaposleni že 
pri prenosu iz vagonov izmeianega blaga 
na čuvajnico. Cel slučaj kaže, da je bil to 
izredno dobro zamišljen in preračunan na­
pad, ki bi bil prav gotovo tudi dobro uspel 
da ni opazil naskoka žel. čuvaj, in da nista 
tako požrtvovalno nastopila stražnika, ki 
sta v trajni smrtni nevarnosti preprečila od­
nos že oropanega blaga in obrezuspeVa do­
bro proračunan in skrajno drzni roparski 
napad. Roparji so morah biti jako dobro po­
učeni, kaj in kje se vozi blago in umevno je, 
da imajo svoje tovariše izvestitelje tudi na, 
ali v sosedni postaji, kjer se je blago i tovo- 
rilo. To ni več običajno med in povojno 
plačkanje, česar pri nas več ne poznamo, 
marveč dobro proračunan in zasnovan ro­
parski napad, o kakršnih smo orali včasih 
le v poročiUh ameriške kriminalne kronike,

Sport in fyrlstika.
— Amateure-Sportklub, Graz : S. K. 

Primorje.'V torek, dne 12. . t. ro. gostuje po 
daljšem presledku zopet v Ljubljani prvo­
razredno graško moštvo. Amateur! .se' odli­
kujejo po svoji fair-igri. V letošnjih tekmah 
so dosegli že lepe rezultate. .Moštvo se je 
letos ojačilo, ker igra pri; njih več 
bivših igralcev Sturma, med drugimi 
znani branilec Sinkovič, ki igra reprezen­
tativno za Gradec. Vratar Gregorič je znan 
po svojih robinzonadah. Tekma bode nad­
vse zanimiva, ker bode skušalo Primorje, 
da si ohrani svoj započeti,renome. Tekma 
se vrši na igrišču S. K. Primorja, Dunaivka 
cesta, ter prične točno ob 18.30 (6.30 popol­
dne). Vstopnice v predprodaji v trafik5 Se­
ver, .Selenburgova ulica. od pondeljka na­
prej. Članske in dijaške samo v predpro­
daji.

!te¥©s!i h Primorske.
— S slovenskega učiteljišča v Tolmi­

nu. Te dni. so končali izpiti za učiteljsko 
usposobljenost na slovenskem učiteljišču v 
Tolminu. Od 28 kandidatov, ki so se pri­
javili k izpitom, sta dva odstopila, od. osta­
lih 26 pa iih je prestalo izpit z uspehom 
samo 13, torej 50 odstotkov. Ker je ne­
verjetno, da bi bili dijaki res tako: slabo 
pripravljeni ali nadarjeni, leži’vzrok temu 
drugje. Italijani bodil najbrže otvarjali ita­
lijanske šole, češ. da primanjkuje narodnih 
učiteljev. Med tolminskimi dijaki vlada po 
naših informacijah vneto narodno: življenje.

h društvenega flsrllenla.
— »Dve Marički.« Opozarjamo vnovič, 

da se pravljična mladinska igra »Dve Ma­
rički«, ki je pri premieri dosegla nepriča­
kovan- jn impozanten uspeh, ponovi danes 
ob 3- uri popoldne v dramskem gledališču 
v prid »Rdečemu križu«. Pripeljite otroke 
radi igre same in radi blagega namena.

OBČNI ZBOR UDRUŽENJA TOBAČNIH 
TRAFIKANTOV.

Dne 27. maja t. 1. se je vršil občni zbor 
tega udruženja, na katerem je bil izvoljen 
nov odbor, kateri obstoji iz .samih invali­
dov. Ta odbor si je stavil nalogo, pozvati 
vse glavne zaloge tobačnih izdelkov v Slo­
veniji, da iste ustanovijo povsod podruž­
nice, v katere naj se vpišejo tri trafikanti. 
Delovalo se bode takoj z vso močjo in 
podpirala jih bode organizacija vojnih inva­
lidov, katera ima nad 200 tisoč članov. 
Sprejeta je bila sledeča resolucija, katera 
se je takoj odposlala - na pristojna mesta.
— 1. Protestira, ker ne da tukajšnja to­
bačna tovarna v razprodajo finejših tobač­
nih izdelkov in da ista izvaža-v inozemstvo 
za boljšo valuto nego je naša,- med tem. 
ko mera naše prebivalstvo kaditi najslabše 
in pokvarjene izdelke, pomešane z vsako­
vrstnimi zdravju škodljivimi primesi. — 
2. Protestira proti temu, da se v kavarnah, 
hotelih, restavracijah i. d. prodajajo finejši 
izdelki, kateri se vtihotapijo in prodajajo po 
oderuških cenah. Vsled tega so občutno pri­
zadeti-člani udruženja — po večipi vojne 
žrtve — kajti imenovani plačujejo itak že 
visoke davke, ter se jim dela velikanska 
krivica vsled prednavedenega, ker bi do­
bavljali v nasprotnem slučaju onim gostil­
nam i. d. vse finejše tobačne izdelke, ter 
bi se na ta način preprečilo nadaljno veri- 
ženje in se izboljšal' v kolikor' toliko seda­
nji neztrosni položaj trafikantov. — 3. Pred­
laga, da se da onim finančnim organom 
največja nagrada, aleo zaslede kakega tiho­
tapca,' ter se naj nastopi proti temu vtiho- 
tapljenju z največjo strogostjo. — Končno 
prosi,- da Zviša naslov provizijo na drobni 
prodaji tobaka od 6 na 10 odstotkov in si­
cer od vseh tobačnih izdelkov, ker s tem 
zaslužkom se ne morejo preživljat ob tej 
nevzdržni draginji. Vpošteva naj se, da so 
prideljene po 2 celo 3 vojne žrtve z večjim 
številom družinskih članov k eni trafiki, 
kar zelo skrči zaslužek. K temu se pri­
pomni, da so ob. razsulu Avstrije imeli 
lastniki trafik po 10.odstotkov zaslužka, ter 
ni biia nikjer prideljena še kaka druga ose­
ba in so bile tedaj.: še vse življenske po­
trebščine jako po ceni. — V zadnjih letih 
so se - tobačni izdelki neštetokrat podra­
žil, vsled tega se j‘e tudi povpraševanje po 
tem -blagu zelo, zelo zmanjšalo. Trafikan­
tom pa se pri tem zvišanju, tobaka niti en­
krat niso zvišali odstotki, ampak nasprotno 
dvakrat celo znižali, kar je poglavitni 
vzrok sedanjega njihovega bednega stania.
— Razven tega je veliko pripomoglo k be­
di, članstva podraženje lokalov, kurjave, 
razsvetljave ter drugi režijski stroški. Ve­
čina članstva pa ni imelo potrebnega ka­
pitala za nakup tobaka, ter je bilo primo­
rano vsled tega si izposoditi za to potre­
ben denar pri raznih denarnih zavodih, ter 
ga mora vračati proti visokimi obrestmi.
— Iz prednavedenega se razvidi popolnoma 
jasno revščina In obupno stanje trafikantov, 
ter se pričakuje, da bo naslov vpošteval 
prednjo spomenico in jo bo predložil mero­
dajni oblasti s toplim priporočilom v ugod­
no rešitev. — Ljubljana, dne 7. junija 1923. 
Centralni o-dbor.

Borzna poročila.
Berlin, 9. junija. Dunaj 118.85, Bu­

dimpešta 13.31, Milan 3.870, Praga 2ol8 50, 
Pariz 5346.50, London 390.022, New York 
83.790, Curih 14.962.50, Beograd 957.50

Curih, 9. junija. Berlin 0.0065 New 
York 556.50, London 25.67, Pariz 35 70, Mi­
lan 25.82, Praga 16.58, Budimpešta 0 0975, 
Beogfad 6.30, Bukarešta .2.85, Sofija 6 40, 
Varšava 0.009, Dunaj 0.0078, avstrijske kro­
ne 0.007825.

X Tečaji na novosadski produktni 
borzi dne 7. junija. Cene za 100 kg- pšenica 
bačka 425, ječmen bački 288, oves bački 
288, koruza bačka 250, moka št. 0 638, pše­
nični otrobi.

USTNICA UREDNIŠTVA.
Dr. a Maribor: prejeli prepozno za t 

številko. — Slov. Bistrica: Odgovor pis 
meno. — L. Š. K.: Priobčimo, toda bre 
osebnih osti. — Drugi gg. dopisniki: Ka 
Je dobrega, pide yse na vrsto'

Straß «L ,

Ljubljanska porota.
Ljubljana, sobota 9. junija.

NERODNI »ZAPLEĆNIKI«.
Na svatbo pridejo povabljeni svatje 

katerim se pridružijo pri svatbeni pojedini 
še povabljeni goštje, ko pa otvori starešina , 
s teto ženitovanjski ples. takrat pridejo v ■ 
vas okoliški fantje veseli »Zaplečniki«.

Tako je bilo tudi 28. januarja pri Jo-; 
žetu Ribnikarju v Srednji vasi pri Goričah 
nad Kranjem. Med Zaplečniki je bil'' tuđ), 
fant Jože Rozman, katerega so povabiti 
svatje z drugim! fanti vred. Med plesom'je 
nastal prepir med pevci in plesalci. Vsi sp 
hoteli imeti godbo, pni' za spreffitjevafije 
petja, drugi za ples. V tem prepiru le za-, 
hteval Rozman »solo ples« in dal godcem : 
10 Din. Rotar pa se je potegnil za pevce 
Jn je bil proti plesu. Nastal je prepir, ki!je , , 
končal s tem, da so vrgli svatje nemims- 
že iz hiše. Pri tem pa je igrala’ morita , j 
glavno vlogo’ ljubosumnost. Na plesišču je 
bilo dekle, za katerim je hodil Rozman, 
Dekle pa je bilo baje bolj naklonjeno po­
kojnemu Rotarju- Spoprijeli so.se fantje v 
veži. Rozman je potegnil iz žepa-kratek, 
žepni nož, Rotar pa je imel navaden na- 
mizen nož, katerega je obdržal v roki, ko 
je skočil razburjen od mize. Med pretepom : 
te zadel Rozman z nožem tako nesrečno'. 
Rotarja v vrat', da mu je prerezal glavno 
žilo dovodnlco. Rotar je še! iz hiše ta našli ; 
so ga kasneje mrtvega v nekem jarku za.;”. 
Ribnikarjevim hlevom. Fant Je izkrvavel 
Drž. pravdnik dr. Mastnak je povdarjal 
da je igrala pri tem dogodku veliko vlogo 
ljubosumnost in misel na maščevanje se 
vleče zloko-bno kot rdeča nit skozi celo ’ 
dejanje. S tem je hotel ugotoviti sovraM 
namen. Popolna pijanost je v očigled deja- ' 
njem popolnoma izključena. Priznal in pri­
poročal pa je jako lojalno vse olajševalne _ 
okolščinei Zagovornik dr. Švigelj je oro­
sil. da naj se. vpoštevajo’ v tem nesrečnem ; 
slučaju le momenti, ki nam pokažejo, da , 
obtoženec ni .ubijalec. Nesrečen slučaj je 
bil obtoženec se je smatral v sflöbraftn' 
proti večjemu in nčmbso jačjemu tovarišu; •’ 
in v silobranu so misli hipne in kdor se' ■ 
brani, nima časa misliti. Porotniki so potr­
dili vprašanje uboja z 9 glasovi, nakar ie bil 
obsojen Jože Rozman na dve in poj leti 
težke ječe. - .

V ponedeljek se vršta dve porotni ob­
ravnavi in sicer prva prot! Adamu Vali/-- 
čeviču radi tatvine, druga pa proti .estra* 
ma Rozaliji Medvešček in Mariji Novljan, 
radi poskušenega umora moža potom za» ' 
strupljenja.

TEŽKA TELESNA POŠKODBA
Popoldne se je vršila obravnava o ste­

čaju Štefana Zalaznika, ki ’ je bil obtožen 
težke telesne poškodbe. Obtoženec je bil: ; 
pekovski pomočnik Štefan Zalaznik Iz. 
Gline. Dne 1. julija 1922 je Zalaznik v druž­
bi dveh prijateljev praznoval god mater? 
Frančiške Kapusove. Tisti fantje, ki niso. 
bili k godovanju povabljeni so bili najbrže, 
užaljeni in so prišli pred hišo. Dobre volj?' 
in nagajivi so klicali običajni fantovski boj­
ni klic »Auf biks« in zagrozili, da bosta ta 
večer tepena Butnik in ta »skravžast«! Ta; 
je današnji obtoženec. Proti polnoči je 
zmanjkalo vina, in ker niso bili fantje V 
Kani Galileji, so šli domov. — Pred hišo sc 
jih čakali ljubosumni neudeleženci. Beseda: r 
je dala besedo in sledi! je boj. Posledica Je 
bila, da je dobil Martin Oštir v desno oko 
sunek, vsled katerega je oslepel. Pri raz­
pravi se Je ugotovilo, da niti Oštir ne ve, 
kdo mu je oko Izbil. Glinška dekleta, ki so 
poslušale in so ugotovile — da je nastal 
prepir, pretep in cel poboj radi njih, in do­
gnale so, da se je vršil cel dogodek druga­
če, kot ga opiše obtožnica, česar pa seveda 
radi osebnih simpatij ne povedo. Tb pa, 
ker je znana stara stvar, da se. ne samo 
fantje včasi še celo možje tepo za !epe 
družice — v tem slučaju za naklonjivost 
glinških, brhkih, zavednih, zapeljivih in še- 
gavih lepotic.

Senat, predsednik viš. sod. svet. dr. 
Kaiser, je tudi ugotovil, da se dogodek 
le ni vršil kakor ga je ugotovila preiskava 
in zato je na predlog zagovornika g. dr. 
Stareta sklenil, da se vrnejo spisi pre­
iskovalnemu sodniku v svrho zaslišbe novih 
prič, ker je zadeva še temna in nejasna, 
posebno radi vprašanja, s kakšnim orod­
jem ‘so bile zadane rane. Udeležene priče 
in poslušalke Glinčarke so tale s tem jako 
zadovoljne.

Celjska porota
ROPARSKI UMOR.

Celje, sobota 9. iciija.
V _ petek se je zagovarjal red p,.roto 

28tetni Janez Sinkovič, samski trgo.mc z 
živino iz Imenega pri Podčetrtku, f H to­
žen je bil hudodelstva roparskega pobi a, 
katerega Je 7. maja t. 1. izvršil v gozdu I 0- 
ličniku pri Podčetrtku nad Janezom Zogr.-.j- 
škom. Ko sta se vračala iz sejma v Rogatcu, 
ustrelil je Zakrajška, v glavo, tor ga --ropal - 
živine in denarja. Zakrajšek 'e v UD m v " 
bolnici na poškodbah umrl, pr:: pa -'e š' po­
vedal, da storilec ne more biti nflče drugi'," 
nego Sinkovič. Dokazi so bili Jasni. Sinkovič ’ 
pa Je dejame tudi priznal. Po krlvđorek.« po­
rotnikov ga je, sodni dvor obsedi1 «••■’ »■»■'rt 
na veselih.

ROPARSKI NAPAD.
V petek dopoldne se je pred pdrltu r.av 

govarjal Franc Višnikar, samski rudar / Tr­
bovljah, ki je ponoči 2. novembra 1920 v Št. 
Lenartu posestnika Antona Haceta, ko je pri 
njem prenočeval, napadel z namenom oro­
pati ga. Pri napadu ga je težko telesno po­
škodoval na glavi, tako, da je bil Hace da­
lje časa za delo nesposoben. Po napadu te 
Haceta oropal raznih stvari v skupni vred­
nosti okrog 4600 kron. Višnikar je de-ar.je 
tajil in se zagovarjal, da je bil takrat nekjp 
v Slavoniji. Ker ni bilo jasnih dokazov, je. . 
sodni dvor sklenil zaradi zaslišite -10 /Ih 
prič obravnavo preložiti.

UMOR OROŽNIKA.
Razprava proti morilcem orožm Luž­

nika, rudarju Francu Tanšlu, rudariu Ivanu 
Božiču, rudarju Francu Podlesniku in proti 
Francu Schwarzu, o kateri smo že poročali 
v petek, je končala v petek okrog pol 11. 
Ponoči. Porotnikom je bilo staviienih 29 
raznih vprašanj. Zanikali so vprašanje g'ede 
Prvih treh obtožencev, glede Fr. Schwarza 
Pa so potrdili vprašanje težke telesne po­
škodbe, tatvin in goljufij, nakar je bil 
Schwarz obsojen na tri leta težke ječe. 
ostali trije obtoženci pa oproščeni. S to raz­
pravo je bilo porotno zasedanje končano

Glavni urednik: Ivan Podržaj. 
Odgovorni urednik: Miha Gaberšek. 
Last »Zvezne tiskarne« y Ljubljani
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GRADBENO POD3ET3E
ING. DUECIČ IN DRUG

L3UBL3ANA, Bohorifeva ul 20.

Protiv žnoinih nogu upotrebito

HOFER PUDER br. III.
Đebira se u sriia ageieka®« i «jresefllem*-

RAVE d. d.. ZAQREB.

Prva jugoslovanska tvornica ža­
luzij, roletov, lesenih in jeklenih 
kapek CL SliPl>lĆ9 tiasL

Osnovana

1889
II li[

Magreb, Illea br« 40
XeieSvnU 4~»S» 8S-M».

izdeluje vse vrste roletov, ka­
kor: jeklene, lesene, platnene, 
pletene, rešetke, solnčne plahte 

in vse dele za iste.
ZatajtB ccnie in pfarsciinßl

k Iščemo zastopnika, a

Jadranska banka-Bengrad
Delniška glavnica? Din 60,000.000. s^sssssi Rezerva? Din 32,515.000.

Bled
Cavtat

Celje
Dubrovnik

Ercegnovi
Jelša

Podružnice?
Jesenice

Korčula
Kotor

Kranj
Ljubljana

Maribor

Metković
Prevalje

Sarajevo
Split

Šibenik
Zagreb

AMIRiKANSICI ODDilEiC

Naslov za brzojave: 3APSAMSit4

Afiliranl zavodi?
3ADRAHSSCA BANKA: Trst. Opatija. Wien, Zadar.
FRANK SAKSER STATE BANK, Cortlandt Street 82. New-Yofk City.

BANCO YU60SIAV0 DE CHILE: 
Naiales, Porvenlr.

Valparaiso, Antofagasta, Punta Arenam Puerto

IIIIES^

Proda m
soii h iUi sinili 
teiio Ilir-. Pe­

ll 11 sole os sme lit.

Gantauta umetfi° g10)»10 za cvetuce
je izborno učinkovito sredstvo, katero omogoči rastlini do izredno 
bujnega razvoja in vzbudi v cvetu mnogo intenzivnejšo nianso 
barve nimm Cena zavojčku Din 3— miimmi Razpošilja društvo

„VRTNARSKA ŠOLA“ V KRANJU
Stalim zaloga; Heramansky, Korsika, Urban!« in drogerija „Adria“.

Brsf SeČAj -

Hesnffina tolažba na žiscib boMi
ie moj pravkar izšli spis* Obravnava mnoge dolgoletne 
izkušnje o vzrokih, postanka In lecenjn živčnih bolesti 
Ta zdravstveni evangelij pošljem popolnoma zastoj 

vsakemu, če piše ponj na spodnji naslov.
Na tisoče pismenih zahval izpričuje ta edino obstoječi 
uspeh neumornega, vestnega raziskovalnega dela y bla­

ginjo trpečega človeštva.
Kdor pripada

veliki armad' na ilvtih bpinlh,
kdor trpi aa raztresenosti, tesnobi v srcu, slabem spo­
mina, glavobolu iz nervoznosti, pomanjkanju spanja, 
motenju želodca, preveliki občutiiivosti, bolečinah v 
udih, splošni ali delni telesni slabosti ali na neštet# 

drugih pojavih,
nai s! naroči mojo tolažbo nudečo knjižico!
Kdor jo bo pazno preQtal, bo pomirhiioce prepričan, da 
imamo prav preprosto pot do zdravja ta veselja do Sv« 

ljenja. Ne čakajte, nego pišite še danes!

F. PsSteFnSGlf, Berlin, S. 0, IHlchseikipcIiDlatz 13, Pbt. I

IIIIIS— ■cvilili

TRGOVSKA SANKA D. D., LJUBLJANA
PODRUŽNICE:

I__________________________________ ___

Maribor 
Novo mesto 
Rakek
Slovenlsradec 
Slovenska Bistrica

SeiemHyrgova ulica štev. 1
iPSEJ SLOVENSKA ESKOMPTNA SANKA) 

KAPITAL in REZERVE Din 17,500.080.-*
Izvršuje vse bančne posle najtoč* 

neje in najkulantneje.
Brzojavi; Trgovska Telefoni: 139, 146, 453

EKSPOZITURE: | 
Konjice
Meža-Dravograd 
Ljubljana (me­
njalnica v Kolo­
dvorski uliciJ

Ljubljanska kreditna banka v Ljubljani.

Poziv
k subskripeiji novih delnic XIH. emisije.

Od občnega zbora delničarjev dne 6 maja t. 1. k temu pooblaščeni upravni svet Ljubljanske kreditne banke provaja na podlagi odobrenja 
Ministrstva za trgovino in industrijo z dne 7. novembra 1920 VI št. 3199 zvišanje delniške glavnice

od 29,660.000 na 25,000.000 dinarjev
z Izdajo , v

50.000 novih delnic po Din 100'— nom.
pod sledečimi pogoji:

1. Dosedanjim delničarjem se ponudi 40000 delnic v nominalnem iznosu 4,000,000-— dinarjev tako, da smejo optlratl na vsakih pet 
starih eno novo po težafn Bin 175*— tel quel. V izvrševanju opcije morajo predložiti delničarji stare delnice brez kuponskih pol na blagajnah 
nižje navedenih mest k prekolekovanju Inozemskim delničarjem, ki ne stanujejo v enem subskripcijskih mest, ni treba vpošiljati delnic, temveč morajo le 
točno naznaniti njihove številke in jih na morebitno zahtevo predložiti v prekolekovanje mestu, ki se jim bo naznanilo. Odlomki izpod 5 delnic se ne upoštevajo.

2 Novim reflekfaaitom se ponudi K) 000 delnic v nominalnem iznosu Din 1,000.000.-- in vse od dosedanjih delničarjev nevpisane delnice 
po kara a Bla 215*— tel cjtiel za delnico.

3. Protivrednost vseh subskribiranih del nie je plačljiva naenkrat takoj ob subskripdj.
4. Potrdila o vplačilu se morajo skrbno shraniti
5 Vse nove delnice so deležne dobička za celo tekoče leto in imajo kupon za leto 1923.
6. Subskripcija traja od 10. O o 25. junija 1923.
7. Kot subskripciiska mesta so določena“
Ljubljanska kreditna banka v Ljubljani in njene podružnice v Brežicah, Celju, Gorici, Kranju, Mariboru, 

Metkoviću, Novem Sadu, Ptuju, Sarajevu, Splitu in Trstu;
tlrvatsko-slavonska zemaljska hipotekarna banka v Zagrebu;
Beogradska ujedinjena banka v Beogradu;
Zivnostenska banka, fillalka Wien, Wiener Bank Verein, Wien In
Zivnostenska banka v Pragi.
8. Dodel tev neoptiranih delnic je pridržana upravnemu svetu in se izvrši kar najhitreje; za nedoieljene delnice se vplačani denar vrne naj 

pozneje do 3i. julija tl
9. Izročitev novih delnic se bo izvršila proti vrnitvi subskripcijskih po rdil do konca tekočega leta.

10: Uspeh gornje subskripcije je zajamčen po posebnem garančnem sindikatu.

V LJUBLJANI, dne 1. junija 1923. UpPaWltl $W<6t«

izdaja in tiska »Zvezna tiskarna in knjigarna« v Ljubljani.



i. priloga „lufra^iir Jim“ žt. jll ä 10. junija 1923.

Reška luka in anf ■ Bki ’sn^rski
interesi»

Ugleden angleški list »Fairplay« j'e 
©riobčil te dni daljšo razpravo- o reškem 
problemu, ki je tako zanimiva, da jo je 
vredno priobčiti našim čitateljem v ce- 

• loti. Angleški list piše:
Reka in Trst sta dve dobro znani 

luki na vzhodni jandranski obali, ki ste 
bili svoječasno dobro obiskovani tudi od 
angleških paroh rodov. Nekatere pomor­
ske proge so vzdrževale redno vožnjo 
na Angleškem in narobe, med tem ko je 
izvrševala proga Cunard Line redno 
pomorsko službo s severno Ameriko 
brez konkurence. Pred svetovno vojno 
|e Trst absorbiral skoro ves uvoz in iz­
voz iz najbolj bogatih dežel avstrijske 
monarhije, kakor Avstrije in Češke, da- 
siravno je bil bolj naraven in ekonomi­
čen izhod za Češko preko Hamburga.

Edina železniška zveza je dovolje­
vala dunajski vladi železniške tarife 
tako nizke, da se je moglo prevažati 
blago iz Trsta na Češkoslovaško za 
Isto ceno, ako še ne ceneje, kakor pre­
ko Hamburga. Avstrija je bila država 
zelo protekeijonistična in ni štedila pri 
svojih nagibih za favoriziranje Trsta, ne 
sa povzdignjenje te edine luke, ne za 
podpiranje paroplovnih dražb in ne za 
znižanje železniških tarif, vsled česar 
1© luka vedno pridobivala na ugledu 
tako, da se je smatrala pred vojno poleg 
Qenove in Marsiija za eno največjih v 
Sredozemskem morju.

Povojni čas je spravil Trst v kočljiv 
položaj in četudi se je izvršilo združe­
nje z Italijo, je bila z razpadom Avstrije 
zadana Trstu ekonomična smrt Med 
Trstom in Češkoslovaško ni bilo v pred­
vojnem času nikake granice; danes je 
vmes razven Avstrije tudi Jugoslcn>ija, 
ki more vsled bodoče železniške politike 
Trst popolnoma odrezati od svojega 
Starega zaledja.

Položaj Trsta je sedaj zelo nevaren 
in težko je predvideti, ako bo v stanu 
sl vsaj delno pridobiti svoj predvojni 
pomorski pomen, Avstrija je za mnogo 
let Izključena od kakšnega prometa in 
četudi M imela kak upliv, je čisto go­
tovo, da M se posluževala slejkoprej 
krajše poti preko Kvarnerja, kar se zna 
zgoditi, kadar se zgradi 36 km dolga 
projektirana železniška proga, ki bo 
tekla samo po jugoslovanskem teritori- 
te. in ki bo končala na kaki jugosloven-

obali ali na Reki.
^ Sedaj, ko je odpadla umetna pomoč,
§ katero je avstrijska vlada vzdrževa- 
» Trst, se ne more zahtevati, da M na­
daljevala Jugoslavija ta promet samo 
radi tega, da bi favorizirala Trst in da 
Dl Češkoslovaška plačevala višje pre­
vozne avstrijske in jugoslovenske že­
lezniške tarife, nego so oni preko Ham­
burga. Kar je bilo mogoče pod »ancičn 
regime«, ki je združeval v eno samo 
«pravo vse železniške zveze, ki se na­
gajalo sedaj v Češkoslovaški, Jugosla­
viji in Italiji, se ne more vršiti od se­
danje Avstrije s svojimi omejenimi in 
zmanjšanimi granicami.

Trst kot tranzitna luka je zgubil 
prvotni pomen In vsi poskusi za njego­
vo obnovljenje so padli v vodo, kajti ne 
dolgovezne razprave, ne državna pri­
zadevanja, da bi se situacija zboljšala 
In tudi prizadevanja trgovskih in indu­
strijskih krogov ne morejo nadomestiti I

prav:dobro to situacijo in skuša rešiti 
Trst, ne da bi pri tem škodovala Benet­
kam, Id so prevzele večji del predvojne­
ga tržaškega prometa, si prizadeva v 
svrho razrešenja tega delikatnega voz­
la, da vpliva na zastoj Reke, ki se tudi 
nahaja pod njeno kontrolo in katere 
prizadevanje je mnogo škodijiveje kot 
pa Benetk, kajti dobrih 90 odstotkov 
prometa se ne nagiblje na Trst. Toda 
pri vsem tem se trudi Italija velik del 
prometa speljati preko Trsta iz reškega 
zaledja, da le žrtvuje Reko. Toda Reka 
ni italijanska luka in jo zlepa ne more 
prisiliti, da bi se vrgla Italiji v naročje, 
ki ravno sanjari, kako bi jo spravila v 
svoje kremplje in pod svojo kontrolo. 
Kakor hitro pa si prisvoji Italija luke 
severnega Jadranskega morja (Benetk, 
Trsta in Reke), tedaj bi monopolizirala 
ves promet podonavskih držav, kakor bi 
ji bolje kazalo in bi potem kolikor bi 
bilo možno odvračala inozemsko ume- 
šavanje zlasti pa iz industrijskih držav 
kakor Angleške in Amerike ter si s tem 
zasigurala sama_ sebi neomejeno trgo­
vanje v srednji Evropi in na Balkanu.

Reka je vživala pred vojno iste 
madžarske privilegije, kakor Trst av­
strijske, toda v nasprotstvu z zaledjem 
Trsta je ostalo reško zaledje v praksi 
nespremenjeno in ravno to zaledje, ali 
del tega hoče Italija speljati preko Trsta. 
Ta up Italije pa se ne bo mogel ures­
ničiti» ako ostane Reka pod italijansko 
kontrolo, kajti politične zahteve Jugo­
slavije pač nasprotujejo, da bi se ta po­
služevala reške luke pod Italijansko 
kontrolo in tudi ekonomične strani bi 
trgovce odvračale, da bi se posluževali 
za prevažanje blaga zlasti pa lesa in 
živine po daljši poti preko Trsta.

Edini izhod bi bil tedaj, kakor Je bilo 
sklenjeno v rapallski pogodbi v novem­
bra 1920 med Italijo in Jugoslavijo, da 
se prizna neodvisnost Reke kot samo­
stojna država. Le na ta način bi se Ju­
goslavija posluževala reške luke, kajti 
drugače bi se zanjo nikakor več. ne za­
nimala in bi se v pričakovanju zgra- 
jenja nove luke na Sušaku posluževala 
za vzdrževanje jadranskega prometa 
manjših obrežnih luk ob kvarnerski 
obali.

Z rapallsko pogodbo se je ustvarila 
večna neodvisnost Reke. Ratifikacija te 
pogodbe se je izmenjala od obeh vlad: 
italijanske in jugoslovenske, vsled česar 
bi se upalo, da je s tem zadeva rešena, 
toda med tem ko kaže Jugoslavija svojo 
pripravljenost v izvrševanju te pogodbe, 
se tega Italija brani in vabi vedno Ju­
goslavijo na nek sporazum v svrho 
upravljanja reške luke pa od nje sestav­
ljenem načrtu, ki bi dajal Italiji sami iz­
ključno kontrolo in bi odvračal vse tuje 
države od onih privilegijev, ki bi bili 
rezerviram samo Italiji in Jugoslaviji.

Znak te očitne izključitve je dovolj 
prozoren.

Reka pod kontrolo Italije, četudi s 
sodelovanjem Jugoslavije, znači zatvor- 
jenje, najkrajše poti do podonavskih dr­
žav preko Jadranskega morja, pri če­
mur bi bile prikrajšane in oš'kcdovane 
one industrijske in kolonijalne države, 
ki bi si želele direkten stik z Balkanom

Trat, e ji skuša izogniti na ta način, da 
jo t j politično in ekonomično in 
da postane nekak regulativ za poraz- 
delbo trgovskega prometa na severnem 
Jadranskem morju. Italija si je dobro v 
svesti, da bi bila Reka kot samostojna 
država — ki nima nikake lastne indu­
strije, ki naj bi zaščitila — drage volje 
pripravljena dovoljevati pod enakimi 
pogoji in privilegiji vsem državam ne 
samo uporabo svoje luke, pač pa tudi 
odstopati državne pravice do vseh iz­
najmljenih zemljišč in skladišč in s tem 
olajšati promet in pospeševati direktne 
trgovske stike med Reko in trgovci na 
nevtralnem ozemlju.

Neodvisnost Reke je torej zapreka v 
dosego neovirane italijanske ekonomske 
penetracije v ta del centralne Evrope in 
na Balkan, ki so odvisni od tujih tržišč 
za njihove industrijske potrebe in ka­
tere hoče Italija zasigurati svojim pro- 
izvajiteljem. Reka pa noče žrtvovati 
svoje neodvisnosti in s tem favorizirati 

' italijansko pohlepnost, pač pa zahteva, 
da se njena v pogodbi zajamčena neod­
visnost tudi pripozna in da se ji izroči 
luka in železnice, ki so njena last in ki 
se ne smejo odstopati brez njenega pri­
voljenja in da se od Italije projektirani 
italijansko-jugoslovenski sindikat, ki 
naj bi upravljal reško luko, ne ustanovi.

Ugodnosti, ki jih nudi vsem narodom 
neodvisna reska luka, se ne smejo oma­
lovaževati od tujih trgovcev, ki se že­
lijo posluževati reške luke, ki ne obra­
tuje od zasedbe D’Anunzija in katero se 
ne obnovi, dokler se točka 4 rapallske 
pogodbe ne izvrši. Ako bi se tedaj ne­
odvisnost Reke proti volji 90 odstotkov 
prebivalstva še vedno utesnjevala, tedaj 
bi bili tuji interesi resno ogroženi in po- 
vdarjamo ponovno, da bi bila v tem slu­
čaju najkrajša pot v centralno Evropo 
in na Balkan v resnici monopolizirana 
od Italije.

Ako se tedaj uvažuje, da so obrnjeni 
proti Reki tudi tuji interesi, tedaj se 
morajo za jadranski problem zavzeti 
tudi angleški trgovski krogi in dasirav- 
no ima Anglija tudi druge bolj važne 
politične probleme, kakor je Reka, ne 
sme pustiti iz vidika tudi tega proble­
ma, ki je ravnotako neizpodbitne važ­
nosti, kajti ne sme se ga smatrati %amo 
kot italijansko-jugoslovenskega, pač pa 
čisto mednarodnega značaja.

Reka, ki leži na predmestju najkrajše 
železniške zveze, se mora ravnotako 
uvaževati, kakor Dardanele, kajti njena 
svoboda je trgovska potreba, ki se mora 
čuvati le tedaj, ako je mednarodno za­
ščitena in spoštovana. T...t

SCOTUS VIATOR O ČEŠKOSLOVAŠKI.
Scotus Viator se Je razgovarjal pred 

svojim odhodom iz Slovaške s poročeval­
cem »Slovenskega Vychoda« in se Je izia- 
vil tako-le: »Uprav te dni sem Imel prili­
ko, Izraziti svoje občudovanje uredniku ko- 
šiškega madžarskega časnika nad bajno or­
ganizacijsko spretnostjo, katero so Cehi po­
kazali na finančnem polju svoje republike. 
Samo na Cehih je, da bi podobno zmož­
nost praktično nveiiavili tudi na drugem 
polju. Vsak mora priznati, da so v točas- 
nem češkoslovaškem državnem sistemu po­
trebne gotove izpremembe, zlasti v smislu 
decentralizacije. Ne bilo bi pa dobro, da bi 
Cehi zamudili ugodni psihologični trenutek. 
Napačno bi tudi bilo, spuščati se v prevrat­
ne in pretirane eksperimente. Nikakor ni 
govor o tem, »kaj«, ampak o tem »koliko« 
— in tu se mora postopati korak za kora­
kom. Vse naenkrat dobiti, Je nemogoče. Če 
Slovaki mislijo, da Imam vzrok Jeziti se na 
Čehe, naj samo pomislijo to, kar Je obče 
znano, da bi ne bili brez češke pomoči ni­
kdar svobode dosegi!, potem pa še to, da 
moderna zgodovina pozna komaj še drug 
tako slučaj, da bi en narod naenkrat toliko 
dobil in sicer s tako skromnimi silami ka- 
kor ravno slovaški narod.

zgube zaledja in tudi ne spremeniti po­
ložaja, ki je nastal vsled vojne in ki je 
popolnoma spremenil pogoje, na katerih 
te temeljil razvoj Trsta. Italija razume

in srednje evropskimi državami. Ta po­
teza Italije znači: ustvarjati težkoče tu­
jim parobrodom in zasigurati sebi trden 
temelj v tem kotu Jadranskega morja.

Z ozirom na to, ker poznä dobro Ita- j 
lija strašilo samostojne reške države za I

Ako hoče Anglija živeti...
Pred kratkem je izšla pod tem na­

slovom knjiga, ki jo je izdal Norman 
Angeli. V svojem delu se peča pisa­
telj s stanjem, ki ga je vstvarila svetov­
na vojna.

Za Angeila je že sam proglas progra­
ma izolacije za Anglijo, kakor tudi za 
vsako drugo državo nekaj absurdnega, 
ker je danes svetovno gospodarstvo ta­
ko zapleteno, da je vsakžl država nave­
zana v tej ali oni obliki na druge drža­
ve. Gospodarsko, industrijsko, trgov­
sko življenje sveta je svojevrstna mre­
ža številnih niti, ki jih drži skupaj za­
kon odvisnosti. Je bila res kdaj Anglija 
izolirana? Zgodovina nam kaže, la je 
bila odvisna od kontinentalnega živ­
ljenja, celo tedaj, ko je zatrjevala, da 
hoče ostati izven njega in ločena od 
njega. Po Angellu mora nepristranski 
opazovalec pritrditi, da mora Anglija 
posebno sedaj po svetovni vojni gledati 
na to, da spravi svoje interese v sklad 
z interesi ostale Evrope. Ako bi Evro­
pa propadla, ne more tudi Anglije rešiti 
noben program in tudi ne izolacija.

Kako živi danes Anglija? S tem, da 
pretvarja premog v kruh. Angleško pre­
bivalstvo žiti od tega, kar mu dajo tujci 
v zameno za premog, ki postaja vedno 
dragocenejši. Danes ne morejo tujci nu­
diti britanskim otokom drugega kot 
ono, kar jim samim preostaja. Ako bi se 
ta prebitek zmanjšal, ako bi produktiv­
na sposobnost producirala samo za last­
ne potrebe, bi britanski otoki zaman po­
nujali svoj premog,

To pa je tisto, kar se je pričelo do­
gajati. Prebitek za Anglijo se pričenja 
manjšati, bodisi, ker prebivalstvo na­
rašča, bodisi, ker pojenjuje plodovitost 
zemlje, predvsem pa radi tega, ker je 
vojna zman šala produkcijo in otežko- 
čila mednarodni trgovski promet in 
spremenila kreditni sistem. Danes se 
mora Anglija bati hujšega bloka, kot se 
ga je bala za časa svetovne vojne, blo­
ka brez bloka: evropske revščine. Ako 
bo gladovala Evropa, bo gladovala tudi 
Anglija, kot da bi jo obkolila najmočnej­
ša sovražna mornarica,

Norman Angeli, sovražnik »velikih 
iluzij«, obsoja sveti ki je padel iz iluzije 
zmage v drago iluzijo, ki obstoja v 
tem, da misli, da tvori narodna enota 
tudi gospodarsko enoto, ki zadostuje 
sama sebi, da je političen nacijonalizem 
tudi gospodarski nacijonalizem. Abso­
lutni nacijonalizem, ki sloni na mirovnih

pogodbah, služi samo v to, da se previ«?,■ 
ne sistem, ki dovoljuje Angliji živeti, j

Kdor se hoče zateči k delnim po- ' 
godbam, zvezam itd., se ni ničesar na-1 
učil od žalostnih izkušenj. Taka politika 
je vedno dovedla do vojn in bo dovedla 
tudi v bodoče. Vojaška moč, politične 
zveze, nikakor ne morejo odstraniti na­
rodnostnih ovir, zasigurati gospodarske 
stalnosti in zvišati produkcije. Toda tudi 
drugo sredstvo, za katero se ogrevajo 
nekateri Angleži, je istotako nesmisel­
no. Nekateri namreč hočejo, da bi se 
Velika Britanija vrnila k svojemu ce­
sarstvu. To pa se nikakor ne more zgo­
diti v par letih in je delo rodov in ro­
dov.

Dominijoni potrebujejo poljedelcev 
in Anglija jim nudi lahko samo industrij­
ske delavce, ki se ne morejo kar na le­
pem preleviti v poljedelce. Razen tega 
zahteva tudi izseljevanje velikega ka­
pitala in trebalo bi tudi precej časa, pre- 
dno bi se v dominijonih ustalil nov reci 
Nikakor tudi ne gre, da bi zapustile de­
želo najboljše moči in pustile doma sa­
me mladino in starce. Ne bi li to ob­
enem pomenilo resno konkurenco z de- 
želo-materjo? S tem bi se iz države 
vstvarila trgovska država, ki bi napo­
vedala boj celemu svetu.

Anglija se mora torej truditi, da od­
pravi sedanje sisteme in uvede kodeks 
mednarodnih gospodarskih odnošajev, 
carinske tarife v skladu s svetovnim 
gospodarstvom, enakostjo gospodarskih 
koristi v nerazvitih krajih ter koncesi­
jami za razne trge. Za to enakost med 
Britanci n tujci, naj b jamčile prave in 
resnične pogodbe. Anglija naj torej do­
pusti, da se tudi dragi udeležijo pri nje­
nih kolonijah in j;m tako dovedejo nove 
gospodarske sile.

Glede francosko - nemškega spora 
pravi da vrši sedaj Francija zasedbo 
pod pokroviteljstvom Anglije, da pa ne 
more istega vedno zahtevati. Sicer pa 
primerja ta spor z onim starim egiptov­
skim vojakom, ki je ujel sovražnika in 
zvezal na vrv, da mu bo obdeloval ko­
šček zemlje. Ker pa ga je vedno držal 
na vrvi, da mu ne zbeži, in mu često 
zvezal tudi roke, da ga ne bi napadel, 
ni mogel delati niti sam, niti suženj in je 
bil pravzaprav on suženj sužnja. Kon­
čno pa je to sprevidel in sta se lepo 
sporazumela glede obdelovanja in uži« 
vanja onega malega koščka zemlje.

Angleži o balkanskih
težkečah.

čeravno traja iaussanska konferenca že 
sedem mesecev, ne pričakujejo Angleži nje­
nega skorajšnjega zaključka. Turška dele­
gacija je pokazala veliko vnemo za rezi­
stenco, ki bi nadaljevana, vtegnila podaljšati 
konferenco za nadaljne tri mesece in bi ime­
la za posledico nove komplikacije iste vrste 
kot so bile sedaj rešene z odstopitvijo Kar- 
agača. Bolgarska se je čutila s tem odsto­
pom prizadeto in je dvignila svoj protest. S 
sporazumom glede Karagača, je postalo se­
danje stanje zamotano, ker znova otežkoča 
ustanovitev bolgarskega izhoda na Egejsko 
morje. Bolgarski protest je te dni prerese- 
taval angleški list »Times« v dolgem 
članku. Članek se peča s svoječasnlini ob­
ljubami, ki so jih dali zavezniki Bolgarski v 
neuillski in dodatnih pogodbah. Tedaj so ve­
lesile zasigurale Bolgarski prosto uporabo 
luke Dede Agač s pripadno železnico, ki 
vodi cd bolgarske meje ob levem bregu Ma­
rice. Ker se je nahajala železnica popolno­
ma na grškem ozemlju, ni izgledalo trgov­
sko izkoriščanje težavno, toda sedaj se je 
položaj spremenil z dejstvom, da se nahaja 
prometna pot, ki je v tem slučaju edina, od

Karagača do bolgarske meje na turškem 
ozemlju.

»Times« nadaljuje, da imajo velesile 
velikanski Interes na sodelovanju pri reše­
vanju teh težkoč. Ne gre samo za neko bal­
kansko zadevo, marveč za evropejsko, ker 
je gospodarski napredek Bolgarske tesno 
zvezan z gospodarskimi zvezami z bližnjim 
orijentom, na katerih imajo vse zavezniške 
države neposredni in enaki interes. Bol­
garska je storila pod vodstvom Stambolij- 
skega vse, da bi lojalno izpolnila neuillsko 
pogodbo in radi tega morajo velesile Izpol­
niti svoje obljube in ji zagotoviti že z ozi­
rom na kredite gospodarsko prospevanje.

Diplomatski dopisnik »Daily Tele­
graph a« opozarja, da Je angorska vlada 
zelo zaposlena, odkar so bile grške čete 
pregnane Iz Male Azi>e in razbito armensko 
prebivalstvo in drugi kristianskl elementi, 
Radi tega bo v kratkem sklicana narodna 
skupščina, da sprejme zakon o olajšanja na­
seljevanja muslimanov v Anatoliji. Vsekakor 
pa se bodo dale nekatere koncesije judov­
skemu prebivalstvu, ki se bavi s svobodni­
mi poklici in denarstvom, ki je danes po ve­
čini v rokah Orkov in Armencev. Verjetno- 
!e» da se bo tozadevno razpravljalo tudi na: 
laussanski konferenci v bližnji bodočnosti.

£voaixnir Kosem:

Zastražen vrt.
I

Preko pomola razpotegnjene lise 
.razpetih jader so segale prav do rumen- 
(fcastega poslopja carinarnice» ko je od- 
'pel Marko čoln in zarezal s svojim dol­
gim veslom v mirni, temnozeleni vodi 
prvi široki kolobar. Kakor veseli otroci 
ki se gredo igrat mance» je sedela vsa 
družba na majajoče se, od dežja izprane 
deske; docent Bojnik s svojo vitko 
Marico v ospredju, tik za Markovim 
hrbtom kapitan Sarić in njegova sopro­
ga zadaj, Amanda v sredini. Čoln je 
Plul počasi v sencah visokih, mirnosto- 
iečih parnikov, mimo nizkih, lahno gu­
gajočih se jadrnic, kj’er so izpod pisanih 
Plaht, ob kupih rdečih paradižnikov in 
bledoramenih dinj počivajoči Italijani 
čebljali vsevprek med seboj in strmeli 
* Pipami v ustih proti mestu; ko pa je 
Prijela za veslo še Amanda, je švignila 
barčica urno iz senc, se izognila v dol­
gem loku še poslednjih, zunaj pristani­
šča vsidranih angleških parobrodov —• 
pelikanov, potem pa vzblestela z voze­
čimi se vred na odprtem morju, pod zla- 
“b baldahinom njegovega svobodnega 
solnca.

aV dobri uri smo tam,« je menila 
kapitanova soproga, obrnjena proti 
»nožu. »Ali še pomniš, Stipe, kdaj sva 
oda tam zadnjikrat? Dvoje let bo že, 
mislim, Ti si plezal po tistih visokih 
skalah in kmalu bi se bila pripetila ne­
sreča, če bi ne bilo Amande. Ali ni bilo 
tako» Amanda?«

Veslo, ki ga je držala v roki Aman­
da, se je zavijugalo.

»Ne, ne, saj ni bilo tako hudo, gospa 
Šarič...« je zazvončkljal sladak dekli­
ški glas in s kapitanovim pogledom so 
se srečale plamteče črne oči devojkine. 
»Gospod kapitan bi se bil tako ali tako 
ulovil za korenine; tudi če bi ne bila 
plezala tisti trenutek po skalah jaz,..«

»Izreden slučaj...« si je popravljala 
kapitanka slamnik.

»Sreča, reci!« si je zapalil kapitan 
cigareto, »Razbil bi si bil glavo pod 
skalami, ako bi ne bilo vas, gospodična
Amanda------ tako pa še zdaj diham in
živim.«

Kapitanka si je položila roko na pr­
si in pozorno! motrila Amando.

»Kakšen otrok si bila še takrat, 
Amanda! A zdaj? Poglej, Stipe, kako 
je zrastla!«

»Višja Ln krepkejša je od tebe, Her­
ta,« se je ustavil tudi kapitan s svojim 
Pogledom na Amandinih polnih lakteh, 
«« nienih temnih laseh. »In, čudovito! 
v Bumos Airesu sem videl dekle, na las 
Podoono Vam, gospodična Amanda: 
Prav take živahne črne oči; iste poteze 
obraza isti smehljaj. No, to je bilo pred 
sedmimi meseci; zdaj pa____ *

»Ampak Stipe!« ga je pogledala so­
proga očitajoče in se nemirno poigrala 
z rdečo pentljo, ki ji je visela z vratu 
globoko na prsi. »Primi rajši za veslo in 
ne spravljaj Amande v zadrego!«

»Gospodična Amanda sama naj od­
loči: ali naj primem za veslo, ali naj 
nadaljujem povest o črnih očeh?« se je 
sklonil kapitan smehljaje proti Amandi 
in Uca. so mu žarela,

»Nadaljujte povest, gospod Sarić,« 
je zardela Amanda, umikaje svoj obraz 
pred kapitanovimi iskrečimi se očmi.

»O,« se je začudila tedaj kapitanka, 
»kaj pa to pomeni, Amanda? All tako 
premaguješ svojo radovednost?... Vsa­
ko leto dva meseca se trudim s tvojo 
vzgojo, učim, kako je treba zatirati v 
življenju napake in strasti, kako se je 
treba vesti mlademu dekletu v družbi 
In to naj bo sad mojega truda?«

Njen obraz je nenadoma potemnel in 
ustnice so se ji tresle.

»Primite za veslo, gospod Šarić!« je 
pol.lela Amanda. »Kapitulirala sem!«

Kapitan je iztrgal iz njenih rok ves­
lo In lopnil ž njim po vodi, da so brizg­
nili nad čolnom svetli curki in se zale­
sketali v solncu prav pred njegovim in 
AmrHfnim obrazom.

»Pa nič, gospodična Amanda!« se je 
zasmejal rezko. »Saj povest o črnili očeh 
je tako kratka... a tudi vaša kapitula­
cija ne velja...«

Petem se je zagledal v daljavo na 
morje in molčal med vso vožnjo. Mol­
čala je tudi Arhanda. Samo docent 
Piojnik in Marica sta grulila za Mar­
kovim hrbtom, vsa srečna, kakor dvoje 
golobčkov. Gospe Her« pa je zmago­
valno počivala desnica na kolenih.

II.
Čoln je obstal v širokem, polkrogu 

podobnem zalivu, nad katerim so se 
dvigale visoke skale, nekatere v grebe­
nastih zavojcih nagnjene nad morjem 
samim. Kraj je bil kakor ustvarjen za 
razvajene kopalce: obal peščena, mor- 
ie daleč od brega plitvo; in tišina.

»Na? raj en miniature!« je vriskal 
docent Piojnik, vodeč za roko po produ 
od čolna svojo visoko Dulcinejo. »Kras­
no, prekrasno! Piramidalno!------ Te
divje skale, ti visoki zaviti grebeni, ta 
prostrana morska plan — kako divno, 
kako romantično!«

»Kakor nalašč za zaljubljence,« se 
je veselo posmejala ob njem Marica.

»Nase misliš...« jo je pogledal on.
»Za to krivično obsodbo si mi dolžan 

poljub...« se je tesno privila k njemu..
Kapitanka je počasi stopala iz čolna.
»Da vaju ne bo treba zopet čakati!« 

je klicala za odhajajočima. »S prvim 
mrakom se odpeljemo nazaj v mesto.«

Kmalu zatem je napolnil vrišč tihi 
kraj. Docent Piojnik, izvrsten plavač, je 
splezal prvi na skalo in pljusknil z nje 
v morje; za njim Marica: plavala sta 
daleč venkai na morje, oba glasna In 
vesela, s svojo mlado ljubeznijo vriska­
joča. Še daleč za njima je migljala iz 
valov Amandma svetla čepica.

Kapitanka se je držala brega: n le­
nega drobnega, mršavega telesa ovija­
joči se rdečepisani plavalni kostim se je 
svetil nad vodo kakor perje jeznorite 
pisane papige.

»Ta Piojnik!« je lomila z rokama. 
»Kako mi je žal, da sem ga vzela na 
stanovanje... Kakor na otroka moram 
paziti nanj doma in povsod, kamorkoli 
se obrne... Glej, Stipe, kam je zopet 
šel! In tista njegova nevesta, stvarca 
suha in slabotna — čemu sili v morje, 
kjer je najgloblje? Še utoneta naj na­
vsezadnje —- kriva vsega bom pa 
jaz...«

Kapitan ni rekel ničesar.

»In ta Amanda!« je nadaljevala ooa 
j razgreto, brodeč proti njemu in čofota- 
: je z rokama po valovih. »Samo zato, 

ker je sirota in je bila njena mati moja 
prijateljica, jo jemljem vsake počitnice 
k sebi. Pa kar počenja dekle zadnje 
čase, presega že vse meje... Za mo- 
škim svetom obrača oči namesto, da bi 
jih obračala v knjige... Posebno zdaj, 
ko si se vrnil z morja ti, Stipe, se je 
vsa spremenila... A ne misli, da ne 
vem, za katerim grmom tiči tu zajec.«

»Hvala za poklon, Herta,* se je na­
smehnil kapitan, »tudi jaz vem, kam 
vse merijo te tvoje besede... Povem Ti 
pa odkrito, da zajca še ni v grmu, da 
ga pa s svojo veliko ljubeznivostjo do 
tega pripraviš lahko ti, ljuba ženka... 
Zamerjaš mi prijaznost do deklice, ki 
mi je vendar rešila življenje.«

Pribrodila je do njega in se ustavila 
tik pred njim, vrta je vanj s svojim 
ostrim pogledom. Tisti hip se je zazdel 
kapitanu njen obraz starikav in nagu­
ban, skoraj zloben. In kakor da ne stoji 
pred njim žena, ampak tujka, starka 
odurna in gospodovanja željna, Iđ bi 
pred njo človek najrajši pobegniL

»Stipe, opravičuješ se — opravičil 
se ne boš,« so ga merile njene oči od 
nog do glave in njen glas je drhtel 
»Vem, da te mika v vrt, dragi moj, da 
bi izbiral po svoji volji, toda pomni, da­
je ta vrt zastražen, da ga stražim jaz 
Rož, ki si jih želiš, lepi grešnik, ne bo 
trgala tvoja roka. Pomni, da sem tvoja 
žena tez, edino jaz, da sem te vzela be­
rača. jaz bogatinka. Poljubi me, Stipe.«'

Z napetimi ustnicami vred so se pc- 
! mikale proti njemu ojsue svetle cö
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Iz kulturnega sveta
Ivan Rozman: Nova Erotika

Disonance in akordi
Ljubljani 1923. Založila Ig. pl Kleln-
«oayr & Fed. Bamberg. Str. 116.

, 5 1541 syoj skriti Jaz v svojem srcu.
. ^ (Mahabharata).

Lepo opremljena Nova Erotika spada 
med aforistično slovstvo, ki ga gojž 
pred vsem moralisti in modrijani Pri 
nas so se doslej bavili s to književno 
vrsto pisatelji samo priskakoma, naslavf 
Ijajoč temu prikladno svoj drobiž z iz­
razi kot: iveri, drobtine, lesnike, odlom­
ki utrinki paberki Nasprotno pa je pri 
drugih večjih narodih ta panoga dokaj 
dobro zastopana, n. pr. pri Francozih, 
kjer se pričenjajo slični »poskusi, misli, 
gesla« z Montaignevimi Essais (16. 
stol.). Nadaljujejo se s posebnim razgi- 
bom v naslednjem veku z La Roche- 
foucauldovimi Maxlmes, plod tedanje 
družabne salonske mode, oblikovati 
svoje skušnje in doživetja v tesnem ka­
lupu sentenc. Potem omenjam Pascalo­
ve Pensčes, ki so zbog avtorjeve smrti 
ostale nedovršene, La Bruyerove Ca­
ractöres, Vauvenarguesove Rfillexions 
(1746), Jaubertove Pensees, essals et 
maxlmes (1842), Chamfortovo zapušči­
no.,^ da molčim o današnjem času, 
ko se domala vsak mesec pojavi kaka 
zbirka tega kova.

Tudi pričujoče Disonance so baje 
usedlina literarnih razgovorov po ljub­
ljanskih »salonih« Pod skalo. Pri Lov­
šinu l dr., koder so se med vojno sha­
jali slovstveniki in podobarji: Cankar, 
Zupančič, Žigon, Maselj, Tratnik... in 
pri čaši rajnega soka razmotrivali le- 
poznanska kakor dušeslovna vprašanja, 
včasl nad vse burno in bojevito. Nekaj 
izvlečkov iz gorenje knjige je priobčil 
Pugelj v pokojnem Slovanu oziroma 
Župančič v Ljubljanskem Zvonu, men­
da pod imenom Peter Popotnik.

Avtorjevo življenje nudi protejsko 
mnogoličnost kakor pri Maksimu Gor­
kem, ki je opravljal okoli petnajst po­
klicev. S tem Rusom ima Rozman še to 
skupno, da sta eden kakor drugi izra­
zita samouka, kar jima je šteti v najve­
čjo pohvalo. Tako podaljšuje naš pisec 
seznam slovenskih slovstvenikov, avto- 
didaktov kot Andreaš, Drabosnjak, Kur­
nik, Pikin Jože, Tkalec, Vodovnik, nad- 
kriljujoč jih daleč po svojem razmahu. 
Primerjal ba ga prej z nemškim teoso- 
fom in mistikom Jakobom Boehmejem 
(t 1624), ki si je kot preprost čevljar s 
peresom zagotovil evropski sloves, ali 
pa z znanim samoučnim jezikoslovcem 
Wolfom ali s franc, numizmatikom Va­
lentinom Duvalom.

Dpsehdob je R. prispeval kratke po­
vesti za deco v Vrtcu še pod Pauši- 
čem,. Članke in listke v SL Narodu in 
kranjskem Gorenjcu, črtice iz otroške­
ga področja v Lj. Zvonu ter obelodanil 
ljudsko dramo »Testament« po legendi 
Janka Kersnika, lastno dramsko delo, 
ki se v kratkem ponatisne. Po nezgod­
nem ljudskem glasovanju na Koroškem 
je obrazložil pred nepoučeno javnostjo 
naš neuspeh v brošuri »Naša bol«.

Nova Erotika se strinja z ono mo­
derno filozofsko strujo, ki hrbet obrača 
pretiranemu intelektualizmu prošlega 
veka in daje prednost intuiciji in volji, 
kakor so jo na galskih tleh razvijali 
možje kot Boutroux, H. Poincarč, Se- 
cretan ter osobito Bergson. »Instuicija 
je otrok resnice in življenja« (str. 13). 
Odpor proti zgolj umstvenemu prevla­

dovanju je označen posebno v odstavku 
»Luč razuma«. Iz upornosti proti ša­
blonskemu učenju in življenju je vzra- 
stel protest zoper one družabne tvorbe, 
ki so nastale izključno na podlagi siro­
ve sile. Življenje je umetnost, a kdor 
hoče ostati na čelu človeškim množi­
cam, mora biti sam umetnik. »Pouk naj 
ne bo pouk, ampak vzbujanje« (29), mi­
sel, ki se da primerjati z Mallarmejevo 
estetiko: deviner, voilä le plaisir.

Avtorjevo lepoznansko izpoved bi 
gotovo podpisal Benedetto Croce: 
»Glej trpine, ki mukotrpno odpirajo in 
razkvarjajo organizme življenja, da bi 
prišli resnici do živega. Delč jih šiloma 
v dve prazni, mrtvi lupini, v vsebino 
In obliko...« (27). »V pristni umetnini je 
vsebina oblika in oblika vsebina...« 
(80). Kje je resnica? Zdi se, da v altru­
izmu, v blagosti: »Resnice ne išči v bo­
gastvu, ne v siromaštvu. V tvojem bratu 
je skrita« (96). »Izvoljeni so le oni ki 
opraščajo po živi Besedi« (103).

Herder bi ploskal tejle krilatici: »Pot 
v onostranstvo je pot v spirali, ki se v 
svojem povratku vedno dviga« (98). Fi­
lozof teh akordov je videti pristaš spi- 
ritualističnega monizma, kakor bi ka­
zala njegova »edina realnost« (62).— 
Kompozicija pričujočega dela je povsem 
rahla. Pozneje bi lahko uporabili bese­
de, ki jih je izrekel Voltaire o La Ro- 
chefoucauldovih »Vodilih«: »To je manj 
knjiga nego pa gradivo za okras knji­
gi«. Citateljeva stvar je, da si uravna 
iveri v zaokroženo celoto. Kajpada je 
tu pa tam nekaj preveč metafor, tako 
da površnež ne bo morda takoj točno 
dojel pisateljeve misli. V tej zvezi bi 
navedel njegovo lastno krilatico: »Naj­
lepša je beseda brez lepotičenja, brez 
petja in brez plesa — čista, mirna in 
jasna« (77). Eno pa stoji: snovi je dovolj 
za razmišljanje, odobravanje ali pa 
ugovarjanje. Rozman ni suhoparen teo­
retik, strogemu znanstveniku geometri­
čnega duha ne bo povsem ugodil. Pač 
pa se pogostoma pokaže sanjarja, pesni­
ka. Delo itak ni namenjeno mladim, 
marveč »dušam, vzcvetelim v vročem 
dnevu« (9). Prenekatera stran je prožeta 
s pristno liriko:

Življenje — živi vir tajne pesmi, 
vzgon snujočega bistva iz osrčja zem­
lje v solnčno ozračje, da vidi in spozna 
v miriadah igrajočih se kristalov svoj 
pravi obraz;

— slap strnjenih vodä, mirno, vdano 
padajočih s kmih skal in, zlivajoč tru­
dno razigranost v gladino jezer, v tajne, 
spokojne odseve... (82)

Ko si prijadral v pristan večnega 
solnca, ko je postala tvoja volja kovano 
jeklo, tvoje čuvstvo najnežnejši rožni 
cvet in tvoj jezik — jezik duhovnega 
občestva, potem lahko hodiš po blatu, 
ne da bi si umazal čevljev, in seješ vi­
har brez jeze v srcu.

Vendar hödi po blatu le tedaj, ako 
imaš umiti noge svojemu sosedu, in sej 
vihar le zato, da preženeš z njim oblake 
nad vedrim obzorjem (114).

Počastimo, bratje in sestre, kraljico 
onostranstva, mater našo, mater vsega 
stvarstva, njeno brezmadežno čistost, 
prelest njene krone in razkošje njenega 
rožnega vela, ki lije veselo lepoto na 
svet.

Zapojmo pesem o njenem milostnem, 
ljubeznivem in radostnem pogledu, ži­
vemu studencu vsem razdvojenim, iz­
občenim, ponižanim in razžaljenim. Pij­

mo pozabljenje iz njenih darežljivih 
rok.

Zaori pesem porodnici novega člo­
veka, luči novega sveta — večni, stvar- 
jajoči harmoniji ki je premagala spo­
znanje.

Bedimo in čujmo: Ona prihaja z zla­
timi ključi! (115)

Tako bi vam lahko ponudil še ta ali 
oni odlomek, n. pr. str. 39. Sicer pa či­
tajte sami celoto; najbolj se vam ute­
gne prikupiti odstavek Učlovečenje.

A. Debeljak.

Iz Rozmanove „Nove Erotike“.
Pravi razumnik spoznava samega 

sebe in stvarstvo po intuiciji; plamen 
razuma je njemu le občilo in spojilo 
razdvojenega vesoljnega človeštva (51).

...danes poteka iz dveh častitljivih 
starin nov vir spoznavanja.

Večno presnavljanje, večno valova­
nje marljive in pojmljive tvarnosti v ne­
pojmljivo in neopredeljivo duhovnost in 
obratno (60).

Vsak organizem nosi v sebi edino, 
enkratno in neponovno kakovost.

Besede: »vse kar je, je že bilo na 
svetu«, so videle samo polovico sveta. 
Iz njih izvira zehajoče dolgočasje (71).

Resnična kultura si često z raskavo 
roko sramežljivo zakriva svoj lastni 
obraz, gospa civilizacija pa najčešče 
razgalja svoje lepote in dragocenosti do 
sramu, dočim si je prej umila gladke, le­
po gojene roke v človeški krvi (74). So 
umetniki delavci in umetniki stvaritelji. 
Dela prvih so lahko lepo brušeni kamni, 
ali njih življenje stoji pod žariščem ze­
meljskega solnca. Njih dela niso resni­
čna.

Dela slednjih pa so iskra iskre, pla­
men plamena, življenje življenja; po njih 
se pretaka vino večnosti (76).

Kdor ni ovladal samega sebe, naj ne 
vlada drugim (88).

Življenje stopa na plan le po življe­
nju (91). -

Dosle smo opevali erotiko telesa po 
želji telesa.

Čas je, da zapojö visoko pesem lju­
bezni — naše duše o lepoti — svoji in 
svojega kraljestva (81).

tf
Georges de Portoriche, novopečeni 

nesmrtnik ali član francoske Akademije, 
se je rodil 20. maja 1849 v Bordeauxu. 
Dobro je uspel že s prvimi dramami na 
odru, n. pr. Omotica, Drama pod Fili­
pom II., Dva greha, Don Juan (po Schad- 
wellu). Slavo pa mu je prinesla stoprav 
Franckina sreča (La Chance de Fran- 
coise), uprizorjena 1. 1888 v Antoinovem 
Thčatre Libre. Tej drzni komediji so 
sledili igrokazi: Nezvesta, Zaljubljenca, 
Preteklost, Zubiri, Malefilätrovi, Stari 
Človek, Trgovec z bakrorezi. Ves Por- 
forichev Thćatre d’Amour, kakor nosi 
skupen naslov v ponatisku, je spričo 
svoje smelosti in natančne analize ne­
dvomno vplival na razvoj francoske 
dramske proizvodnje. Pravcata šola je 
nastala iz del kakor Amoureuse in Le 
Passe. — Portoriche ima v svoji slov­
stveni prtljagi tudi več pesniških zbirk 
iz mladosti: Prima verba, Evina jabol­
ka, Vanina, Vse ni rožnato, Ponesrečena 
sreča L dr. L. 1920. je obelodanil zani­
miv zvezek proze in verzov Anatomie 
sentimentale, kjer je zbral svoje naj­
boljše strani. Novi akademik je uprav­
nik knjižnice Mazarinove in komandeur 
Častne legije. Journal des Goncourt 
1893 trdi, da je Maupassant zgradil ve­
čino svojih novel iz snovi, pobrane v pri­
jateljskih pomenkih. »Horla«, kjer se v

početku že kaže avtorjeva blaznost, iz­
haja iz Portorichevih podatkov. Izvo­
ljen je bil s 16 glasovi, dočim jih je 
Louis Bertrand dobil 13.

n, k.

E»eg v romantiko.
Pariz, začetkom junija.

Tu se je osnoval poseben odbor, ki 
se zove »Cornitč des fetes de France« 
in ki si je nadel posebno nalogo.

Na prvi pogled se zdi, da ta naloga 
nima nobenega opravka s politiko: ob­
stoji naj namreč v tem, da pričara Pa­
rižanom vsaj za nekaj ur ali noči — 
lepše, mirnejše čase. Je torej samo 
znanstveni eksperiment, poizkus psiho­
loške bravure, ki ne more nikogar uža­
liti Nekateri poslanci naCijonalnega blo­
ka so pa v tem pokretu zagledali skrit, 
a tem nevarnejši poziv k defetizmu, ka­
terega bi trebalo pobijati z državnimi 
sredstvi in državno silo. Pisali so 
gospodu Poincareju pismo, v katerem 
je zapisano, da je ta pokret državi ne­
varen, ker skušajo gotovi elementi mase 
zazibati v sen iluzije, da jim hočejo pri­
čarati goljufivo sliko preteklosti; pred­
vidna posledica tega pokreta bi bilo 
oslabljenje narodne energije in pravič­
ne zahteve po poravnavi nemških zloči­
nov, skratka: javna motala bi se mogla 
pomehkužiti in dovesti v danih razme­
rah do propada Francije.

Ne vem, kaj je napravil g. Poincare 
s tem p’smom. Jedva dovoljena pa je 
domneva, da bo poizkusil po odklonitvi 
drugače galantnega senata v palači Lu­
xembourg (zadeva Cachin) ponovno 
konstituirati ono državno sodišče, ki ga 
zahteva »bloc national« z neodoljivo 
silo. Ni izključeno, da se bo nadaljeval 
v organizmu francoskega naroda raz- 
krojevalni proces v neoviranem razma­
hu.

»Comite des fetes de France« nas je 
povabil pred par dnevi na »romantični 
večer« v opero. Prišlo je pettisoč ma­
skiranih ljudi. Po udeležbi sodeč je hre­
penenje Parižanov po obnovi mirne pre­
teklosti vendarle večje, kakor si mislita 
g. Poincare in »bloc national«.

Zelo veselo je bilo gledati, kako si je 
velika masa ob zvokih Offenbachovih 
melodij delala svoje iluzije, svoje ideale: 
v kostumih, plesih, pesmicah in satirah 
je najbolj ugajala prva, srečna doba 
drugega- cesarstva, približno doba okoli 
1850. Murgerjevo delo »Vie de Boheme« 
spada v to dobo: gledali smo na sto­
tine Schaunard-ov, Rodolphe-ov in raz­
ne Musette, poleg tega pa legendarne 
čete Vidocgove, one Roberta Macai- 
re-ja, Milord 1’ Arsouille-ja. Nadalje 
znamenite »male vzorčne deklice«, zad­
nje karikature Louis-a Philippa, njegov 
dvor in dežnik, potem Napoleon sam, 
nekoliko preveč veličastven, saj ga je 
slikal Georges Scott. Naposled še kot 
»Clou« (beseda je iz 1.1850) natačna re­
konstrukcija »Foire du Tronce«, z vul­
garno godbo in pantagruelskimi prilož­
nostmi za uživanje jedi in pijač. Sviralo 
je dvajset orkestrov, med njimi pa ni 
bilo nobenega Jazz-banda, ni bilo muzi­
ke zamorcev ali Indijancev, marveč sa­
mo ljubke, uspavajoče francoske melo­
dije. Ah, kako lepo je bilo!

»Bal Gavarni« je bila prva priredi­
tev »Comite des fetes de France«. Drz­
nost, prestaviti 5000 kritičnih in skeptič­
nih Parižanov v deželo čiste sentimen­
talnosti, je popolnoma uspela. Zjutraj v 
prvem svitu, ko so parčki pri malih mi­
zah dejeunirali, je g. Doumergue izjavil, 
da bo svojo inicijativo sistematično na­

daljeval. Bloc national bo smatral ta 
pokret za nevarnost,-ki bi mogla pretiti 
ob priliki bodočih volitev, zato bo spre­
jel. g. Poincare še marsikatero pismo. 
Ljudstvo pa bo delalo ovacije onim, ki 
ga bodo peljali iz sovraštva k veselju,

A P,

Gledališča v New Yorku.
Organizacija gledališč v Evropi s« 

silno razlikuje od one v New Yorku. 
Od 63 rednih gledališč v tem mestu je 
22 v rokah družbe Schubert. Večino 
gledališč imajo v najemu ali podnajemu 
ali skupnemu najemu dve, tri ali štiri 
družbe ali družabniki. Tako na pr. so 
začeli igrati igro Why not? prošli me­
sec v 48. ulici, od tam se je preselila v 
gledališče v 41. ulici in slednjič se le 
vrnila spet v prvotno gledališče. -

Tudi konstrukcija gledališč v New, 
Yorku je drugačna kot v Evropi. Veči­
na naših gledališč ima par nadstropij 
lož in precej ozke balkone. V Zedinje­
nih državah so pa lože redke in se tu­
di bolj težko oddajajo. Navadno sestoji 
gledališče iz parterja in dveh ali treh 
zelo globokih balkonov, katerih vsaki 
ima kakih dvanajst vrst sedežev.

Foyer se nahaja prav redko v ame­
riškem gledališču in je majhen. V spod­
njih prostorih je večinoma zelo skrom­
na kadilna soba za gospode in v kakem 
drugem nadstropju sobana za gospe.

Tudi pozorišče je navadno majhno» 
razen v nekaterih operetnih gledališčih. 
Dekoracije niso za Evropejca nič izvan- 
rednega. pač pa ga očarajo svetlobni 
efekti. Zelo strogi so predpisi glede po* 
žarja. Izhodov je mnogo, vsak ima nar 
Pis: Exil Ta napis je v žarečih, rdečih 
črkah. Vsak program ima navodila za 
obiskovalce v slučaju ognja.

Če ne štejemo Metropolitan opere s 
3305 sedeži ima New York 63 stalnih 
gledališč, ki imajo prostora za 67.784 
oseb. V teh gledališčih se igrajo kome­
dije, drame, muzikalne komedije in re­
vije. Največje od vseh je Hipodrom, o 
katerem se govori, da ga bodo podrli. 
V njem se igrajo velike revije in ima 
prostora za 4651 gledalcev. V nedeljo 
se dajejo v njem koncerti in umetni­
kom kot so tenor Mac Cormack ali Ša- 
Ijapin se pogosto dogodi, da napolnijo 
do zadnjega kotička to ogromno ladijo.

Najmanjše teh gledališč je Provin- 
cetown Playhouse v Macdougal Street 
s 190 sedeži.

Število gledališč nam kaže strast 
prebivalstva do odra. Zidalo se bo pa 
še eno gledališče. Koliko gledališč bi 
lahko v New Yorku uspevalo, je težko 
reži; gotovo kakih sto, če bo Število 
prebivalcev rastlo tako', kot do sedai. 
Potem bo lahko šlo vanje vsak večer 
sto tisoč gledalcev.

Razen tega ima pa New York tuđi 
ogromne kinematografe, n. pr. Capitol 
(4624 sedežev), Strand 2969 sedežev), 
Loev State (3600 sed.) itd.

Če prištejemo gledališčem kinema­
tografe, godbene dvorane (mušic-hailo) 
v predmestjih in gledališča v Brook- 
lynu, pridemo že sedaj na 200.000 sede­
žev. S popoldanskimi predstavami In 
dvemi ali tremi dnevnimi kino - pred­
stavami pridemo na število dveh mili­
jonov obiskovalcev na teden.

Gledališče je ena velikih new-yor« 
ških industrij.

(Po Figaroju —in—.)

Ali ste že obnovili naroč­
nino za Jutranje Novosti?

»Poljubi me, Stipe!« -
Še nikoli v življenju rd čutil do teh 

poželjivih belih ustnic in do teh ukazu­
jočih svetlih oči toliko odpornosti, ka­
kor v tem trenutku. Na jeziku mu je bi­
lo: »Sovražim te!« — pa že so se do­
taknile njegovih lic njene ustnice in 
njena koščena roka je upognila k sebi 
njegovo glavo, kakor upogne mati gla­
vo nepokornemu detetu, da zapoje ne- 
estetična pesem miklavževke. Stal je do 
kolen v morju, tresoč se po vsem te­
lesu kakor tepen otrok, poln gnusa in 
sovraštva do te ženske, ki je bil v nje­
nih rokah navadna igračka, in glas mu 
je zamrl v grlu...

»Kako si pa dolgočasen!« je odmak­
nila od njega roko In se obrnila proti 
bregu. — »Za danes imam dovolj kope­
li Na prod se grem solnčit...«

»In jaz odpotujem še jutri, Herta!« 
se je razjezil kapitan. »Teden dni bo, 
odkar sem se povrnil z morja, pa mi se­
ga vsa komedija že prav do grla.«

»Razunjem, dragec,« se je zleknila 
na produ ona, z glasom, polnim zmago­
valnega smeha. »Dišijo rože, da lepo 
dišijo. Toda pomni, da je vrt zastra­
žen!«

In mu je obrnila hrbet.
Kapitan je zaklel, potem pa je čomf- 

nil zopet v morje in se prepustil valo- 
vctm.

Ko se je po dolgem času povrnil na 
obal, je žena spala.

III.
Hrepenenje po nečem daljnem, le­

pem, hrepenenje po svetlobi, po prosto- 
st|, ni jbüo y kapitanovem srcu še niko­

li tako veliko kakor tisti trenutek. Sklo­
nil se je do speče, pa je nenadoma od­
skočil, kakor da je zazijal pred njim 
prepad; ih kakor da se je šele zdaj do­
mislil, kako je ena sama odurna beseda 
za vedno razrahljala še tisto malo vezi 
ljubezni, s katero je bil do zdaj prikle­
njen do te ženske, gospodarice vlado- 
žtdjne in ljubosumne.

Zastražen vrt!...
Kapitan se je nasmehnil. In kakor 

mu je pred kratkim obrnila hrbet ona, 
tako se je zdaj obrnil od nje on, od spe­
če stražarice...

»Kam je šla Amanda?«
To je bila njegova prva misel, nje­

govo prvo vprašanje. Gledal je v svojo 
prostost, videl živahne črne oči, kako 
ga vabijo iz daljave, in nehote je izteg­
nil roke...

»Na morju je ni bilo. Če bi bila zadaj 
za skalami?«

Skoraj stekel je kapitan od speče, po 
gladkih pečinah in izjedenih ob morju, 
pod visečimi vrhovi skal da bi došel 
čimprej na ono stran. Na okrogli vzbok- 
lini skale je opazil Plojnika in Marico; 
drug poleg drugega ležeča sta se soln- 
čila, se igrala s kamenčki in pri tem 
veselo žvrgolela. Kapitan je smuknil 
pod skalo in hitel dalje, kakor da ga 
kdo preganja; vreče mu je bilo in po­
til se je, da mu je kapljal znoj s čela 
na roke.

Za ovinkom je obstal. Skozi široko 
luknjo v skalovju je pihal veter. Kakor 
skozi daljnogled je videl kapitan, kako 
se sveti v daljavi na mrgoleči morski 
Planjavi samotna; jadrnica z visokimi

belimi jadri. In planil je v morje in pla­
val nekaj časa. Ko se je oprijel skole in 
zlezel na kopno, je dolgo časa počival; 
mornar, ki mu je barko potopil vihar, 
počiva tako na samotni čeri sredi mor­
ja, gleda v daljavo, rad bi se rešil, a 
ne more ne naprej ne nazaj. Zopet je 
preklinjal kapitan tisto uro, ko je bil 
prodal samega sebe in svojo prostost 
on, sin morja, sin svobode...

Kakor iz valov se je oglasila tedaj 
iz daljave pesem:

Tamo daleko, 
daleko kraj mora, 
tamo je ljubav moja, 
tamo je sreća moja...

Kapitan se je dvignil in se nemir­
no ozrl okrog sebe.

»To je ona... Amanda!«
Res, Amandin glas je bil to!
Šele zdaj je zapazil kapitan popol­

noma zadaj ob ovinku iz morja naježe­
no pečino, na njej dvoje bleščečih rok, 
svetlo čepico.

tamo je sreča moja... 
tamo je ljubav moja

Še vedno je zvenela z vetrom vred 
Proti obali koprneča pesem ljubezni.

Toda kapitan je ža plaval proti pe­
čini. In kolikor bliže je bil čerem, toliko 
burneje mu je utripalo v prsih srce. 
Usopljen se je oprijel gladke, opolzke 
skale in plezal po pečini navzgor,

»Gospodična Amanda!«
Napol je ležala, napol slonela na 

gladki skalni steni s pogledom v zlate 
daljave, na prostranost morja pred se­
boj, s hrbtom obrnjena proti došlecu.

Ne videla, ne slišala ga ni bila. V solncu 
se je svetilo njeno oblo obramje in nje­
na iztegnjena desnica je izžarevala ka­
kor en sam zlat pramen svetlobe.

»Gospodična Amanda!« je poklical 
kapitan še enkrat — zdaj glasneje.

Hotel se je skloniti, da bi ji zatisnil 
neopažen oči in jo poljubil na zatilnik, 
toda tisti hip se je zdrznila in okrenila 
glavo, vsa v začudenju, s široko odpr­
timi očmi.

»Vi tukaj, gospod kapitan?«
Prsi so ji kipele in oči plamtele.
»Slišal sem Vašo pesem, gospodič­

na Amanda, in sem plaval------ «
Zasmejala se je.
»Pa ste si upali tako daleč za menoj, 

gospod kapitan? Ali se nič ne bojite, da 
bi Vas iskala gospa soproga?«

Govorila je tako prisrčno in ljubko, 
tako preprosto in neprisiljeno1, kakor 
more govoriti edinole preprosta in ne­
dolžna ovčarica s Svojim najdražjim 
jagnjetom.

On pa jo je ulovil za roko in sedel 
kraj nje, in ves je drhtel.

»Ali veste, da sem Vaš dolžnik, go­
spodična Amanda?«

Naglo jo je objel, z obema rokama, 
in jo pričel blazno poljubljati.

»A povest o črnih očeh?« je sladko 
jeknila v njegovem objemu.

»Te povesti je zdaj konec — te oči, 
ki so me spremljale v sanjah, so tvoje
oči, ti ljubo, ljubo dete------ «

> Tudi sama se ga je vroče oklenila in 
zaihtela v njegovem naročju.

Ko sta se vrnila pod mrak v zaliv, 
kapitan smehljajoč, Amanda vedra, 
žgoleč škrjančekt sta tima arihiteb* ^

cent Plojnik in Marica vsa preplašena 
nasproti.

»Gospod kapitan, uganite, kaj se je 
zgodilo? Čolna, Vaše gospe soproge in 
sluge Marka ni nikjer več — odpeljala 
sta se...«

Niti ena poteza se ni zganila pri tem 
na kapitanovem obrazu; ostal je popol­
noma miren in hladnokrven, še s tre­
palnico ni trenil; kakor da s« je zgodilo 
nekaj, kar je moralo priti. Vendar Je 
pozorno poslušal, ko je 'Plojnik pripon 
vedovai:

»Solnčila sva se (pri tem se je ozrl 
na svojo nevesto) na skali, ko zapazi­
va, kako teče pod nama Vaša gospa so­
proga vsa iz sebe po isti poti nazaj, ko­
der ste bili hiteli nekoliko poprej Vi. 
Mislila sva, da se je Vam gospod kapi­
tan pripetila kakšna nesreča h? oa gre 
klicat gospa Marka na pomoč. Ko pa 
sva se vrnila na obal, ni bilo nikjeh več 
ne čolna ne gospe in ne Marka ...«

Radovednost je bila utešena, zago­
netka rešena, kapitanu vse jasno: iskat 
ga je bila šla žena in videla ga je bila 
z Amando na pečini------

»Kaj naj počnemo pa zdaj?« je za­
vzdihnil Plojnik. »Cez noč bomo prisi­
ljeni ostati tukaj in kdove koliko dni še. 
Kakor zapuščeni Robinzoni...«

Kapitan si je mirno prižgal cigareto.
»Brez skrbi, gospod docent! Zve­

če rse pripeljejo ribiči v ta kraj — se 
vrnemo z njimi proti domu.

In še je pristavil, nagnjen z obrazom 
do Amandinih vedrih, čistih lic:

»Vrt ni zdaj več zastražen — roža 
je moja. .Jutri, Amanda, pa itak od-
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Gospodarska poSitika-
Dvig in padanje dinarja.

Naš denarni trg je preživljal te dni 
paniko, kakršne menda še nismo di> 
irveil od osvobojenja. Dinar, ki je bil 
do konca maja stabilen, je pričel 30. 
maja z neverjetno hitrico lezti navzgor. 
Omenjenega dne je notiral dinar v Cu- 
rihu 6.10. Nato se je povzpel v treh dne­
vih vsak dan za deset centimov ter do­
segel J. junija 6.40. To prehitro dviga­
nje je vzbudilo umevno pozornost in 
presenečenje. Toda sledilo je še več. V 
enem samem dnevu je nato dinar po­
skočil na 6.80, kar je bil višek. Tu se je 
držal z malo izpremembo navzgor sko­
ro tri dni, tako da so pričeli že resno 
računati s tem, da ni povzročila dviga 
dinarja samo špekulacija, oziroma da ni 
bil glavni vzrok spekulacija. Paniki, ki 
je nastala v prvih dneh radi silnega po­
rasta dinarja je sledil preokret, Dinar 
je šel navzdol, in to ravno tako fatalno, 
kakor poprej navzgor. Panika je bila 
pri padanju dinarja še mnogo hujša, ka­
kor s početka, ko je pričel dinar kole­
bati. O upravičenosti te panike pa sme­
mo odkrito dvomiti. Kakor ni bila na 
mestu poprej, tako ni na mestu sedaj.

Ko se je pričel dinar tako hitro dvi­
gati, so se čula različna ugibanja o 
vzrokih tega nenadnega pojava, zlasti v 
naši državi, kar je povsem umljivo, ker 
imajo ravno interesenti naše države naj­
več interesa na tem, da so natančno 
poučeni o vzrokih kolebanja valute, iz 
česar potem lahko sklepajo na nadaljne 
valovanje denarnega trga in usmerijo 
svoje ravnanje. Prevladovala so pred­
vsem tri mnenja. Prva skupina je tr­
dila, da so tečaji dinarja samo fiktivni 
in samo začasni ter da mora v kratkem 
slediti huda reakcija. Semkaj so spadali 
zlasti oni gospodarski krogi, ki zago­
varjajo inflacijsko politiko ter so radi 
tega naravno hudi nasprotniki sedanje 
deflacijske politike finančnega ministra 
dr. Stojadinoviča. Na prvi pogled je iz­
gledalo, kakor da so imeli ti krogi prav, 
vendar kmalu uvidimo, da so se motili. 
Narodna banka ni bila pri dviganju di­
narja popolnoma nič udeležena, na­
sprotno, ona ga je hotela celo zadrževa­
ti, četudi se ji to žalibog ni posrečilo v 
polni meri. Ko je vse metalo tuje devize 
na trg, je skušala Narodna banka inter­
venirati na ta način, da je nakupovala 
te devize, da na ta način zabrani pre­
hitro naraščanje. To pa se, kakor smo 
videli, vsled prehude panike ni posre- 

; Ülo, tem manj, ker so povzročili to pa- 
gotovo elementi, ki imajo interes 

• fla Poslabšanju naše valute.

Na drugi strani pa so stali treznejši 
gospodarski krogi. Optimisti so razla­
gali porast dinarja s tem, da se je v 
zadnjem času izboljšal naš zunanje­
politični položaj. Uspeh, ki ga je dosegla 
naša država v madžarskem reparacij- 
skem vprašanju, pogajanja z Italijo, ki 
obetajo poteči ugodno za nas, pribli­
žanje Francije mali antanti ter radi tega 
takorekoč zagotovljeno izplačilo repa- 
racij naši državi s strani Nemčije, vse 
to prikazuje naš politični položaj v ino­
zemstvu kot zelo ugoden. K temu je 
mnogo prispevala tudi naša notranja 
konsolidacija, sami vzroki, ki jim ni opo­
rekati. To izboljšanje našega zunanjega 
in notranjega političnega položaja, dalje 
ugodna žetev, na katero se splošno ra­
čuna, zmanjševanje uvoza in ojačanje 
izvoza, je po mnenju teh gospodarskih 
krogov v zvezi z deflacijsko politiko od- 

! ločilno vplivalo na tečaj dinarja, vsled

česar se je ta začel dvigati. Kakor ome­
njeno, tem utemeljitvam ni oporekati, le 
da je nemogoče, da bi bil njihov vpliv 
navedenih vzrokov tako silen, da bi 
povzročile take prekucije precejšnjo 
škodo našemu gospodarstvu. Vsi ti 
vzroki delujejo po vseh gospodarskih 
pravilih počasi na izboljšanju gospodar­
stva, zato je jasno, da je moralo po­
vzročiti te nenadne skoke dinarja še ne­
kaj druzega, česar pa ti krogi niso vi­
deli.

To pa so uvideli zopet tretji gospo­
darski krogi, ki so sicer tudi prepričam, 
da je k izboljšanju dinarja mnogo pri­
pomoglo izboljšanje našega zunanjega 
in notranjega političnega položaja, iz­
boljšanje naše zunanje trgovine, dobri 
izgledi na žetev, ki pa so tudi spozna­
li, da sami ti vzroki ne H povzročili tako 
silnega skakanja dinarja navzgor, kakor 
smo ga opazovali pretečeni teden.

Da je to mnenje pravilno, ne dvomi 
danes nihče več. Samo kaj je potemta­
kem pravzaprav zakrivilo prekomerno - 
kolebanje dinarja, o tem so si mnenja 
še vedno različna. Največ se je govorilo 
o spekulaciji na žetev. Tako inozemska, 
kakor tudi domača spekulacija naj bi 
zakrivili te gospodarske tresljaje. Da 
je bila ta spekulacija udeležena, ni dvo­
ma. Gotovo pa je vsaj deloma pravilna 
domneva te zadnje skupine, da je po­
vzročila skok dinarja v veliki meri ame­
riška špekulacija. In to iz povsem um­
ljivih in verjetnih razlogov.

Kakor je bilo, poročano pred par 
dnevi, sta prispela v Beograd dva za­
stopnika Blairove skupine, da se dogo­
vorita s finančnim ministrom glede dru­
gega obroka stomilijonskega dolarskega 
posojila, ki ga ima izplačati skupina 
Blair v Ameriki naši državi. Znano je iz 
različnih vesti, da je ta skupina zadela 
pri placiranju te druge transe posojila 
v Ameriki na velike težkoče in da ni ve­
liko manjkalo, da bi se pogodba razve­
ljavila, kar pa bi za grupo Blair gotovo 
ne bilo ugodno. Zato je skušala ta sku­
pina z vsemi sredstvi vzbuditi v Ameriki 
za jugoslovensko dolarsko posojilo za­
nimanje, da ga potem lahko placira. 
Skušala je v New-Yorku izboljšati tečaj 
dinarja. S tem bi seveda dosegla zani­
manje za našo valuto in tako tudi za 
naše posojilo. Ta dvig tečaja dinarja je 
bil tem lažji, ker se nahaja v inozem­
stvu ne ravno velika količina razpolož­
ljivih dinarjev.

To mnenje se nam zdi zelo verjetno, 
kajti dinar je v resnici začel prvotno 
rasti na new-yorški borzi, šele tej je 
sledila curiška toda vedno v gotovi od­
daljenosti. Curiška notacija dinarja se ni 
nikoli krila z new-yorško, ves čas je za­
ostajala precej vidno za njo. Ravno tako 
pa je zaostajala notacija v Zagrebu za 
ono v Curichu in beograjska za zagreb­
ško.

Po vsem tem se nam zdi, da bo to 
mnenje res še najbolj pravilno. Sedaj 
pa preostaneta dve možnosti. Ce se 
Blairovi skupini posreči njen načrt, bi 
dobila naša država zopet 10 milijonov 
dolarjev, s katterim bi finančni minister 
gotovo bolje gospodaril, kakor je nje­
gov prednik. V tem slučaju bi se dinar 
gotovo stabiliziral na doseženi višini ter 
ne bi nastopila reakcija, vsaj ne tako 
huda, kakor je. V nasprotnem slučaju 
pa1 bi moral slediti na vsak način udarec 
nazaj.

Kakor vidimo je sledila reakcija, huj­
ša, kakor bi jo kdo pričakoval. Blairovi 
skupini se njen načrt najbrž ni posrečil.

Vfcndar pa smo prepričani da ta ome­
njeni manever Blairove skupine ni bil 
edini vzrok dviga in padca dinarja, tem­
več morda samo nalinočnejše pero v 
celi mašineriji. Udarec nazaj gotovo ne 
bi bil tako hud, če bi imeli vsi naši go­
spodarski krogi zadosti trezne uvidev­
nosti ter se ne bi dali zapeljati nekate­
rim špekulantom. S treznim presoja­
njem položaja in s prevdarno vzdrž­
nostjo, čim so postale razmere na de­
narnem trgu nejasne bi ne škodovali 
niti sebi niti državi, kakor pa so tako.

Suia in toča.
Dve kratki besedi, pa vendar pove­

sta v našem gospodarstvu izredno ve­
liko. In to v dveh ozirih.

Prvi je popolnoma naravnega zna­
čaja. Naša domovina je predvsem agri­
kulturna; njena prihodnjost je v do­
brem in uspešnem razvoju poljedelstva. 
Čim več in čim boljšo kvaliteto bomo 
pridelali, tem večji bo naš izvoz in tem 
boljši bo naš dinar. Tako je normalno 
v vseh poljedelskih državah in tako bi 
moralo biti tudi pri nas, če bi ne bilo 
onega drugega ozira. In ta drugi ozir 
nam jasno, kakor solnčna luč osvetlju­
je prilike v naši državi, zlasti v našem 
gospodarskem življenju. To življenje bi 
bilo po prizadevanjih finančnega mini­
stra sploh lahko sedaj že precej blizu 
vrhunca.

Ravno zadnje dni je doživelo naše 
gospodarsko življenje dogodke, ki mo­
rajo obrniti nase pozornost ne samo 
naše širše javnosti, temveč pred vsem 
viade in pa — policije. Nismo zago­
vorniki kakršnihkoli omejitev v gospo­
darskem življenju, ki mora iti prosto 
svojo pot. Kadar pa gotovi elementi to 
prostost izrabljaio na tako zločinski na­
čin, kakor delajo to pri nas gotovi Ju- 
doslcvani (Veilcheduft, Zifferblatt, Gold­
grube itd.) in njihovi krščanski učenci, 
tedaj mora vlada brezobzirno nastopi­
ti proti takemu postopanju.

r Da se vrnemo k onemu drugemu 
oziru: suša in toča imata velik pomen 
za našo državo ne samo radi njunega 
dejanskega vpliva na žetev, temveč 
sta tudi dva najbogatejših virov proti- 
socijalnih in goljufivih, naravnost ta­
tinskih zaslužkov naše in inozemske 
špekulacije. Dogodki zadnjih dni so nas 
uverili, da je bila pravilna premisa fi­
nančnega ministra v njegovi izjavi o 
dviganju dinarja, ki jo je podal pred ne­
kaj dnevi, da je namreč mogoče špeku­
lacija na našo žetev kriva prehitrega 
dviga dinarja, finančni minister je do­
segel s svojo politiko ogromne uspehe 
za izboljšanje našega gospodarstva. In 
ti uspehi so pripomogli dinarju, da se je 
počasi ojačeval.

To je opogumilo špekulacijo, da se 
je vrgla na našo valuto. Ne zato, da jo 
okrepi, temveč zato, da jo oslabi. In če 
se špekulaciji ni posrečilo pritisniti di­
narja navzdol kljub hudim in dolgotraj­
nim naporom, se ji je pa sedaj vendar­
le posrečilo, da ga je spravila iz rav­
novesja. Čim pa je prišel dinar iz svo­
jega starega tira, je igra z njim mnogo 
lajša. In to igro doživljamo sedaj in jo 
bomo najbrž prav drago plačali.

Delovanje špekulacije so zlasti pod­
pirale vesti o suši in toči, ki jih je rav­
no špekulacija lansirala v svet po, ve­
steh o dobri letini. Nastala je desori- 
jentacija, in v kalnem je lahko ribariti. 
Sicer sta morda res toča in suša na­
pravili po nekaterih krajih precej ško­
de, ni pa verjetno in do sedaj tudi še 
ne potrjeno, da bi bila škoda tako raz- 
sežna, kakor je zagnala krik špekulaci­
ja, da zamegli položaj. Mnogo hujši

škodljivec našega gospodarstva, kakor 
suša in toča, je domača in tuja špeku­
lacija, ki jo je treba na vsak način uni­
čiti ali ji vsaj onemogočiti njeno razdi­
ralno delo.

Položaj na svetovnem
pšeničnem trsu.

V pretečenem žitnem letu, ki se je 
končalo z 31. julijem, so uvozile vse dr­
žave na svetu, ki uvažajo žito, 81 mi­
lijonov kvarterjev pšenice, to je skoro 
isto količino, kakor leta 1921. (Kvarter 
je mera za pšenico in znaša 217.724 kg.) 
Začetkom avgusta 1922 se je nahajalo 
v vseh uvoznih državah še 12 milijonov 
kvarterjev pšenice zalog. Žetev je bila 
v uvoznih državah v poslednji jeseni 
zelo povoljna, zlasti na evropskem kon­
tinentu. Če bi uvozila Evropa isto mno­
žino, kakor zadnje leto, potem bi mo­
rala uvozitvi 25 milijonov kvarterjev 
več. V splošnem pa so imele izvozne dr­
žave mnogo boljšo jesen kakor prejšnje 
leto. Kanada in Zedinjene države seve- 
roameriške so producirale zadnjo jesen 
157 milijonov kvarterjev pšenice, do- 
čim so producirale v žitnem letu 1921 
samo 139 milijonov pšenice. V celoti so 
pridelale izvozne in uvozne države v 
jeseni 392 milijonov kvarterjev, prejšnje 
leto pa 399 milijonov. Mimogrede ome­
njeno je znašala povprečna letina v pe­
tih letih pred vojno 372 milijonov kvar- 
terev na leto. V teh podatkih pa ni všte­
ta Rusija, ki je bila pred vojno najboga­
tejša žitna država v Evropi in sploh 
najhujši konkurent vsem državam, ki 
izvažajo žito.

Splošno obubožanje raznih evropskih 
držav in nazadovanje meničnega teča­
ja silijo nekatere države, da omejujejo 
konzum pšenice, kajti visoke cene, ki 
jih morajo plačevati za pšenico, uvože­
no iz inozemstva, preračunjene v last­
no valuto, znašajo veliko nevarnost, če 
že ne naravnost pogubo za dotične dr­
žave.

Po sedanjem položaju sodijo statisti­
ki, da bodo morale uvoziti evropske dr­
žave, vštevši Anglijo, v razdobju dva­
najstih mesecev do konca meseca julija 
1923 skupno 75 milijonov kvarterjev. 
V preteklem letu so uvozile samo 7 mi­
lijonov kvarterjev več, to je 68 milijo­
nov. Uvoz vseh uvoznih držav na sve­
tu bo znašal po približnih cenitvah 86 
milijonov kvarterev proti 81 milijonom 
v preteklem letu. Če vračunamo kon­
zum izvoznih držav, potem dobimo, da 
bo v tekočem žitnem letu 117 milijonov 
kvarterjev pšenice na razpolago za iz­
voz. Od tega odpade na Kanado 37 mi­
lijonov za izvoz, na Ameriko 32, na Ar- 
gentinijo 20, na Avstralijo 10, na Indijo 
16 in na ostale dežele 2 milijona. 1. av­
gusta 1923 bodo znašale stare zaloge v 
izvoznih deželah torej 31 milijonov 
kvarterjev pšenice proti 12 milijonom 
1. avgusta 1922. K temu je treba prišteti 
še 6 milijonov kvarterjev, ki bodo tedaj 
na prekomorskem transportu. Tako bo 
1. avgusta 37 milijonov kvarterjev pše­
nice razpoložljive za izvoz. Ta količina 
zadostuje, da pokrije potrebe vseh uvo­
znih držav sveta za pet mesecev.

Po vojni je bilo opažati, da se krči 
v nekaterih državah s pšenico posejana 
ploskev. Letos je ta ploskev po doseda­
njih poročilih ista, kakor lani. V Evropi 
se je pa celo povečala, zlasti v Franciji 
je mnogo več polja posejanega s pšeni­
co 4takor prejšnje leto. Če ne bodo pot 
vzročile kake elementarne nezgode ve­
čje škode, potem bo pridelala letošnjo 
jesen Evropa mnogo več pšenice, kakor 
lani in bo radi tega potreben tudi mnogo

manjši uvoz. Izvozne države pa bodo 
imele po vseh znakih slabšo letino, ka­
kor v preteklem letu, ko je bilo 105 mi­
lijonov kvarterjev razpoložljivih za iz­
voz. Seveda je tu treba upoštevati tudi 
stare zaloge, ki se prenesejo iz prej­
šnjega leta in ki se nahajajo v državi ob 
času nove žetve. Splošno je pričakovati, 
da se bodo za izvoz razpoložljive mno­
žine pšenice povečale in da bodo imele 
radi tega cene pšenice tendenco naza­
dovanja.

Cena pšenice je v primeri s cenami 
v istem času lanskega leta skoro na 
vseh svetovnih pšeničnih tržiščih naza­
dovala. Cene pa so v posameznih de­
želah, čeravno že mnogo nižje, kakor 
so bile pred dvemi leti, vendar še 30 do 
50% višje kakor so bile v zadnjem let« 
pred vojno.

Trgovinska pogajanja
Poljske.

Trgovinska pogajanja med Poljsko 
in Italijo so končana in ratifikacijske 
liste izmenjane. Trgovinska pogodba 
urejuje predvsem vprašanje izkorišča­
nja petroleja in pa premogovnikov. S 
tem dogovorom o premogovnikih je ita­
lijanskemu kapitalu omogočeno, da se 
investira pod zelo ugodnimi pogoji v 
poljski Gornji Šleziji. Sedaj je bila pred­
ložena poljskemu sejmu poljsko belgij­
ska trgovinska pogodba v ratifikacijo. 
S to pogodbo doseže Belgija iste pra­
vice, kakor jih že ima Francija. Pogod­
ba dovoljuje Belgiji največje carinske 
ugodnosti, vendar veljajo te ugodnosti 
\samo za poljsko Gornjo Šlezijo. Pri­
pravljalna dela za poljsko-angleško po­
godbo se bližajo svojemu koncu. Poga­
janja se vrše v Londonu kamor je od­
potovala poljska delegacija. Razpravam 
predseduje prejšnji poljski zunanji mi­
nister Skirmint, sedanji poljski poslanik 
v Londonu. Med Poljsko in našo državo 
se vrše pogajanja o pogodbi za pravno 
pomoč med obema državama in za tr­
govinsko pogodbo. Po vesteh iz Poljske 
so pogajanja uspela že tako daleč, da 
se bodo v kratkem sešli zastopniki obeh 
držav v Beogradu, da sestavijo osnutek 
definitivne trgovinske pogodbe. — Go­
spodarska pogajanja Poljske z Finsko 
prično še tekom tega meseca. Tudi per­
zijski delegati, ki se mude sedaj v Mo­
skvi, so se obrnili na poljskega posla­
nika v Moskvi v svrho uvedbe gospo­
darskih pogajanj med obema država­
ma. Nasprotno pa so pogajanja Poljske 
z Rusijo prišla zopet na mrtvo točko. 
Lepo pa napredujejo pogajanja z Nem­
čijo, ki se vrše od septembra v Dres­
dens Dosedaj je podpisanih pet dogo­
vorov: Pogodba o bankovcih izza oku­
pacije, sanitetna konvencija, pogodba o 
sodnih depozitih, pogodba o prepreče- 
nju dvojnega obdavčenja in pa pogodba 
o dovolitvi carinske prostosti iz enega 
dela Gornje Šlezije v druzega za su­
rovine, polfabrikate. Te dni bosta obe 
delegaciji podpisali pogodbo o prepre­
čitvi obmejnih incidentov in pa o fidei- 
komisih. Sedaj se pogajajo o vrnitvi 
cerkvenih posestev In o hipotekah. Po­
gajanja za sklenitev prave trgovinske 
pogodbe' pa se bodo pričela tekom po­
letja.

X Japonsko-ruska trgovinska pogodba 
Je bila sklenjena te dni. Japonci so zahte­
vali velike garancije za izpolnjevanje bo­
dočih obveznosti kakor tudi zavarovanje 
njihovih interesov v Sibiriji. Rusija pa je 
zahtevala, da jo Japonci priznajo.

X Zabranjen uvoz lahkih avtomobilov 
v Rusijo. Komisarijat za zunanjo trgovino 
je izdal odredbo, s katero zabranjuje uvoz 
lahkih avtomobilov v Rusijo.

Darilo Bosu!
Slika iz dobe boljševiških grozot
Groza, temna groza s pošastnimi oč- 

iRii je privihrala nad primorsko meste­
ce, tako milo in ponižno, da bi ga pod 
solncem, ob lenem morju lahko primer- 
|all samo še s petletno deklico, igrajo- 
&> se v Pesku morskega brega. Kdo H 
si rekel včeraj, da se danes zjutraj na­
polnijo mirne ulice z vonjem vroče kr­
vi, ki je zagledala dnevno luč! To ju­
tro je vstalo jasno, brez vetra, kakršno 
že dolgo td vstajalo. Nad morjem se je 
dvigal zlato lesketajoč se prah, z zla- 
tirn zvokom je zvenelo šelestenje japon- 
skih maklenov, kakor da bi v njih buj- 
hem zelenju solnce skrivalo zlate kra­
jičke.

In ko je že vse bilo končano, in ko 
se poslednji konji, natovorjeni z oble- 
preprogami in dragocenimi kamni 

^krili za mestno pregrado, ko so trup- 
razmetana po ulicah in oropanem tr- 

^ začela skupaj klicati požrešnih vra- 
n°v, ko so dotlela poslednja polena v 
malem predmestju in ko je prvi pognm- 
nfž, ki se je bojazljivo oziral okoli in 
sj£rd podbradek v ovratnik svoje sraj- 
ce» Pogledal na obmorsko cesto, se je 
sdnce smejalo kakor poprej, kakor po- 
Prci je šeptala zelenika, kakor prej je 
“lskalo morje. — samo mesto se ni 
smejalo, niti se ni smejala ženska Ma­
njka, ki se je potikala okoli, potem ko
se je zavedla pod tržno klopjo, _ ne
ona se nikakor ni smejala! Njej ni bilo 
do smeha —- kajti izgubila je svojega

Celi večer se je potem opotekala po 
ulicah mesta, tako pustega in pritajene­
ga, kakor da bi pri vsakih vratih stali 
črni pokrovi rakev in bi za durmi, tes­
no zaprtimi zamolklo donel v kadilu se 
dvigajoč glas za pokoj ravnokar umrlih. 
Šla je po trgu in stopala čez prevrnjena 
trupla, ki so bila še topla in iz katerih 
je še tekla kri. Pogledovala je v okna 
hiš in v okna sutereno-v, privzdigovala 
po tlaku razmetane odeje, blazine in za­
boje, misleč, da tam leži njeno dete.

Žalujoč in strog kakor ženska v žal­
ni obleki je nastopil večer, pokril s kre- 
pom mesto groze in smrti ter prevlekel 
domovja s črnim chrep-de chin-om svo­
jega žalnega pajčolana. O, Marijka bo­
lje za te, da ne bi bila nikdar rodila, 
bolje da ne bi bila nikdar poznala rado­
sti materinstva!

V mestu groze in smrti niso v tej 
noči prižigali uličnih svetilnikov, zato 
ie bilo podobno pokopališču, kjer je vse 
mrtvo: živa trava, mrtva glina, z ma­
hom porastli nagrobni kamni ter nepo- 
gašene svetilke na grobeh pokojnikov. 
Morje je ^ šumelo pokojno in modro: 
sšs-ššš-ššš, zelenika je šepetala v hlad­
nem šepetu: ššš-ššš-ššš, in nebo hoteče 
biti laskovo, oddaljeno, tožno nebo je 
šepetalo mestu groze in smrti svoj: ššš- 
ššš-ššš ...

Nočni stražnik, ki je vselej obhodil 
ulice, se je v tej noči prikazal s svojim 
dolgodlakim volčjim psom, brez katere­
ga ni mogel živeti. Postal je pri tatar­
ski mošeji, pogledal, kako se blišče zve­
zde na stožcu minareta in loveč migla- 
nje nebesnih zvezd vzdihnil ter rekel 
psu; . •

— Ljudje, Černjavi, so postali slab­
ši od psov, a psi boljši od ljudi. S te­
boj sem živel med ljudmi, no pa je pač 
treba živeti tudi med psi.

Šel je mračen dalje, — šel je dolgo, 
spredaj pes, zadaj on. Na trgu je za­
gledal Marijko, ki je sedela na kamnu 
in gledala v zvezde. Oči njene so bile 
iskreče in svetle kot luna, a obraz črn 
od srda.

— Ti nisi videl mojega otroka? — je 
vprašala, ne da bi povesila oči.

— Nisem videi otroka.
_ Počemu jim otrok? Saj bi lahko 

ubili mater.
— Kri otrokova bolj utesi srce. E, 

Marijka, da si poginila za plotom, in 
vsak, ki je rodil v tem prokletem ča­
su! Vidiš, hodijo in iščejo. Kaj, Marij­
ka? A, Marijka?

Med skrinjami in trgovskimi preda­
li so stopale ženske počasnih korakov, 
zgrbljene v dve gubi, otožne. Šle so 
iskat detet sredi razvalin groze in smr­
ti. Trepetajoče, komaj vidne sence so 
se plazile za njimi in, plazilo se je za 
njimi črno, srdito, brez solz, materno 
gorje.

— E, Marijka, zloben je postal člo­
vek. Ničesar več ni v njem božjega. Eno 
je še ostalo v človeku: materinstvo, 
Marijka. In še to. — pa saj tudi žival 
neguje mladiča. Ničesar ni ostalo v člo­
veku božjega.

Ženske so šle v temnem krdelu, brez 
reda in njih krila so pri dotiku s kole­
ni pri vsakem koraku šelestela: ššš-ššš- 
ššš. Prišle so iskat svojih otrok, odtr­
ganih od prsi, svojih malčkov, odtrga­

nih od kril, — iskat radost svojega žen­
skega truda, solnce svojega ženskega 
življenja, blesk svoje ženske sreče. Tu­
di Marijka se je poizgubila v njih ža­
lostni tolpi.

Na poprečnih ulicah, kakor po kugi 
izumrlih, ob stebrih z madeži strjene 
krvi, ob mrežah oken suterenov so po­
birale skažena trupelca s spačenimi 
glavami, z izpahnjenimi ročicami in pre­
sekanimi životi. Kakor volkulje so se 
vrgle nanje, pritiskajoč jih na prsi, k 
divje drhtečim obrazom in odhajale z 
njimi, skupne v gnevu, skupne v mate­
rinstvu, s krvjo onečaščenem. In noč je 
raznašala daleč njih vpitje:

Oddajte mi mojega otroka!
Vrnite življenje mojemu otroku!
Kje je glava mojega otroka?
Kje so --'-gove roke?
Kdo mu je razparal prsi?
Kdo je vzel mojega otroka?
Grozno je bilo vpitje v tej črni grozi 

mesta smrti:
— Bodi proklet, ubijalec.
— Bodi proklet!
— Tvoja žena naj ti rodi pošast!
— Naj ti ona rodi kačo)
— Naj porodi žabo!
— Posuši naj se seme tvoje in tvo­

jih sinov!
— In tvoja žena naj ostane brez­

plodna!
— Kaznuj te Bog!
— Bodi proklet!
— Bodi prokleti

— Proklet!
Obračala so se trupla, razmetana 

semtertja, bruhala so kri iz sinjih usten, 
težko so se dvigale izmučene roke pro­
ti zvezdam, odpirale so se osteklenele 
oči:

— Da bi na veke izgubil svoj rojst­
ni kraj!

— Tvojo kočo naj zažge plamen Go­
spodov!

— In tvojo kri naj izsesa vampir!
— Misel tvojo naj zamegli satan!
— Smrt naj te ne obišče!
— Življenje tvoje naj ti bo kakor 

pekel!
— Za to, ker si zasmehoval mate­

rinstvo!
— Za to, ker si ga onečastil'
— Radi žen naših!
— Radi mater naših!
Tako je kričalo to noč mesto groze 

in smrti, pusto mesto pod zvezdami, po­
dobno pokopališču, a bolj temno od 
vsacega pokopališča, cnečaščeno mesto 
groze in smrti.

Morje je vzdigovalo srd materinski 
zibajoč se na valovih in ga prožno me­
talo proti nebu, više nad zvezde, viš« 
nad noč, više nad šepet zemlje: daril; 
zemlje oddaljenemu Bogu. V tej nod 
je kričalo, stokalo in plakalo mesto gro 
zote in smrti. O, Bog, ali slišiš? Mari; 
ko, žensko, notikajočo se okoli, ali sli 
šiš? Ženske, preklinjajoče, ali slišiš; 
O Bog! O Bog!...

Iz ruščine prevela Th. R
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Zanimivosti.
Begosktunsfv© In žalitev 

dostojanstva.
Anatole France je nekoč Izjavil, đa sl 

le prav lahko predstavljati uvedbo komu­
nističnega režima v Angli I, nikakor pa ma­
gistralnih veličin brez — lasulj. S tem je 
hotel povedati, da tudi najradikalnejši soci­
jalni ali politični preobrat na otoku onstran 
kanala ne more uplivati na ritualne oblike 
ta zgodovinske šege angleškega naroda.

Te dni je lord Bussei v domu iordov 
Stavil predlog, naj se zakon, ki določa kazen 
za bogoskrunstva, kot nemoderni zakon od­
pravi. Proti tej novotari'i sta se izrekla nad­
škof v Canterbury in vladni zastopnik lord 
Onslow. In tako obstoji še danes teoretična 
podlaga za kazen, ki Jo zasluži oni, katere­
mu je zdrknil preko ustnic znani »Goddam«, 
ali pa »Damn it* in »bloody«. Omenjene pri- 
fluševalne besede se nanašajo končno na 
Stvarnika in niso v bistvu nič drugega, ne­
go minijaturne bogoskrunstvo. Ce bi dobil 
angleški zakladni minister za vsaki Goddam 
vsaj en sam šiling, bi se vlada lahko takoj 
odpovedala osovraženi Ineome-taxi. Še ko 
le živel pokojni Beaumarchais, je bila ta 
kletvica tako obligatna, da je njegov Figaro 
v eni sami besedi reasumiral ves angleški 
jezik.

Paragraf, ki govori o bogoskrunstvu, je 
danes le zgolj teorija. Neizprosnejši pa so 
sodniki, kadar se pojavi njegov sorodnik: 
paragraf o žalitvi dinastije. Neizprosen pa 
ai samo sodnik, ampak tudi tisk, široka jav­
nost, »the man In the Street«. Soglasno so 
obsodili karikaturista Maxa Beerbomna, ker 
je naslikal osem portretov, ki predstavljalo 
kralja Edvarda v različnih fazah njegovega 
razvoja.

Slike sicer niso tako nedolžne, čeravno 
sem mnenja, da bi njih ustvaritelja kazno­
vali v vsajki deželi, kjer imajo parlamen­
tarno obliko vladavine. Meni se dozdevajo 
silno humoristične, umetniško odlikovane in 
s človeškega stališča — simpatične. Vsaka 
posamezna lastnost, Id sem jo navedek bi 
morala zadostovati, da se risar oprosti vsa­
ke kazni Toda pustimo formalna razmotri- 
vanja ob strani: kal pa je nedostojnega na 
tem, da je waleski princ 1. 1872. poročil 
5 hčerko svojega hišnega gospodarja? Ali 
g. Leerbomn s tem n! zapel vzvišene pesmi 
demokraciji?

Znani francoski karikaturist Bik je mne­
nja, da imajo v umetnostnih vprašanjih be­
sedo predvsem umetniki. Ta umetnik Je za­
grešil pred leti sličen zločin, — v kolikor Je 
v republiki sploh mogoč — ko je narisal ka­
rikaturo, ki naj bi predstavljala božanstveno 
figuro gospodične Cžctle Sorel v nekoliko 
spačeni obliki »Junakinja na Comčdie fran- 
caise« je smatrala to karikaturo kot žalitev 
veličanstva lepote: g. Bik pa je bil občutno 
kaznovan.

Kdor stoji sredi življenja, se ne sme pri­
toževati, da se umetniki in kritiki bavijo z 
njim na svoj poseben način. Rochefort se je 
nekoč spozabil ker je imenoval nekoč naj­
večjo vladarico Velike Britanije — »stara 
Berlinka«, ki jo Imenujejo Britanci pomoto­
ma »Viktorija«. Nad tem se ni nlkdo zgra­
žal Par desetletij pozneje je objavil Jean 
Veber svoje kaustlčne risbe proti Angliji in 
Edvard VII, se je takrat silno zabaval. Nje­

govemu nasledniku primanjkuje očividno po­
trebni humor, ki ga je imel stari lisjak in 
gentleman toliko na razpolago.

Še eno epizodo: V zadnjem salonu hu­
moristov je razstavil znani karikaturist — 
Guerin zelo spačeno karikaturo gosp:dične 
Dupont. Da bi mogla užal ena lepotica kar 
na licu mesta kaznovati ali linčati svojega 
skrunilca, je Guerin položil pred sliko malo 
kladivo. Karikatura je ostala cela in gospo­
dična Dupont je izrazila slikarju Guerlnu 
javno svojo zahvalo in priznanje. Mala go­
spodična Dupont je bila gotovo pametnejša, 
nego veliki kraj Jurij V. A. P. (Paris).

»OSREDNJA KMETSKA PALAČA 
V MOSKVI.«

Slika iz današnje Rusije.
V Mjasnickaji, na "bolj elegantnem delu 

Moskve, se nahaja velikanska palača, nek­
danji »Sibirski Hotel«. Na strehi poslopja se 
žari velik napis: »Osrednja kmetska palača* 
in sicer baš v najlepšem delu Moskve. Kaj 
ima ta elegantna ulica skupnega s kmetsko 
hišo?

Stopimo v poslopje. Stopnišče je po­
krito s tapeti, na hodnikih se svetijo par­
ketna tla, v stanovanjskih sobah udobna 
oprema... Toda čemu potrebuje Moskva 
osrednje kmetske palače?

Na moskovskih kolodvorih vidiš vsak 
dan man še gruče kmetov. Na hrbtih Imajo 
nahrbtnike in v rokah neobtesano palico.
Ti kmetje so »Hodoki«, ki tvorijo vez med 
mestom in deželo. Vsak kmet, vsaka občina 
potrebuje obvestil, nasvetov, tako v jav­
nem, kakor v privatnem žlvlenju; vlagati 
je treba prošnje, rešiti pereče zadeve itd. 
Hodok pride v mesto... Moskva je vele­
mesto. Kmet ki pride na kolodvor, ne ve 
kam bi se obrnil, da bi rešil svo:e zadeve. 
Teda; vid! na kolodvoru veiiksnski plakat 
omenjene polače in se poda tjakaj. Peljejo 
ga tako! k poveljniku. Formalnosti so od­
pravljeno v par minutah: Poveljnik reče 
kratko toda vljudno:

Soba številka 12, vstopnice za kino do­
bite tu, razstava je v sobi številka S, ko- 
palrjcs v sobi številka 8, knjižnica v sobi 
številka IS?

Kmeta !e presenetila ukudnost povelj­
nika, rad bi šel v svojo sobo, toda pre! mo­
ra v kopalnico, medtem mu razkužijo ob­
leko... mora se tudi preobleči. Po kopanju 
sme v sobo in po svojih epra-kfn, Ako mo­
ra napraviti kako prošnjo, ali če potrebuje : 
posredovanja, mu je na razpolaga juridični i 
oddelek v omenjeni hiši. Tu dobi nasvete, 
tu mu spišejo prošnjo, ga spoznajo komi­
sarji in ga podpirajo z nasveti in denarni V 
prostem času lahko gre v kino, kjer se 
dnevno predvajajo filmi, podučne vsebine, 
vzete Iz gospodarskega življenja. Kinu je 
priključena mala razstava, ki praktično ka­
že dosežene uspehe, ki jih je kmet videl v 
kinu. V razstavni dvorani ima predavanje 
državni agronom, ki daje kmetom razna 
navodila za uspešnejše gospodarstvo.

V »Osrednji1 kmetski palači« se nahaja 
tudi poljedelski klub. edini svojevrstni klub 
sovjetske Rusije. Klub prireja skoro v vseh 
vaseh poučna predavanja z uporabo filmov.
V klubu se vrše poleg tega tudi politična 
predavanja, katerim sledijo dolgotrajne dis-‘

kusije. V klubu se nahaja ambulatorij ta 
knjižnica.

Kmetska hiša olajšuje mužiku možnost 
čimprejšnje rešitve raznih • zadev. Toda ta 
hiša zasleduje tudi politične čile: vzdr­
ževati hoče stalne stike kmeta z mes‘nim 
proletariatom Naloga, ki se ni sovjetskim 
oblastim dosedaj še posrečila, ker je muzik 
napram mestnemu proletarijatu nezaupljiv.

Vsekakor je kmetska 1 iši karakteristi­
čen ta zanimiv pojav, ki daje simpatično luč 
delovan u sovjetov, čeravno je glavni smo­
ter te hiše, privabiti kmeta v sovjetske vr­
ste in ga pridobiti za sovjetski *5stem...

PAPEŽ IN SLAVNA PLESALKA,
Slavna italijanska plesalka Ceritto, ki je 

slovela pred 60 leti po vsem svetu, ni gojila 
večje želje kot videti v obraz papeža Plja 
IX. Pij DČ. pa ni bil pripravljen sprejeti ple­
salko, ker je pač Imei svoje posebno mnenje 
o tem poklicu in o svojem dostojanstvu. Radi 
tega je vztrajno odbijal njene ponižne pro­
šnje. Končno so pa njeni vplivni prijatelji 
vendarle dosegli, da se je papež omehčal in 
obljubil, da jo sprejme. Na dan sprejema je 
papež zelo trpel na protinu in skoraj bi mo­
ral ostati v postelji. Vendar pa se |e potru­
dil pokazati svojo naklonjenost tudi zgub­
ljeni ovci. Pri sprejemu je govoril o neči- 
memosti in minljivosti vsega posvetnega in 
velikanski ljubezni božji do človeškega rodu 
in grešnikov, ki se vrnejo na pravo pot 
Plesalko so njegove besede zelo ganile in 
vrgla se je k njegovim nogam rekoč: »Ah, 
ko bi jaz mogla imeti lepo vero Vaše Sve­
tosti!« Ravno tedaj pa le začutil papež v 
nogah grozno trganje in ni mogel kaj, ne da 
bi dal svojim bolečinam izraza z besedami: 
»Ah da. ljuba hči in če bi Imel jaz tvoje no­
ge. pa bi bilo obema pomagano.«

* ttiketa pred 300 leti. Neki list poroča 
o predpisih, ki so vladali na dvorih za časa 
tridesetletne vojne. Častniki ki so bili po­
vabljeni na dunajski dvor, so debili sledeča 
navodila, predno so sedli k mizi: Nikar naj 
si ne odpašeio pasu in nai ne zajemijejo soli 
in sokov s prsti Vse jedi naj jemljejo iz 
skled z žlico ali zajemalko, šoke pa lahko 
toda ne z usti. ampak z rokami. Nikdo naj 
tudi s skorio kruha, ki so ga prej pripravili 
ne pije iz skodelice in naj ne govori predno 
ni požrl Tildi jim je bilo zabičano, da !e 
vsekavanje v namizni prt strogo zabranjeno.

® Nesperazumlienie, »Zal mi je, ca se 
tako trudite«, je reke! znani komponist We­
ber nekemu pevcu, ki se je ukvarjal z nje­
govim »Oberonom«. — »Prosim, to ne de 
nič«, mu je odvrnil pevec, ki je mislil, da gre 
za pohvalo. »Gre za mnogo«, je odvrnil We­
ber, »Vi pojete note, ki sploh niso zapisane«,

* Nemški jezik v ameriških šolah. Kakor 
znano so za časa svetovne vojne ukinili tudi 
v Ameriki pouk nemškega jezika v tamoš­
njih šolah. Sedaj pa poročajo listi da je bil 
pouk zopet obnovljenu

* Kako slavijo svoje obletnice joogati 
veleposestniki Bogat kmet Nikola Fot iz 
Sente, je na svečan način proslavil obletnico 
svoje poroke. Na proslavo je pozval vse 
katoliške duhovnike Iz Sente, nadalje okoli 
1000 meščanov. Za pojedino je zaklal dva 
vola, 23 Jagnjet, 6 telet. 12 prašičev in 200 
kokoši Proslava ja stala okoli 200 tisoč di­
narjev. Najbrže le zelo zadovoljen s svojo 
ženo.

iah.
•

Na svoji turne'i po Jugoslavi'l se sve- ; 
tovni šah. mojster Mieses mudi že nekaj 
dni v Ljubljani. Zveza šah. orguniza.Lj v 
L ubljani mu je priredila V četrtek, 7. t. m. 
intimen pozdravni večer v kavarn! Emoni, 
kjer so poudarjali njegove zasluge na ša­
hovskem polju med drugimi naš največji 
mojster dr. Vidmar, Zupančič in Kragelj, ka­
terih slednji ga je pozdravil v nemški ve­
zani besedi. Ginjen in vzradoščen nad pri­
srčnim sprejemom se je zahvalil mojster 
Mieses ter završil svoj govor z željo in 
upanjem, da se sedanja jugoslovanska ša­
hovska organizacija povzpne do zaslužene­
ga šahovskega svetovnega ugleda.

V petek je priredil Mieses v kavarni 
Evropi simultanko, na kateri je nastopil 
proti Izbranemu, reprezentančnemu moštvu 
najboljših ljubljanskih šahistov. Z ozirom 
na težavni boj je dosegel mojster nadvse 
laskav rezultat: Dobil je H partij, remizo- 
val 6, a Izgubil 6, in sicer proti gg.: Vid­
mar C., in? Zupanc, Pevalek, Furlani, Šu­
štar in Mrzlikar.

V soboto je nastopil mojster resen ša­
hovski dvoboj proti jugoslovanskemu moj­
stru dr. Milan Vidmarju,, o čigar poteku in 
izidu še poročamo, po možnosti tudi s po- 
natlskom igrane partije, kateri sledi v ne­
deljo — revanša.

Zanimanje za imenovano tekmo med 
• n rivaki'iu s- -i-.)

— zato tudi naval šahistov in ntih prijate­
ljev k »pisanemu polju« v popoldanskih in 
večernih urah silovit

Kuriozitete iz šahovske »devete dežele«.
I.

Postavi vse bele kamne na desko v 
normalno začetno pozicija

Črnega kralja postavi na polje h&;
naidga se g^.si:
Sestavi p-rti ?, Iz katere se razvije po 

16. potezi črnega gornja situacija. — W. A. 
ShinkmanJ

fl.
Beli- Kd». SC* ta f*.
Črni: Kd«, Lai, Sg1 ; B.: C\ C1»

; d\ e* in F.
naloga. Beli na potezi matira s 3. po­

lil.
Sihjv-i-vA uganka.

Koliko belih kraljic moreš postaviti na 
prazno šahovnico v takem medsebojnem 
razmerju, da si nobena izmed njiro B® stoji- 
v šehu?l

IV.
Beli Ke«;
črni ima oba stolpa in 1 konja?
naloga: Razvrsti črne figure tako na 

šahovnici da bo stal beli kralj na polju C* 
mat!

— Kitajska pisava. Kitajci nimajo abe­
cede, pač pa na tisoče Znakov za izražanj® 
misli. Kang-hijev slovar obsega 44.449 ta* 
kih znakov, ki pa seveda niso enako 
pogosto v rabi. Za vsakdanjo potrebo jih i® 
treba obvladati vsaj 7 do 8 tisoč, kar ie še 
zmerom precej težavno. Zato ie ♦oliko ne­
pismenih ljudi v »Nebeškem carstvu«, zato 
so pismeni Kitajci tolikanj ugledni. Sedaj pa 
ie dr. Fu sklenil oblagodariti svoje sodr­
žavljane s črkopisom. Niegov sestav šieje 
59 pismenk. Ako se splošno uvede, bo po­
stal pouk gotovo splošno obvezen kar bo 
v najširše ljudske sloje zaneslo prosveta 
staro med starimi. j

— Črne služklnta. Kakor so že v 18*. 
stoletju uvažali v Francilo, zlasti v Bre­
tanjo prekomorsko služinčad, ki pa ni pustila 
nobenega sledu v Evropi, tako so zrpet le­
tos sklenili radi poman'kanjä dekel uslužiti 
barvane postreznice po francoskih mestih,
...................... ...............................    M

Zabtnsitt v iseli lasnih lohal
3UTRAN3E NOVOSTI I

........... im r-.Mi»CTa»T.--'HTiii..........r' i mi rr-«a*a. ,ilti,n

Pisalni stroji itd.
Mehanična delavnica 
(popravljalnica)

LJUBLJANA
Salenfcurgova ulic» 6/1.

L. BARAGA.

THE HEX Co,
LJUBLJANA.

TELEF. ST. 2&8 I\T. GRADIŠČE iO.

Računske struje* kg

RSON
Gumi pete in sumi podplate 

Pocenile so sel

L Mlkuš I
Liubliana,
Mestni trg 15

izdelovatelj 
dežnikov

Na drobno! Na debelo
Zaloga

sprehajalnih 
palic.

[|

Popravila točno In tondno

V5EH2TJAMKZA
AVTOMOBILE*
IH KOLEBA

tlOASC
taußioANA :
PALAČA 13,‘kR.BNK

Najcenejše in najhvaležnejše 
darilo našim malim je:

W[cj zuerinjal^
knjiga s 45 slikami in k tem 
spadajočim besedilom, za 
pouk in kratek čas Din 5‘—

Moji ljubčki
živalske slike za naše malčke 
na trdem močno vezanem 

kartonu Din 8*—,
Iliadi $li!;ar

10 tiskanih predlog za po- 
barvanje z akvarel - barvam 
ali pastel - barvniki Din 3‘—

V
Crnipetcr

taroznana, vesela družabna 
gra za zimske večere. 1 igra

Din 3-—.
Vse se dobi v

!li
in lili

, IjijillM.!.

H H H

MU OGLASI:
Cena oglasom do 20 besed Din 5*-; vsaka nadaflna beseda 25 para,

H9B

i davščino vred. 2^2

la H sii
4 dueeta poštom franco ducat 
Din SO-- šulje mlekarna Sunja.

lazi, Dl
morska trava. Peter Kobal 
Kranj, Glavni trg tvornica 
vseh vrst blazin in žime in mor­
ske trave, modrece na peresih 
Specijeina tvrdka za izdelovanje 
klubgarnitur — Najniije cene! 
— Najsolidnejši izdelki! — Za­
htevajte oferte in cenike!

üleio,
zanesljivo dekle želi primernega 
mesta. Cenj. ponudbe pod šifro 
..Brez doma“, na upravo lista.iiioa strelna

(Schiesshalle) s stanovanjskim 
vozom, orodjem Itd se ugod­
no proda. Resni reflektanti naj 
se obrnejo na naslov: Anton 
Kopecky, Mehanična streljana, 
Mub’iana, Tivoli.

Hi
trinadstropna v sredini mesta 
Ljubljane se takoj proda. Poizve 
se: Križevniška ul št. 7111Mi pata,

angleške provenijence, 98-99%, 
brezkonkurenčne kakovosti in 
po zmernih cenah ima v zalogi 
zastopnik družbe Val Jurman 
Celje. Breg 25. Slovenita

ivi
bi šla šivat na dom vsak dan 
nekaj ur za hrano v Ljubljano. 
Naslov v upravi lista.

Dl spremljali
želita vstopiti v službo brez­
plačno za dobo letne sezije, U 
dobri družini, koja potuje na 
letovišče k morju Cen j ponudbe 
pod „MORJE“ na upravo lista.

Tipi
dober retušer za Celje in 2 va­
jena Inteligentna operaterja za 
v Toplice sprejme takoj atelije 
„Pelikan“, Celje.

Tipki vogelni lokal
v sredini mesta v zelo prometni 
ulici se odda v najem z novem­
brom Ponudba pod „Dobra trgo­
vina“ na upravo lista.

Traovlo.
dobro vpeljano t mešanim bla­
gom in opremo v sredini mesta 
Maribora — pozneje tudi sta­
novanje - se proda. Dopisi 
pod „Eksistenca“, na podruž­
nico „Jutranje Novosti“ Mari­
bor.

Mi
želi 85 letni vdovec brez otrok 
z gospodično Rb vdovo v sta­
rosti od 25 — 30 let. Prednost 
imajo šivilje Z majhnim pre­
moženjem. Cenj. ponudbe s sli­
ko je poslati na upravo lista 
pod „Miren dom".

ia
enonadstropna, za vsako obit 
pripravna, blizu glavnega kolo­
dvora v Mariboru, električna 
moč in luč, vodovod, velik vrt 
za zelenjavo, se za Din 188.000 
takoj proda. Stanovanje takoj 
na razpolago Franc Marinič, 
trgovec, Maribor, Kacijanarje- 
va ulica št 17.

P0Ü
agilen, dobro vpeljan Išče za­
stopstva različnih predmetov za 
Štajersko, Koroško, Prekmurje 
proti primerni proviziji. Ponudbe 
pod „Agilen potnik" na podr. 
'•Jutranje Novosti" Maribor.

Pnovaiia ia
v dobrem stanju s 4 sobami 
nad 10 oralov zemlje, 15 mi­
nut od Maribora se proda. Za 
kupca stanovanje na razpolago. 
Cena 270.000 K- Dopisi Stu- 
denei pri Mariboru, Zrinjskega 
ulica št. 1

KMa,
bilaacist, z Večletno prakso išče 
službo Cenj. ponudbe pod „Per­
fekten“ na upravo lista.

Dveioaiolailii
iščeta mesta za takojšen nastop 
ob moriu. Cenj. ponudbe pod 
„Blagajničarka“ na upr. lista. Slio

tnkasanta, sluge ali kaj pri­
mernega iščem. Zmožen sem 
6 jezikov v govoru in pisavi 
Ponudbe prosim pod jfujna 
pomoč“ na upravo lista.

Dve ia®,
ena prva, ena druga, iščeta pri­
mernega mesta za takojšen na­
stop Kavcija na razpolago. 
Ponudbe pod „Sobarica“ na 
upravo lista

Hovoia
s trgovsko naobrazbo poznava­
joč vse vrste knjigovodstva, 
želi primernega mesta, tudi kot 
tajnik ali blagajnik pri kakem 
večjem podietju. Cenjene ponud­
be pod „Priden ta točen,“ na 
upravo lista.

Maiam
prevozne, čistilne mlatilnice 
vseh velikosti, parne in benci­
nove lokomobiie, razne stabilne 
motorje in druge gospodarske 
stroje po zelo znižanih cenah. 
M. Herge, Sv. Lenart, p. Veli­
ka Nedelja.

Im
20 vagonov po ceni 550 — K 
za 100 kg, franco Sladojevci, 
proda Giuro Jelič, Sladojevci, 
p. Slatina.

fiaspadiina
poučuje klavir mlajše začetnice 
Naslov v uoravi lista.

. lil
išče službe nadmlinarja, pod- 
mlinarja ali kot prvi nüinar ra 
kakem večjem mlinu. Grem tudi 
za samostojnega na kak manjši 
mlin, ali pa vzamem primernega 
v najem.

. Iti ilslta dieta
želijo vsled doigega časa dopi­
sovanja z inteligentnimi gospo­
di. Ponudbe pod „Radost, Mla­
dost In Veselje-- a« postno 
ležeč* plad 8.

H),
moško, dobro ohranjeno se ce 
no proda, poizve se pri M. Po­
glajen, Glace-Vič 298/1 cesto 
Podred alk.

Najstarejša špedSeijska tvrdka v Sloveniji

R. RANZINGER, MnMjan« - Jesenlee
špedieijslca pisarno

Podjetje za prevajanje blaga )uJne železnice. Brzovczni in tovorni nabiralni promet iz Avstrije i» v 
Avstrijo. Podjetje za prevažanje pohištva. — Skladišče s posebnimi zaprtimi kabinami za poMktvo.
Brzojavi: RANZ1NGER. Internrban telefon 60.

Posestniki novih stavb
se vljudno opozarjajo na našo veliko izbiro nižje navedenih pred­
metov, kateri pridejo pri urejevanju novih stanovanj v poštev in s Lee

Velika Izbira preprog: vseh vrst Iz volne, jote, koko­
sovega vlakna in linoleja in umetniško izdelanih 
zastorov na kose In metre. Mokoti in gobelini za 
prevleko otoman In divanov. Hotno za rolete In 
verande. Različno posteljno neriio, Kakor rjuhe 
brez šiva, gradi za žlnm ee iu blazine, pernice, 
flanelaste in volnene odeje, šivane odeje iz klota, 

kretona, volne in svile.
Ceste primerne! Postrežba solidna!

9.1 E. Stiaberne, Ljiji. Mi lil I

Jzjava.
Pristopam kot Han k Narodni Radikalni Stranki, prt- t 

vzema]oc vse pravice m dolinosti nje programa m statutov.
* t-»

Datum:------------------------- ------------------

Kraj, naslov: Lastnoročni f odpis {čitljivo):

Poklic:

Izpsfn'te *zre m ^ pošljte na Gl. tajništvo M RS v Lubljani. 
I Wuifova ulica št. 1/1.



H. priloga „Ju«ranlim Novostim“ il. 111 s dne io. »unna

Govor min. predsednika s< Nikole Pasica
v narodni skupščini dne 7. junija 1923.

{ga »teftosrafskem zapisniku narodne 
skupščine.)

Gospoda, dovolite,' da spregovorim 
par besed ob tej priliki, ko sem bil iz- 
ifcvain da govorim o stvareh, o katerih 

mislil nikoli govoriti.

VSILJENI: TRADICIJE.
Gospod predgovornik je tukaj po­

sedal sledeče: da je centralizem pro­
past in bolezen, da je federacija rešitev 
in da je treba ohraniti tradicije, ki so 
bile pridobljene. Da, Gospoda, ml trpi­
mo na tradicijah, ki smo jih pridobili 
Ne v naši svobodni državi, marveč v 
tujih državah (ploskanje in burno odo­
bravanje). In te tradicije, ki so nam bile 
vsiljene, ki so nam bile v šolah in cer­
kvah vsiljene, moramo zdraviti v edin­
stveni, bratski državi Centralizem, ka­
kor se tu zamišlja, ne obstoji. Naša 
ustava ne ustvarja takega centralizma, 
kakršnega si želijo predstavljati in ka­
kor da bi bil ustvarjen, da se povsod 
zapoveduje vsem in vsakomur in da 
morajo vsi ubogati. To ni res, gospo­
da. Ni centralizma, če prideta dva bra­
ta v eno skupščino, ako se skupno po­
svetujeta in dogovarjata, kako bi tre­
balo ustvariti in urediti edinstveno brat­
sko državo, ki mora obstojati in ki je 
Po tolikih stoletjih ustvarjena. Ne mo­
re se reči, da pri nas obstoji centrali­
zem, saj imamo občinsko, okrožno in 
oblastno samoupravo. Poleg tega pa 
'prihajajo poslanci iz vseh krajev v 
skupščino, ki se voli s splošnim tajnim 
glasovanjem. (Vzkliki: tako je!) To, go- 
gospoda, ni centralizem, to ja samo Sil­
iranje državnega edinstva, z oz.iom na 
zunanje sovražnike. A kar se tiče no- 
teanje svobode, je isi odana tako, da 
se lokalne zahteve in lokalne potrebe 
zadovoljuje v občinah, da se nadalje 
končujejo v okrugih in oblastih. Vse 
ono, kar narod največ zanima, in kar 
se njega največ tiče, je vsebovano v 
samoupravi.

Kar zadeva našo državo napram 
Inozemstvu, moram reči, da si želimo 
centralizma: Mi želimo biti ena sila ter
ua bi mogli sovražnike izpodbiti. (Plo­
skanje in odobravanje.) Zakaj zahteva­
mo tako ureditev? Zato, gospoda, ker 
je se mnogo tega, kar nam je preostalo 
od sovražnikov. Vi znate, da je avstrij­
ska politika kvalificirana tako-le: deli 
lxi vladaj. (Vzkliki: Tako je!) Kaj pa to 
pomeni? To pomeni, da mora biti Hr­
vat sovražnik Srba, Srb sovražnik Hr­
vata, Slovenec pa sovražnik Hrvata in 
Srba. To je bila politika, ki jo je prak­
ticirala Avstrija cela stoletja, in ta nje- 
»a politika, ki je držala razne narode, 
is karakterizirana tako-le: Osovraži in 
Hadaj z raznimi narod! in raznimi ve­
rami. Torej, gospoda, Avstrija ni delala 
za zbližan je, niti za pobratimstvo naše­
ga naroda, nego je ona delovala na raz­
dvajanje, ona je, vi znate to iz zgodo­
vine, smatrala eno vero tako, drugo ta­
ko tretjo zopet drugače. V Avstriji ni 
bilo muslimanov, ko je nanesel slučaj, 
da ji je berlinski kongres dovolil začas­
no okupacijo Bosne, je ona komaj ča­
kala razdelitev na tri Vere, zato jc raz­
delila ta narod na tri vere. Dala jim je 
svobodo, da se po teh verah upravlja­
jo. Zakaj, gospoda, Če je to isti narod, 
Isti jezik in ista kri? Zato, da bi mogla 
Vladati po načelu: razdeli in vladaj.

slovanska slabost.
Ml smo na žalost pozabi!! in misli­

mo, da smo si pridobili tradicije, ki jih 
ie treba čuvati bolj nego našo državo. 
A kake so te tradicije? Te tradicije so 
take, da more iti vsak v svojo hišo. Po 
teh tradicijah bi se morala Srbija odde- 
liti od Hrvatske. To so nazivali, kakor 
veste, trializem. Čemu ta trializem? Ko 
;ie prigio do sporazumevanja, so zahte- 
vali Dalmatinci in Hrvati, da se zedi- 
hijo. A oni so dali nekaj in to nazvali 
^alizem V istini pa niso pripustili uje- 
^ienja "tega naroda. Ni treba misliti, 
pspoda, da so vse naše tradicije do- 

Mnogo je dobrih tradicij, ki so slo- 
Vfinske, ki torej niso stale pod drugimi 
Vplivi, pod verami in inozemsko poli- 
pko. Naše tradicije so bile edinstvene 
P slovanske. Toda one so se spreme- 

Pri nas so ostale, na žalost, samo 
tradicije, po katerih se ne moremo 

hitro zediniti, da ne moremo vsi edin- 
stveno misliti in sprejeti nekaj, dasirav- 
Ko ne soglašamo. Mi smo proti večini, 
kospoda. In ta naša slovanska slabost 
f razkrojila Rusijo, ta slabost je raz- 
?°JMa Poljsko, ta slabost je razkrojila 
^esko, razkrojevala pa je tudi nas od 
Kosova pa do danes.

Z napredkom civilizacije in narodne 
pavednosti smo se šele sedaj osvestili 
kot celota in sedaj želimo to celoto ure- 
“fti, da bi se tako povrnili na zdrave, 
-isto slovanske tradicije, ki so jih naši 
sovražniki .vzdrževali med nami

DELO ZA OSVOBODITEV.
Gospoda, tu je bilo povedano, kako 

naj bi se bila naša država ustvarila. Ko 
je prišel čas, da smo se pripravili in da 
je nastala taka situacija v Evropi, ki je 
omogočila izpolnitev naših želja, zlasti 
da osvobodimo naše brate v južni Sr­
biji, smo se posvetovali, kaj naj napra­
vimo. po kateri poti naj hodimo. Takrat 
srno sklenili, da je treba najprej osvo­
boditi Kosovo in južno Srbijo, a čim to 
osvobodimo, uaj preide kakih 15 mo­
rebiti tudi 20 let, da se naš narod on­
stran Save in Donave pripravi za uje­
dinjenje, da se nekoliko pobijejo stare 
avstrijske tradicije našega naroda, ki je 
ostal pod njihovo upravo, nadalje da se 
ojači nacijonalni duh, dokler ne bi vsi 
uvideli, da daje Avstrija samo ono, kar 
ji narekuje previdnost in kar jo vzdr­
žuje. A čim bi hoteli svoja nacijonalna 
prava, ta prava ne obstojijo in narodi 
so imeli le eno pravo: poginiti tam, 
kjer je ukazoval cesar Franc Jožef. Mi 
smo hoteli, da se to malo ublaži, in da 
se odgoji omladina. Ustvariti je bilo 
treba javno mišljenje v tem pravcu, da 
ni rešitve hrvatskomu bi slovenskemu 
plemenu, ako se ne ujedini s Srbijo. 
(Buren aplavz v centru.) In mi smo, 
gospoda, izvršili osvobojenje in ujedi­
njenje s staro Srbijo.

To je bilo zelo težko in tu je bil 
glavni in prvi sovražnik Avstro-Ogr- 
ska. Ona je bila prva, ko smo začeli 
vojno in nam je prepovedala vkorakati 
v Novopazarski Sandžak. Rekla je, ako 
greste tja, vas napademo in vam tega 
ne pustimo. Po tem je stavila svoje pri­
pombe, da bo o priliki formuliranja mi­
rovne pogodbe ukazala, kakšna Srbija 
naj se ustvari. In tudi to je bilo izpod­
bito. Ko je prišla razmejitev z Bolgar­
sko, je bila odrejena neka črta, ki ni 
bila ravno nacijonalna, našli pa so jo 
pod pogojem in predpostavko, da daje 
Bolgarska mnogo večjo vojsko, saj nas 
mora ona podpirati v Makedoniji in sta­
ri Srbiji, da se moremo osvoboditi. Kaj 
pa je med tem bilo? Bolgarska se je 
hvalila, ko je prišlo do vojne, jo je iz- 
kupila, nazadnje pa si je izgovorila, da 
mora Srbija, kateri bi ona morala dati 
100.000 ljudi, poslati svoje vojake v Je­
drenje. Ko je bilo tudi to dovršeno, je 
prišlo do delitve teritorija. Kakšna bo 
razdelitev? Bolgari so, ko so prosili 
pomoči, klicali: »Ustvarite ono linijo, ki 
je potegnjena in dajte nam jo. Mi vam 
pa bomo pomagali z vojsko, pozneje 
se bomo pogodili, v slučaju pa, da se 
ne pogodimo, bo car razsodil.« Ta spor, 
kakor vidite, bi bil v slučaju nesporaz­
uma razsodil ruski car. Kaj je bilo po­
tem? Bolgari so poslušali Avstrijo, da 
nas napadejo iznenada in poslušali so jo 
zato, ker je bil takrat v Bolgarski na 
nesrečo vladar, ki je bil avstrijski 
oficir.

Potem je prišlo do bukareškega 
kongresa. In oni so vstali ter zahtevali 
in ponujali Romuniji, da bo dobila mno­
go več, ako -se loči od nas in nas ne 
podpira v bukareški pogodbi

In tedaj se je Avstrija obrnila na 
velesile, da nam povedo, da ne prizna­
jo tega dogovora, dokler ga one ne re­
vidirajo. In kaj se je zgodilo? Bila je 
sreča, da so bili v naši družbi nemški 
vladarji. V Bukarešti je bil nemški 
knez Hohenzollern, v Atenah nemški 
zet. Ti prijatelji so dosegli, da se je 
preložila vojna. Tedaj so rekli naši so­
vražniki: ,za sedaj naj se sprejme to, 
kar je, pozneje bo pa druga vojna, ki 
bo to popravila. Prišlo je tudi do dru­
ge vojne, ki je hotela to popraviti. To­
da ravno v tej drugi vojni je podlegla 
tista država, ki je delovala proti nam in 
je izginila z zemljevida. Kaj je bilo po­
zneje? Takoj, ko smo bili napadeni, 
smo spoznali, da gre zato, dali ostane­
mo živi in ako ostanemo, da moramo 
to priliko izkoristiti, da osvobodimo 
naše brate Hrvate in Slovence, ali pa 
skupno propademo. Imeli smo srečo, in 
uvidevnost, da smo dobili v Evropi pri­
jatelje, one, ki so bili proti prodiranju 
in jačenju Nemčije in preti osvajanjem 
Avstro-Ogrske na Balkanu. Kaj pa je 
bilo najpoglavitnejše za nas? Naša sre- 
ča je bila, da je biia tedaj Rusija moč­
na in da je hotela izpolniti svojo dano 
besedo, da bo maščevala Bosno in Her- 
cegovinQ, ki je bila prej vzeta na go- 
h^nv način. In tedaj, ko nam je Av- 
stro-Ogrska napovedala vojno, je Ru- 
siia brzojavila, da se briga za nas in da 
nece dopustiti, da nas porazijo in uni­
čijo. Njeno prijateljstvo s Francijo je 
pritegnilo Francijo, prijateljstvo Rusije 
in Francije pa je pritegnilo antanto in 
Anglijo in tedaj je bila naša stvar tako- 
rekoč rešena. Vsaj po mojem mišljenju 
je bila docela rešena in v sigurnih 
rokah.

Kaj smo hoteli delati za časa vojne?
Mi smo stali na stališča, in vodil! poli­
tiko, da se bojujemo za ujedinjenje Sr­
bov, Hrvatov In Slovencev (burno plo­

skanje). Ko se je že spoznalo, da se bo 
stvorila v Evropi nova ideja, da bo Sr­
bija ostala in se povečala in ako gremo 
do kraja, da se bo združila s Hrvati in 
Slovenci, tedaj smo pozvali naše bra­
te, t. j. Jugoslovanski odbor, katerega 
sem podpiral pri njegovi stvoritvi in 
kateremu sem jaz odprl vrata pri naših 
zaveznikih (burno ploskanje), da se z 
njimi sporazumemo o ureditvi naše dr­
žave. Na Krf so prišli odposlanci odbo­
ra in tedaj smo razpravljali baš o tem, 
kako in s kako večino naj se reši naša 
ustavna ureditev. Ti gospodje so tedaj 
to sprožili in jaz vam zopet rečem, da 
ni niti eden od nas sprožil tega vpraša­
nja, sprožili šo ga Hrvati, dali se ujedi­
nimo v federativno ali v edinstveno dr­
žavo. Jaz sem tedaj rekel: Moremo
se v federacijo, moremo pa tudi kar je 
bolj naravno v edinstveno državo. To­
da za federacijo se moramo najpreje 
razdeliti, potrebno je, da bodo Hrvati 
zase, Slovenci zase in da nato poteg­
nemo mejo in napravimo federacijo. 
Toda ko smo pričeli napravljati mejo, 
smo spoznali, da nas je preprečila Av­
strija, da nam je bila na potu njena 
zgodovina. Ona ni dopustila, da bodo 
Hrvati zase, Slovenci sami zase in Sr­
bi sami zase, ampak se je vedno bala, 
da bi vprizorili, ako bi bili Srbi zase, 
Hrvati zase in Slovenci sami zase, ka­
ko vstajo, da se lahko približajo sovraž- 
nilfotri in jo upropastilo. Iskala je, da se 
posejejo naše vasi na Hrvatskem, hr­
vatske in slovenske pri nas. Zato ni­
smo videli meje, ko smo pogiedaii na 
zemljevid in prišli smo do tega, da so 
nam Slovenci rekli: Vi se še lahko na 
kak način razmejite s Hrvati, lahko 
oddelite Vojvodino, Srem in Bosno. To­
da kaj je s kraji, kjer prehajajo eni v 
drugega in, kako se bomo mi razdelili 
s Hrvati. Vi lahko izvršite to delitev, 
vi ste pravoslavni in boste rekli: kjer 
so pravoslavni, tam so Srbi in oni bo­
do rekli: ker so katoliki, tam so Hr­
vati, toda kako se bomo sporazumeli 
mi s Hrvati, ko smo eni in drugi iste 
vere in ko smo prišli do samega Za­
greba. In kaj se je zgodilo nato? Tedaj 
je rekel Trinajstič: To ne more biti ta­
ko, ker ako pridejo Slovenci do Zagre­
ba in vi Srbi zopet do Bosne, tedaj ni 
Hrvatov. In kaj se je zgodilo nato? Te­
daj smo prišli do tega, da je potrebna 
edinstvena država: da je vsak v svoji 
državi. Ako je n. pr. Srb, ki živi v Ljub­
ljani in reče, da je Srb, tedaj naj bo 
Srb, ako je Slovenec in živi v Beogra­
du, naj ostane Slovenec. (Burno plo­
skanje.) Mi smo tedaj govorili, da želi­
mo, da bi bilo tako, kakor v naši prej­
šnji kraljevini: rečemo ua pr. Timočan, 
Užičan, Šumadinec itd. To so razna 
krajevna imena, toda vsi so eden in 
isti narod in ako smo vsi eden in isti 
narod, tedaj je potrebno, da imamo tudi 
eno in isto državo, ker govorimo eden 
in isti jezik. Ako bi hoteli, dä se raz­
delimo, tedaj bi se morali učiti tudi 
druge jezike, da se ne bi mešali eden 
z drugim.

VPRAŠANJE USTAVE.
Sedaj je nastalo vprašanje; kaj se-, 

daj in kako naj se izglasuje ustava? 
Kakšna bodi večina. Ker se ie o tem 
že govorilo, hočem še jaz nekaj pove­
dati. Jaz sem rekel, da Srb ni vprašal 
kako bomo rešili to vprašanje. On pra­
vi: izvedite popolno ujedinjenje, kakor 
se živi v Srbiji, tako bom živel tudi jaz. 
Če živijo v palači, bom živel tudi jaz v 
palači, če pa v koči, bom tudi jaz živel 
v koči, samo tega ne maram vprašati: 
na kak način se bomo ujedinili. Hrvati 
so rekli: Mi imamo neke avtonomije, a 
Slovenci se takrat niso pozivali na av­
tonomijo (Smeh).

Torej, gospoda, če imamo ustavo, ki 
daje prava vsem državljanom brez raz­
like, imamo pač najdovršenejšo demo­
kratično ustavo, kakršna je bila v Sr­
biji. Sedaj je nekoliko spremenjena, a 
glede vsebine je ostala, kakršna je bi­
la. Kaj je bilo potem? Potem je pri­
šla pripomba: V vaši ustavi je pra­
voslavna vera vladajoča, državna, pa 
to in ono — kaj jaz vem! A mi smo jim 
odgovorili: Edinstvu na ljubo hočemo * 
ludi to izbrisati in tako smo izbrisali 
marsikatero stvar iz ustave.

Potem i>a, gospoda, s kako večino 
naj sprejmemo ustavo? Govorilo se je 
to in ono, tako in tako, in v začetku so 
zahtevali, da, ako se ena tretjina ne 
sprejme, morata sprejeti dve tretjini. 
Računali so, kako bo stvar končala, in 
vendar ni šlo, kakor so si zamislili. In 
kaj je bilo potem? Potem se je reklo: 
kvalificirana večina pomeni nekoliko 
več, kakor absolutna večina. Gospoda! 
Kakor je bilo tam povedano, tako se je 
ta kvalificirana večina tudi udejstvila. 
Na Krfu ni bilo določena dvotretjinska 
večina. Ko se Je v ustavotvorni skup­
ščini govorilo o ustavi, so rekli neka­
teri Hrvati -- čast in spoštovanje pa 
Slovencem ^ sledeče: Mi hočemo, ds

se reši sporazumno ih brez obzira na 
to, koliko nas je tu. Pa dobro, povejte 
kakor pri Poljakih, kjer reče eden: Jaj 
nočem in se tista stvar potem ne reši? 
Oni so rekK tako: Ako nas je le tri do 
štiri, ki ne bi hoteli sporazuma, potem 
ne moremo ustanoviti države. Jaz pa 
pravim: To je poljski primer, mi tega ne 
moremo sprejeti, mi hočemo iti. (Glas 
to je stara Poljska), Da, stara Poljska!

Tako je bila večina za ustavo se­
stavljena in mi smo imeli večino. Z na­
mi je bila gospoda od slovenske kme­
tijske stranke. Hoteli so glasovah, to­
da nato so glasovali demokrati, potem 
pa muslimani, zemljoradnik! pa so od­
stopili, vsled česar je nastala mala 
zmešnjava. Kljub temu je bila večina 
tu, in sicer večja od absolutne večine, 
a to je kvalificirana večina. Gospod 
predgovornik nima pravice, gospoda, 
pozivati se na to, da je bilo treba kvali­
ficirane večine, ker, ako ne bi bilo kva­
lificirane večine, mi danes ne bi bili dr­
žava. Kvalificirana večina je bila. Ne 
more se zahtevati, da pristane vsaka 
stranka in da je država mogoča le te­
daj, če ona na to pristane. Ali pa drug 
slučaj: da ne bi bilo države, ako ne bi 
prišlo do sporazuma s to stranko. Ta­
ko se gre v skrajnosti, ali takrat ne 
bi bilo pomagano niti stvarianju, niti ja­
čanju države.

Torej, gospoda, mi smo se organi­
zirali tako, kakor se -organizirajo vse 
države, ki so nastale v vojni in ki so 
osvobojale svoje pokrajine, ki so se 
ujedinjevale s posamnimi deli svojega 
naroda. Mi smo se tako organizirali in 
na tem stojimo.

INTRIGE JUGOSL. ODBORA.
E, sedaj pa pride vprašanje: hoče­

mo revizijo! Dobro! Noben zakon ni 
večen. Mi smo ustvarili zakon, ki je bil 
najbolj prikladen onim prilikam, v ka­
terih se je naša država nahajala. Te 
razmere se še niso spremenile, dasi je 
od tega preteklo že nekaj let. Jaz sem 
rekel v deklaraciji, da se nam ni treba 
odevati z nekimi idejami, ker je okoli 
nas vse mirno. Mi se hočemo med se­
boj urediti, in sicer tako, da se enkrat 
reče: Uredimo si edinstveno državo, 
drugič pa zopet: Mi smo trije, ali štirje 
narodi... (Smeh.) Tako ne more biti, da 
se en narod ujedini po enem principu, 
na katerega vsi pristanejo, pozneje pa 
pa pravijo: Sedaj pa nismo en narod. 
(Poslanec Mate Drinkovič ugovarja.) 
Da, gospodine, vi ste pristali na to in 
rekli ste meni, Franciji in Angliji, da 
smo en narod. — (Živahno odobrava­
nje.) Kaj je bilo, gospoda! Jaz sem za­
čutil, da v jugoslovenskem odboru ni 
vse v redu; šlo je malo po strani. Jaz 
sem skušal to preprečiti. Boril sem se, 
kolikor sem mogel. Nekaj san prepre­
čil, vsega pa nisem mogel, ker se ni 
dalo. Preprečil sem zahtevo jugosloven- 
skega odbora, da se priredi po govoru 
Lloyd Georgea o situaciji veliko zboro­
vanje. V svojem govoru je Lloyd Ge­
orge umeril svoj ton in svoje zahteve. 
Rekel sem: Mi ne moremo napraviti 
miru, dokler se Srbija ne vzpostavi, do­
kler se ne vzpostavi Crna gora. Potem 
so zahtevali v Jugoslovenskem odboru, 
pod uplivom nevidnih sil, velik miting, 
katerega bi se udeležil kralj, razni od­
bori in društva. Na tč j skupščini bi se 
izjavili, kako naj bi bilo. Naravno, to je 
bila brezrniselnost. V tem času so bili 
napredovali Nemci: pritisnili so britan­
ske čete celo do morja. Takrat je Lloyd 
George zmanjšal svoje zahteve, ali re­
kel je: Ne more priti do miru, dokler se 
ne vzpostavite Srbija in Crna gora. 
Kdo more v času, ko celo veliki in moč­
ni zaveznik zmanjšuje svoje zahteve, 
svetovati, da naj s kraljem priredimo 
skupščino in rečemo: Vi ne znate de­
lati. Vi bi morali reči: Vi boste ustvarili 
celo našo državo, ujedinili boste vse 
Slovence in Hrvate s Srbijo. Ta upliv 
je prišel z nevidne strani, istotako, ka­
kor mnoge ideje, o katerih se misli, da 
so koristne, a so v resnici na škodo. To 
smo, gospoda, izpodbili. Pozneje je bilo 
to še hujše. Potem je prišla ura sporaz­
umevanja z Italijo. Jugoslovanski odbor 
je bil v Rimu, in tam se je zopet nekaj 
napravilo. Zahvalivši se zavesti našega 
naroda, tudi to ni imelo slabih posledic. 
Kaj pa je prišlo potem? Potem je Ju- 
goslovenski odbor zahteval, od naših 
zaveznikov, da ga priznajo kot neod­
visno silo, enako Srbiji, ki bi imela pra­
vo, pogajati se z ostalimi državami ta­
ko, kakor Srbija. E, sedaj, gospoda, je 
prišlo do velikega vprašanja. Trikrat je 
prišel g. Trumbič k meni in zahteval je 
moj pristanek. Jaz sem bik proti temu. 
Rekel sem: Ne moreta se priznati dva 
človeka ali dve organizaciji, ki delujeta 
na eni in isti stvari, ki hočeta voditi isto 
politiko. Kajti v trenutku, ko bi se vi­
delo,da obstojijo med nami protislovja, 
da še ne sestajamo in ne dogovarjamo, 
bi tisti, ki nas želi oslabiti in zmanjšati, 
to izkoristil, mi bi se sprli in — razlil 
To ne more biti, sem rekel.

PRED ZMAGO.
Kaj je bilo potem?. Naša hrabra voj­

ska je prebila sovražno fronto. Pove« j 
dati moram, da se je takrat mnogo-Pl*' 
salo v obliki not, kjer ge. ie dekazovaie^ 
da more zmaga vznikiiti samo na Bal« 
kanu. Zmaga da je samo V rokah Sr« 
bije, in Če bi zavezniki pomagali Srbi# 
le toliko, da bi mogla prebiti fronto Bol­
garske, bi bila Turška odsekana od svo­
jih zaveznikov. Bolgarska bi takoj ka­
pitulirala, a Avstrija bi se razsula, ako 
bi se naša vojska samo malo približala 
in prebila njeno fronto. V njej je bilo 
razen tega toliko narodov, ki niso želeli 
njenega gospodarstva, da se bodo sami 
pobunili in potem je stvar končana. Pri­
šla je torej zahteva po priznanju. Jaz 
sem laviral, ker morate priznati, da sem 
bil v težkem položaju: Francozi, An­
gleži, Italijani, Belgijci in Amerikanci 
ne poznajo naših razmer in niso poznali 
naših tradicij, njih izvor in utemeljeno­
sti. Zahtevali so noto in jaz sem jo sti­
liziral takole: Priznavajoč Srbijo od po­
četka vojne za svojega vernega zavez­
nika, priznavamo tudi njene brate Srbe, 
Hrvate in Slovence, ki žive v Avstriji, 
in pomagati jim hočemo k osvobojenjn 
in ujedinjenju s Srbijo.« (Burno ploska­
nje.)

ŽENEVSKA KONFERENCA.
Takrat g, Trumbič ni pristal nato In 

takrat se je že videlo, da je šel na drugo 
stran. A na žalost se to še poslabšalo, 
ko je prišlo do ženevske konference. 
Takrat je bilo na tej konferenci spro­
ženo vprašanje in rekli so: Kako ste 
mogli priznati Češkoslovaško kot vojno 
silo, a Jhgoslovenskega odbora nočete 
priznati? In nadalje: Zakaj ste priznali 
Poljsko, a nas nočete priznati? In zahte­
vali so priznanje, ker so pretili, da se 
bodo v drugem slučaju oddvojili. Kaj 
je bilo potem? Srbska vojska je prebila 
sovražno fronto, razgnala je sovražni­
ka, prišla do avstrijske meje, stopila v 
Bosno, Banat in tudi v Dalmacija Kaj 
je v tem času pisal g. Trumbič? Pisal 
je: da ne pusti srbske vojske v nove 
pokrajine, nego amerikanske. (V cen- 
trumu vzkliki Sramota!) Čemu to?

Avstrija je takrat prenehala obsto­
jati, bilo je ni več, in takrat se je sestal 
Hrvatski sabor ter proglasil neodvis­
nost. Toda ideja, ki je bila tam spočeta, 
je delovala tudi v Zagrebu. Potem Je 
pritegnila še Bosno in Hercegovino, 
dasiravno je tam glasovalo 37 srezov za 
ujedinjenje s Srbijo, ko je zasedla srb­
ska vojska tiste kraje (Matija Popovič: 
42 srezov je glasovalo za to!) Meni so 
rekli, da je glasovalo 37 srezov. In po­
tem, na žalost, gospoda moja, je rekel 
tisti središnji sabor: Ne, ne, pustite vi 
to! Mi hočemo to drugače urediti. Dr­
žati se moramo Hrvatske, potem bomo 
pa to sporazumno uredili.

Toda tisto glasovanje v Bosni je dej­
stvo, to je zgodovinsko glasovanje, k! 
ni bilo rezultat nikake agitacije. Pri­
šla je samo srbska vojska, osvobodila 
je Bosno in Hercegovino, potem so pa 
glasovali i muslimani, i katoličani in 
pravoslavni. Nočem reci, da so takrat 
glasovali vsi muslimani »za«. Bilo je 
nekaj muslimanov, ki so se takrat 
ustrašili svojih prejšnjih del, zato so 
glasovali »za«, nekaj jih je pa bilo, ki so 
se uklonili in niso glasovali. Ali, gospo­
da, uikdo ni bil prisiljen glasovati, niko­
gar niso oblasti zasledovale, niti kon­
trolirale. Prepustilo se je narodu, da 
glasuje, in kakor je narod hotel, tako Je 
glasoval.

Potem je bila tista ženevska konfe­
renca. Jaz sem se je radi slabosti komaj 
udeležil. Hotel sem dovesti še nekatere 
tovariše, da se skupno pogovorimo, a 
rekli so: Saj ne bo nikogar tja. Prišli 
bodo samo Korošec, Čingrija in Žerjav, 
in to, kar boste z nami dogovorili, se bo 
izvršilo. Radi tega, so rekli, ni treba ni­
kogar. Ko sem odšel tja, nisem vzel ni­
kogar s seboj. Hotel sem dovesti neka­
tere tovariše, a niso hoteli. Nameraval 
sem potovati s tajnikom, a tudi to so 
odklonili. Nazadnje sem hotel vzeti s 
seboj g. Laza Markoviča, ki je takrat 
živel v Ženevi, a odklonili so tudi to. 
Bil sem torej sam. Začeli smo se po­
gajati. Oni so zahtevali to, kar je objav­
ljeno, zahtevali so, da se to prizna, niso 
pa vedeli, kako je v Srbiji, akoravno 
sem takrat drugače mislil. Jaz sem nato 
rekel: Dobro, jaz to sprejemam za sebe, 
ne morem pa z mojim pristankom ve­
zati kralja in vlade, da sprejmeta ono, 
kar smo tu izvršili. S kraljem nisem 
imel takrat nobenih zvez.

Nočem se dalje in globlje spuščati v 
to ženevsko stvar, ker je ogabna. Ta­
krat je bilo tako. Vedoč, kaj se je sto­
rilo v nameri, da se v Angliji, Franciji, 
Italiji in Ameriki prizna Jugoslovenski 
odbor kot ravnopravan s Srbijo in vlado, 
sem mislil, kaj mi je sedaj napraviti. Oni 
zahtevajo to in to. Nočejo nič slišati o 
tem, da bi bil Jaz minister v tej vladi 
Dobro, Ali kaj je bilo? Jaz sem doibfi v



n. priloga „jutranjim Novostim“ St. UT» dne 10. lunila 1923.
tern trenutku sporočilo g. Poincareja, ra 
sicer preko g. Vesaiča, v katerem mi je 
svetoval, kako naj se sporazumemo. 
Takrat sem jaz smatral, da je prišlo 
vprašanje: ali priznati Jugoslovanski 
odbor, ali pa ga ne priznati. In zopet: 
bolje je, da priznam ta odbor, ki sem ga 
ustvaril, potem bomo že videli, kaj se 
se bo ustvarilo. (Burno ploskanje.) Ob­
stojala je .'nevarnost, j da se razidemo. 
Takolje to bilo. Jaz to priznavam, če­
ravno. se 'je gospoda povpraševala, da­
li, je-ö. fern informiran Nj. Vel Kralj. Ne 
Vem, jaz nisem'bir z njim v zvezi radi 
Operacij. In. sedaj se vi sklicujete na že­
nevski sporazum, tu v parlamentu, kjer 
Saj: bi ta sporazum bil izhodna točka 
Žive ustave? Jaiz vidim, da to ni pa­
metno, še manj pa uvidevno.

NI REŠITVE SLOVENIJE BREZ 
SRBIJE.

■ .A kaj pravi gospod predgovornik? 
Ato mi ne pristanemo na to, kar oni že­
lijo, da bi mogle nastati slabe posledice, 
A jaz pravim, gospoda, da bi mogle na­
šteti slabe posledice, če bi mi pristali 
na Ano» kar vi zahtevate v tem trenotku 
razburljivosti. (Tako je! Ploskanje.) Mi 
.moramo težiti k sporazumu. Dobro. Vi 
.zahtevate neke spremembe? Spremem­
be se morejo izvršiti, nikdar pa se ne 
bo opnstila ideja edinstvene države, 
(Burno in oduševljeno ploskanje.) Ce 
mi ne bi hoteli biti bratje, ako ne bi ho­
teli zdraviti tradicije, ki so ostale od 
Avstrije in Madžarske, potem bi mi pri­
stali na to že takrat, ko so nam za časa 
Vojne ponujali vso Slavonijo. Srem, 
Vojvodino, celo Bosno in Hercegovino 
in Dalmacijo do Šibenika. Evo, vse to 
so nam ponujali, da bi postalo srbsko, 
da bi tvorilo Srbijo. Kaj smo jim mi na 
to odgovorili? Odgovorili smo: da mi 
prej,pristanemo na to, da se nam izseka 
del našega telesa in da Bolgarski, ali 
da se nikdar in nikoli ne moremo odrer 
koti Hrvatski in Sloveniji, (Burno plo­
skanje z mnogoštevilnimi klici: Tako 
je! Aplavdirala je cela skupščina razen 
klerikalcev in Spahovih muslimanov.) 
Razburjenega stanja ni treba smatrati 
kot normalno. Pri tem mora ostati. Ako 
se duhovi pomirijo, ako se preneha po­
slušati nasprotnika, kako izziva in kako 
se medsebojno žalimo, potem bo tudi 
pri nas nastalo drugo mišljenje, a to 
mišljenje je: da ni rešitve Sloveniji in 
Hrvatski brez edinstva s Srbijo. (Burno 
ploskanje.) Gospoda, sedaj ste me iz­
zvali, da vam povem neko stvar, ki je 
resnična, ki je zapisana in ki se bo po­
zneje morda objavila.

TREBA JE DELATI.
Prosim vas, gospoda, ko smo stopili 

S to deklaracijo pred skupščino, smo 
prišli s prepričanjem, da treba čimprej 
dovršiti te naše posle, da bi bili taki 
čim močnejši v inozemstvu in da bi naš 
glas imel več avtoritete. Reče se: Naši 
sonarodnjaki nimajo šol. Gospoda, na 
ta način, kakor se dela tukaj, se šole ne 
dobivajo. Treba se je ojačiti in izvršiti 
pne stvari, ki so nujno potrebne, ker ne

moremo pustiti naše držcr^e brez ure­
ditve uradniškega vprašanja, brez ure­
ditve invalid, vprašanja, brez davčne 
reforme. Brez tega ne moremo pustiti 
naše države, kajte če jo pustimo, ima­
mo kaos in morda tudi diktaturo. A mi 
smo biti vedno .proti diktaturi in brez­
vladju. Ne morete, gospoda, reči: Mi 
hočemo dati ura(biikom toliko in. toliko, 
invalidom toliko in toliko. Kdo bo pa 
dajal takrat denar, kadar ne bomo imeli 
skupščine, ki more to rešiti.

Kako bo pa takrat? Potem bi mi sa­
mi ustvarili notranji nered, mi bi sami 
sebe razkrajali. Tedaj, kadar pride do 
one stopnje, da narodna skupščina ne 
more več najti izhoda v reševanju dr­
žave,- potem ima vsak posameznik pra­
vico, reševati se kakor more in zna. 
Takrat bi bilo najhujše.

Gospoda, mi smo zahtevali, da se 
dovrši ono, kar je najnujnejše in kar bo 
oslabilo tradicijo, ki so nam jo pustile 
Avstrija in Nemčija. To so tradicije, ki 
so nam jih vlivali .iz raznih strani. To 
se niti ne opazi, gospoda. Ce bi kdo ve­
del, da so v njem nekake stare neprija­
teljske tradicije,, bi si jih ozdravil in jih 
odbil od sebe. To se, gospoda, niti ne 
opazi. Kakor delavec, ki dela več deset­
letij vnela tovarni in misli da ni ničesar 
vzel iz tovarne. A v 'njegovem telesu je 
polno slabega zraka in strupa iz te to­
varne. Tako je, gospoda, tudi z našimi 
tradicijami.

Gospoda, vedno se reče: Ne more 
se končati. More še končati. Ako mi ne 
bi tako dolgo govorili in ako bi vse na­
se delo bilo osredotočeno na to, da po­
kaže vsakdo kaj zna, in da to vidi in 
čuje narod ter po tem presodi. Toda če 
narod vse to prečita, kar se tu govori, 
ne more najti resnice niti neresnice. Ali 
narod je na pravi poti, in bo s pomočjo 
zdrave pameti in zavesti prišel k pra­
vemu cilju.

Oprostite gospoda, da sem vas za­
drževal, ker sem moral to povedati, saj 
vidim, da se tu uporablja ono, kar je 
brezmiselno, kot nekako dejstvo. Opro­
stite torej gospoda, in jaz vas prosim, 
da se reši vse to hitro, ker ie že četrti 
dan diskusije. V drugih državah sveta 
je navada, da se o priliki vladne dekla­
racije vrši debata najdalje en dan. Kdor 
ima vero v vlado’, bo rekel za, a kdor je 
nima, bo podal kratko esenco svojega 
mišljenja in svojega kluba kadar bo go­
voril. Mi smo mlada država in želimo 
mnogo povedati. — Prosim vas, da to 
skrajšamo in da se posvetimo delu, ker 
nam bo ta posel prinesel več koristi za 
vse naše želje, kakor prepiranje in za­
pravljanje časa. (Burno odobravanje in
dolgotrajni aplavz v centrumu.)______

ODBOR ZA PROŠNJE.
Parlamentarni odbor za prošnje In pri­

tožbe želi čimprej rešiti svojo nalogo. Zato 
je imel J. t m, popoldne scio, na kateri je 
sklepal o raznih manjših prošnjah in pri­
tožbah, ki so za širšo javnost brez vsake­
ga pomena. Zanimiva je novost, da je od­
bor prevzel sedem raznih prošenj od prej­
šnjega odbora za prošnje in pritožbe. Na 
ta način se ne bo več dogajalo, da posta­
nejo zadeve brezpredmetne, ako jih zadev­
ni odbor ne reši.

Evrazija.
Pri nas je di. B. Vošnjak v svojih 

ruskih študijah »Na razsvita« prvi opo­
zoril, da je ruski problem z razvojem iz­
točnega duha. V poglavju »Misli o voj­
ni«, zlasti v naslednjem poglavju »Ta- 
tarščina« (str. 319 — 330) najdemo za­
nimiva opažanja o sledovih nekdanjega 
tatarskega gospodstva nad Rusijo in o 
vplivih amalgovanja Rusov z aziatski­
mi plemeni. Naš opazovalec je zrl vse 
to z zrelišča modernega zapadnjaka. 
Ruski teoretiki so se že dolgo poprej 
ukvarjali z vprašanjem: ali na Zapad 
ali na Vzhod? Sploh je ruske mislece 
zelo zanimala filozofija zgodovine. V 
kaki smeri se giblje razvoj človeštva, 
kaj hočeta civilizacija in kultura, kake 
sile vplivajo na duhovno zgodovino na­
rodov, kdo postavlja in ruši njih ideale? 
Nam se zdi docela naravno in samoob- 
sebi umevno, da je treba Rusijo evro- 
pizirati, pozapaditi; vsa njena kriza je 
v tem, da narod ni civiliziran v našem 
smislu, ali če hočete, da ga je inteligen­
ca zanemarila in mu ni zgradila dovolj 
šol, gledališč in drugih prosvetnih na­
prav. Tudi med Rusi je mnogo misle­
cev, ki zagovarjajo zapadnjaško tezo, 
drugi (slavjanofili) stoje na stališču po­
sebnega tipa slov. kulture, dočim tretji 
govore Rusom: Obrnimo se k Iztoku!

Dr. Vošnjak je dovolj jasno opozo­
ril, kaj pomeni za Ruse, za Slovane in 
za Evropo pritok orientskih vplivov v 
reko ruske krvi. Danes — po veliki ru­
ski revoluciji, ko je razvrednotenih to­
liko zakladov ruskega dela in misli — 
nam je postala borba med Zapadom in 
Iztokom, odigravajoča se na ruskih 
tleh, že skoraj realna; ne opažamo je 
samo na področju kulture, ampak celo 
v političnem in gospodarskem življe­
nju. Dejstvo je, da so bili najaktivnejši 
v boljševiški revoluciji ravno neruski 
elementi; »tatarščina« in »finščina« sta 
mnogo pripomogli k njenim strahotam 
in bi skoraj izgledalo, da že. prevladu­
jeta nad slovanskimi plemenskimi last­
nostmi. Ne gre zgolj za amalgovanje, 
za biološko stran narodnega življenja; 
v bistvu gre za celotno preorientacijo 
Rusije in Rusov.

Zdi se, da klic: Obrnimo se k Izto­
ku! postaja tudi teoretično geslo. Na te. 
oretičnih področjih zbira okoli sebe ve­
dno več duhov. Morda politične, soci­
alne in ekonomske katastrofe najbolj 
popularizirajo kritiko Zapada, ki se je 
slišala na Ruskem celo takrat, ko je bil 
Zapad še zelo samovšečen. Med ruski- 
ivA e vpgranti se je izcimil zanimiv po­
kret, ki filozofično ni baš globok, dasi je 
originalen, ki pa ima stvarno upravi­
čenost in tudi tradicije. To so Evrazij­
ci, pristaši sinteze med Evropo in Azi­
jo (Evr-azija). Po njihovem poziranju 
so Rusi bližje Azijcem nego evropske­
mu zapadu, zato pa naj se razvoj ru­
skega mišljenja premakne na iztočni tir. 
Ze pred tem je zaklical Leontjcv Rusi­
ji: • »Obrni svoj obraz proti Iztoku!« 
Dostojevski) je v svojem znanem govo­
ru ob odkritju Puškinovega spomenika

v Moskvi in v zadnjem zvezku »Pisa­
teljevega dnevnika« pozval Ruse, da se 
kolikor mogoče emancipiralo od Zapa­
da, zakaj njihova zgodovinska pot pelje 
na Iztok. Njegove besede so vzbudile 
živahen odmev in so danes aktuetaejše 
kakor kedaj poprej. Evrazijci, katerim 
stoji na čelu znani lingvist knez Tru- 
beckoj, se kaj radi sklicujejo na prero­
ško svarilo Dostojevskega in drugih 
mislecev, ki so Ruse svarili pred na­
mišljenim napredkom Evrope.

Evrazijci ne zametujejo samo tako­
zvanih pozitivnih strani zapadne kultu­
re, ampak gredo tako daleč, da smatra­
jo Tatar je za rešitelje ruskega naroda. 
Dočim je novejša zgodovina videla v 
njih največjo nesrečo srednjeveške Ru­
sije, se jim današnji Evrazijci zahvalju­
jejo, da so preprečili prodiranje Evro­
pe v Rusijo. Seveda niso zadovoljni s 
Petrom Velikim, ki je otvoril v Rusiji 
evropsko ero) v njegovem duhu vidijo 
nastop ruske dekadence. Vsekakor ne­
koliko čudni pojmi. Češki filozof E. 
Radi dobro vprašuje: Katero kulturo, 
katere absolutne vrednote so »rešili« 
Tatari? Mar so Turki rešili tudi Jeru­
zalem pred Evropo?

Trubeckoj pravi, da imajo Rusi na­
logo boriti se zaeno z vzhodnimi naro­
di proti Evropi in Ameriki. V tem ozi­
ru se tedaj boljševiška politika strinja 
z nazori evrazijcev. Tudi bodoči Rusiji 
ne bo preostalo nič drugega nego nada­
ljevati politiko Orientalcev proti beli 
rasi (!). »Odslej so ruski interesi ne- 
razdružljivo spojeni z interesi Turčije, 
Perzije, Afganistana, Indije, mogoče tu­
di Kitajske in drugih dežel« piše Tru­
beckoj v svoji knjigi »Evropa in člove­
štvo.«

Ne bo nezanimivo; če citiram neka­
tere odstavke iz pri .nas neznane bio­
grafije Dostojevskega, ki jo je spisala in 
izdala pisateljeva hčerka Ljubov Do- 
stojevska. Avtorica sploh mnogo pola­
ga na antropološki moment in opozar­
ja na dejstvo, da so bili začetniki vseh 
političnih in miselnih gibanj v Rusiji — 
tujci in da so največji ruski duhovi — 
med njimi tudi Dostpjevskij — tujega 
porekla. Ljubov Dostojevska pravi v 
uvodu svoje knjige: »Naša inteligenca 
je bila spojena z evropskimi utopijami, 
zato je krenila na Zapad, dočim je na­
še ljudstvo ostalo zvesto tradicijam 
prednikov in je hotelo na vzhod. Ruski 
inteligentje, nihilisti in anarhisti so ho­
teli uvesti v našo deželo evropski ate­
izem, dočim so naši globoko pobožni 
kmetje hoteli ostati zvesti Kristu, Re­
zultat tega boja imamo sedaj pred oč­
mi...« Dalje: »Ruski mužik je daleč od 
tega, da bi bil anarhist; on sedaj poma­
ga graditi ogromno vzhodno državo, 
brati se z mongolskimi narodi, nave­
zuje prijateljske stike z Indijo, Perzijo 
in Turčijo. Boijševizem mu je le strašilo 
v prosu, s katerim se varuje pred Ev­
ropo, da se ne vmešava v njegove za­
deve in da ga ne moti pri zidanju na­
rodne stavbe. Tistega dne, ko bo stavba 
dozidana, bo mužik podrl strašilo, ki 
takrat ne bo imelo več pomena in str­

meči Evropejci bodo videli vstajat!; 
pred sabo novo Rusko Državo, mnogo 
močnejšo in trdnejšo od prejšnje.«

V tem je nekoliko literarne fantazi­
je, vendar pa opazkam v 29. poglavju 
(»Zadnje leto Dostojevskega«) ne manj­
ka resnosti. Ruska revolucija znači pre­
bujenje Azije. Evropsko razdobje naše 
zemlje je končano; njeno vzhodno raz­
dobje se je pravkar začelo. Rusi bodo 
imeli vedno manj zanimanja za evrop­
ske razmere in se bodo posihdob bri­
gali predvsem za Azijo. Gotovo je, da 
se slovanska kri v ruskih žilah izčr- 
puje vedno bolj, dočim na vsakem ko­
raku raste njih mongolska krL Ako za­
padni Slovani ne pošljejo svojih izse­
ljencev, da bi nam pomagali kolonizi­
rati Azijo, bodo Rusi čez par stoletij po­
polni Mongoli. Že sedaj se opaža med 
Rusi zaton slovanske ideje. Leta 1377 
— 78 se je vsa Rusija borila za osvobo- 
jenje Srbov in Bolgarov, a 1. 1917 so 
naši vojaki odložili orožje, pozabljajoč, 
da je Srbija še vedno poplavljena od 
sovražnikov. Rusko ljudstvo polagoma 
zapušča Slovane in se zanima vedno 
bolj za Mongole. Nekoč se je bilo za 
osvobojenje slovanskih bratov Izpod 
turškega in avstrijskega jarma, danes 
pa misli na osvobojenje svojih novih 
bratov, vzhodnih narodov, ki trpe pod 
jarmom evropskih tlačiteljev...«

Evo, to so politične konsekvence 
evrazijskega programa. V bistvu pa 
Evrazija, poteka iz slavjanofilstva, ki je 
iz nagona po samoohranitvi dobilo bo­
dečo kožo; v dobi ekstremov je začelo 
tuliti z volkovi. Ne smemo pozabiti, da 
evrazijstvo ni več samo »Geschickt? 
Philosophie«, ni samo ostra kritika za- 
padnega ateizma in nacionalizma, am­
pak prehaja že v politične programe, v 
prakso. Ne smemo pa se prenagliti s 
precenjevanjem te ideologije, ki je oči- 
vidno zaznamovana s pečatom seda­
njega ruskega konglomerata. Marsika­
tero opažanje se bo v bodočih desetlet­
jih pokazalo zmotno. Gotovo pa je. da 
ruska zgodovina stoji zopet enkrat na 
razpotju: Zapad ali Iztok?

Skoraj neizogibno je, da bo sinteza, 
ki jo iščejo tudi Evrazijci, sprejela vase 
več zapadnih nego vzhodnih orvin in 
sestavin. Kar je na zapadu resnično 
kulturnega — in ničesar današnji svet 
bolj ne izrablja kot besedi kultura In 
civilizacija — to bo moglo in moralo 
preiti v sestav bodočega človeštva, 
Azija bo nedvomno dala manjši del, 
vendar pa — ali niso njene prvine na 
dnu evropske kulture (krščanstvo, fi­
lozofija, umetnost)? Radi sodi, da se 
Rusija ne bo mogla povsem odtujiti ev­
ropski civilizaciji, katera je ideal, 
udejstvitev zahteva .sodelovanje vseh 
narodov. Rusi so danes že sami na se- 
bi bolj Evropejci nego Aazijci. Nedvom­
no je tudi, da ima Evrazija svoje du­
hovne temelje globoko v ruskem miš­
ljenju. Morda bo dobro, će čitatelj* 
opozorim na knjigo: Ruski mislioci i 
Evropa« izpod peresa V. V. Zjenkov- 
skega (Zagreb 1922. »Nova Evropa«),

Fedor Ivanov.

Honorž de Balzac:

Nepremišljenost.
»Se li spomniš, Karli, kolikrat si pri 

najinih tajnih ljubimkanjih zavzdihnil: 
o, zakaj je tvoja usoda priklenjena na 
nekoga drugega!«

»Da, Amalija, spominjam se in še 
mislim na to.«

»Glej, Karli, jaz nisem več vezana. 
Prišla sem, da me poročiš!«

»Kaj? Res?« je dejal Karol in bil vi­
deti potrt, kot da se je porušil nanj cel 
strop.

»Da, res«, je odvrnila Amalija in se 
hudomušno ljubko namršila, »ali pa 
morda sploh niste več mislili na to, da 
me vzamete za ženo?«

»O, Bog moj, seveda. Vedno!«
Ta površni umetnikov odgovor je 

kril v sebi vihamo misel: najskrajnejši 
čas je že, da napravim konec. To je 
Čutil in pristavil je:

»Na mestu, če hočeš ...« Te besede 
so zalegle. Amalija je smatrala filozo­
fijo za ljubezen in več tudi ni zahtevala 
mala brunetka s črnimi očmi. Sprva jc 
vsa radostna poskočila, nato pa:

»Ne takoj, Karol, kajti družba mi 
. zdaj še ne pripušča, da bi s tabo živela 
tu, kjer sem živela z onim, ki ga nisem 

..marala. Toda zbeživa odtod, zbeživa v 
oddaljen kraj, kjer se za večno združi­
va. Smejala se bova, igrala in radosti­
la. Risala bova, lovila se, nagajala 'si. 

dn se poljubovala... kratkomalo: do­
bro se bova imela... Pridi, Karli!«

»Prav, prav!« je odvrnil umetnik, 
vzel klobuk in se podal ven... kajti 
oris tako slikovite sreče ni bil zanj brez 
mikavnosti.

Samota v dveh, v neskončno mir­
nem in enovitem zatišju je vplivala po 
enem mesecu na blaziranega umetnika 
že utrudljivo. Nekega večera, ko Je že 
četrt ure brskal po ognju, njegova žena 
pa vezla,, je Karl prekinil skupno mol­
čanje z vprašanjem: »Ali ne misliš, dra- 
ga, v kratkem posetiti Pariz? Meni je 

• komična opera več kot mukanje najlep­
še krave in galerije kraljeve palače 
več kot najpravilnejši drevored. In ti?«

»Jaz ne,« je odvrnila mlada žena, 
ki je pokrajine tako vroče ljubila in 
obožavala kot svojega moža.

»Veš, draga, moji posli me silijo v 
Pariz. Če pa le hočeš tu ostati, potem 
odidem sam in ko se povrnem Ti prine­
sem še novice o tvojem nekdanjem živ­
ljenju.«

»Sijajno! Karli, le pojdi! Poizveli, 
kak vtis je na one povzročil moj nenad­
ni odhod in mi o vsem poročaj!«

Umetnik se je bil dotaknil pač naj­
bolj občutljive strune: ženske radozna­
losti.

Amalija je z veseljem vzela na zna­
nje njegov odhod,"še z večjim veseljem 
pa je odprla prvo moževo pismo iz Pa­
riza, ki se "je približno takole glasilo:

Oboževanka moja!
Vedno sem pripravljen, da izpolnim 

vsako Tvojo željo in tako je tudi zdaj 
veljal moj prvi poset v Parizu Tvojemu 
prejšnjemu bivališču. Ko sem vstopil, 
sem slugi povedal svoje ime in ga vpra­
šal, če je gospa de V. doma. »Ni«, je 
odvrnil, »pač pa je doma gospod de V., 
kar mirno vstopite!«

»Kaj, gospod je doma,« sem se pre­
strašil. »Da, gospod ...« — »Ah, ti lju­
bi Bog... ali je slučaj.. Mislil sem ... 
rekli so mi...«

»Da je umrl, ne?« se je sluga na­
smehnil.

»Da ... da... tako nekako...«
»Da, vsi so tako mislili; še tri dni 

Po tem. Toda k sreči so spoznali, da je 
bila le navidezna smrt; zdaj je gospod 
de V. že skoro zdrav, samo zelo hudo 
mu je za njegovo ženo, ker jo je laži- 
vešt o njegovi smrti tako prevzela, da 
je vsa obupana odpotovala, ne da bi 
kedo vedel — kam.«

»Ah, res?«
»Da.« — »Ah, uboga gospa!«
In od tega časa hodi gospod de V., 

ki je zopet našel svojo ženo, vsepovsod 
okoli in se ponaša s svojim strašnim 
napadom letargije; mladi umetnik pa 
odgovarja na vsako ženitno ponudbo, 
ki jo prejme, da mu ni do zakonskega 
življenja, Id po njegovi sodbi ne dona- 
ša nobene mikavnosti.

j Renatus:

Pomladni listi.
Bojazen.

V prirodi človeka je, da se vedno 
i boji pretečih nezgod. Vedno se nam do- 
; zdeva, da v ozračju visi neko gorje, ka- 
I tero mora prejalislej pasti na nas. Ved- 
I no, če prav nimamo za to povoda, se

bojimo nesreč, siromaštva, javnega 
mnenja itd. Ta bojazen nas spremlja 
od zibeli do groba ter zastruplja naša 
telesa, in naše duševno življenje. Ta bo­
jazen ustvarja iz nas črnogledeže in ne- 
zaupneže, da v vsaki stvari vidimo sebi 
nasprotno silo, da vsa svoja dejanja in 
nehanja motrimo iz slabe strani ter s 
tem miselno pritegnjemo take vplive, ki 
donašajo ono, česar se ravno bojimo.

Za primero vzemimo še, kako vpliva 
bojazen na zdravje človeka. Bojazen že 
sama po sebi ovira obtok krvi, vpliva 
zelo slabo na delovanje možgan ter po­
vzroča pljučnico, zlatenico, kap itd. 
Vplive bojazni take vrste, katerim mo­
ramo iskati vira izključno le v miselnem 
svetu, pa opažamo povodom epidemij. 
Epidemične bolezni se najrajši prije­
majo tistih, ki se bolezni bojijo. Kuga 
sama ne pomori toliko ljudi, kolikor jih 
pomori bojazen pred kugo.

V prirodi človeka je, da se vedno 
boji bodočnosti. Čemu to? Za pošte­
nega človeka je taka bojazen nesmisel, 
ker se mu kaj slabega zgoditi ne more. 
Zli vznosi miselnega sveta lahko vpli­
vajo trajno na slabega človeka, dočim 
pri poštenjaku ne smejo do veljave.

Ako si slučajno ne smejo do velja­
ve.

Ako si slučajno izvršil nepremišlje­
nost, katere ni možno popraviti, pusti, 
da se kamen vali dalje. Samo nikar se 
ne boj! Morebitne zle posledice pa nosi 
junaško in jih smatraj za šolo glede 
bodočnosti.

V slučaju, da okolnosti zahtevajo 
bojevanje, potem se bojuj. Samo nikar 
se ne boj! Utrdi svoj značaj. Misli ved­
no, da ti nihče ne more storiti kaj zlega.

Nikar se ne boj! To je zate edino 
sredstvo, če hočeš kdaj doseči vspehe v 
življenju.

Starost.

Kdo je star? — »Tisti, ki je doživel 
mnogo pomladi,« pravijo ljudje.

Ta odgovor ni točen. Pogostoma 
srečujemo po letih mlade ljudi, a z raz- 
oranimi obrazi, upognjenimi hrbtišči in 
z drhtečimi rokami pokazujejo starce. 
Poznamo pa tudi po letih stare ljudi, 
ki so v vsakem oziru vstrajnejši, kakor 
mladiči. Stari, v pravem pomenu bese­
de, so toraj samo tisti, ki hočejo biti 
stari, drugi ne.

Pomišljaj si, da bolehaš, potem bodi 
uverjen, da v doglednem času resno 
oboliš na »zaželjeni« bolezni. Domišljaj 
si, da si star, potem kmriu postaneš 
starec, nesposoben za delo.

Autosugestija ustvarja čudeže v 
ugodnem ali neugodnem sniislu, kakor 
jo obvladamo. Celo skr .no nevšečne 
razmere In pomanjkar.c ne morejo 
moža, ki ume priboriti pravo spoznanje 
človeka, pretvoriti v starca, dasi morda 
šteje že mnogo let. Samo volje je 
treba.

V človeškem organizmu je najmoč­
nejši faktor volja. To treba koncentri­
rati na način, da preprečimo vsako raz­
krajanje telesa. Domišljaj si, da si mlad, 
in ostaneš mlad. Prepričan bodi, da si 
krepak, in krepak si. Ako premagaš 
starost, premagaš tudi smrt ter jo po­
tisneš v ozadje.

Sreča.
Kaj je sreča? Sreča je zadovoljnost. 

— Kaj je zadovoljnost? Zadovoljnost 
je tišina želja. — Kdaj je človek sre­
čen? Tačas, ko je zadovoljen s tistim, 
kar ima sam.

Nikdar ne želi nekaj, kar imajo 
drugi, marveč ceni samo svojo lastnino. 
Če je tvoje premoženje še tako majhno* 
je za te vredno več, kakor milijarde 
drugih. Doma med štirimi stenami si 
sam svoj vladar, si navadno lastnik 
vsega, kar te obdaja. To uvažuj, druge­
ga nič. Ako gledal palačo, lahko iz

estetičnega stališča oceniš zunanjost, 
toda v duši jo smatraj za krtino, na 
travniku. V primeri z vesoljstvom tudi 
ni kaj drugega: danes je, jutri jo ne bo, 
kakor ne bo tebe in ne tistega, ki pr©* 
biva v nji.

V prirodi veje svež zrak za te ravno 
tako, kakor za druge; grejejo solčni 
žarki tebe ravno tako, kakor velikaša; 
se dvigajo gore, širijo livade in cveta 
rože za te ravno tako, kakor za tiste, 
ki so nagrabili milijone.

Skromna hrana daje tvojemu telesu 
to, kar dajejo bogatašu izbrana jedila. 
Okus traja le toliko časa, dokler je 
grižljaj v ustih, potem vplivata enako 
pečen fazan ali samo osoljen krompir. 
Krompir je pravzaprav še prikladnejša 
hrana človeškemu telesu in njegovim 
psihičnim svojstvom, kakor pa lešine ži* 
vali. i

Konečno so tudi slučaji, ko človek 
navidezno ne po lastni krivdi, trpi po­
manjkanje. V takih težkih dneh si misli, 
da je neki vzročni zakon, ki upravlja in 
izravnava vsa naša dejanja in nehanja. 
Misli si, da poravnaš svoj dolg mino- 
losti; da žanješ, kar ši enkrat sejal. Si­
cer pa pomni, da kadar je sila največja, 
je pomoč najbližja. Ne obupaj, delaj in 
hodi svojo pot! .

Življenje velikega moža je naprav­
ljeno iz tisoč malenkosti, ki si jih j« 
upal narediti o pravem času.

*

Nemške kmetije in manufakture niso 
bile uničene, dežela ni bila zasedena, 
obrt in' kupčija se je nadaljevala s pol' 
no paro med vojno in po nji je Nemčija 
delala več nego katerikoli narod na sva* 
tu: če se to premisli in trdi, da ni zmo­
žna plačati reparacijskega računa, je t° 
samo na sebi prav tako nesmiselno, ka­
kor je presenetljivo, če hoče kak rdz- 
urr}en Anglež ati Američan braniti Nem­
čijo, kadar krši vsako moralno in 
konito obveznost.
Bryan; direktor Black- Dramonda, N.GB

York



ii. priloga „lutranSim ■'<<:
France Veber:

Etika in problem
svobodne volje.

Ako je etika veda o moralnem dobrem in o 
moralnem zlu» tedaj pač ni dvoma, da spada ona 
prav danes med najpotrebnejše in najvažnejše dis­
cipline. Prav tako važna in potrebna pa je torej 
tudi utemeljitev etike kot posebne in povsem 
lojalne discipline. Glede slednjega vprašanja pa 
razpadajo še danes malone vsi misleci v dva ta­
bora, izmed katerih menijo prvi, da se sploh ne 
more govoriti o nikakem moralnem dobrem in zlu, 
ker volja človeka ni »svobodna« ali »prosta«, tem- 
,več je podvržena istim večnim kavzalnim zakonom 
kot vse ostalo realno dogajanje, drugi pa, da mo­
remo in moramo govoriti o povsem objektivnem 
'dobrem in zlu, zato namreč, ker bazira to dobro in 
zlo uprav na povsem prostem ali svobodnem na­
šem hotenju.

i Tako se vleče skozi zgodovino vsaj zapadnega 
človeškega mišljenja kot rdeča nit mnenje, da ima 
baš etika kot posebna disciplina nekak poseben 
stik s problemom takozvanega determinizma ali 
Indeterminizrna, t. j. z vprašanjem, ali je izmed 
vseh naših doživljanj vsaj naša volja v ugodnem 
slučaju nezavisna od vseh onih kavzalnih zakonov, 
ki prevevajo vse ostalo realno dogajanje — to je 
stališče indeterminizrna. In tako si stojita še danes 
ne lo pri strokovni zeleni mizi, temveč tudi v 

•okviru celokupnega ostalega omikanstva nasproti 
.ona dva tabora, izmed katerih se v prvem negira 
orisana kavzalna svoboda naše volje in s tem ob­
enem možnost vsakega objektivnega dobrega in 
zlega, v drugem pa se z isto energijo baš stroga 
objektivnost dobrega in zlega izvaja vprav iz ori­
sane kavzalne nezavisnosti človeške volje.

Po mojem naziranju je popolnoma napačno 
kakor prvo tako drugo mnenje, zato namreč, ker 
problem moralnega dobrega in zlega že načelno 
sploh nima nič opravka z vprašanjem, ali je naša 
voka kavzalno prosta ali ne. Da to svoje naziranje 
vsaj nakratko, a vendar v zadostni meri uteme­
ljim, navajam sledeče misli, dostopne ne samo stro­
kovnemu zastopniku etične discipline, temveč tudi 
ostalemu povprečnemu omikanstvu.

2e dvatisoč let je preteklo, odkar je bil Ari­
stoteles ustanovil logiko kot posebno disciplino, 
namreč kot vedo o pravilnem in nepravil­
nem mišljenju. In še danes nikdo ne dvomi o 
strogi objektivnosti vprav vseh logičnih zakonov 
kakor se sploh baš z logiko tudi med ostalimi tako 
zvanimi pozitivnimi vedami .glede eksaktnosti 
more meriti samo še sodobna matematika. In ven- 
«kr nam tudi logika ne govori o tem, kaj j e in 
česar n i, temveč d tem, kaj n a j je ali česar n a j 
,01* namreč o tem, kakšno naj bo naše mišljenje, 
tfk ga lahko imenujemo pravilno mišljenje. Komu 
pa še je prišlo na misel, tudi miselno pravilnost 
in nepravilnost spravljati v zvezo z nekim »misel­
nim determinizmom ali indeterminizmom«, torej 
z vprašanjem, ali je tudi naše mišljenje kot vse 
ostalo realno dogajanje v enaki meri zavisno od 
kavzalnih zakonov ali pa ne. Na pivi pogled se 
nasprotno vidi, da je vprašanje, ali je kaka misel 
pravilna ali ne, popolnoma nezavisno od vpra­
šanja, ali je ta misel tudi kavzalno svobodna ali ne. 
Ali kdo bo hotel ali sploh mogel pravilnost 
misli, da meri na primer trikotnik v Evklidovcm 
Prostoru 180u, da padajo izpuščena telesa pod 
izvestnimi pogoji na tla, da toplota razteza ko­
vino itd., izvajati iz eboliščine, da je ta misel 
•nezavisna od vsake kavzalnosti, da ta misel ni 
tudi povzročen pojav, kot velja to pač o vsem 
ostalem dogajanju. Vsaj glede mišljenja, ki je tudi 
Posebno doživljenje, dandanes ni več dvoma, da je 
tudi ono z vsem ostalim dogajanjem povzročen 
Pojav, pojav, podvržen istim splošnim kavzalnim 
zakonom. In vendar nas ne uči samo logika, tem­
več isto lahko izvajamo že iz faktičnega obstoja 
vseh ostalih ved, namreč da je naše mišljenje pri 
vsem svojem kavzalno — determiniranem značaju 
Še ali — pravilno ali pa nepravilno, 'iorej pa gre 
baš pri pravilnosti ali nepravilnosti mišljenja v 
istini za tako posebno lastnost mišljenja, ki že na- 
čeluo nuna nič opravka z orisano povzročenostjo 
Bb nepovzročenostjo naših misli, temveč ki jo 
lahko prizna in mora priznati tudi oni, Id je sicer

Vselovod Mihajlovl£ tiaršln:

Madežda Mkolajewna.
Roman.

(Nadaljevanje.)
— Ste li to vi, Fjodor Karlovič? ga vprašam, 

tiotaknivši se ramen.
Fjodor Karlovič se je obrnil k meni. Moj Bog, 

kako zabuhel in siv je postal!
— Da, jaz sem — Fjodor Karlovič, in kaj že-

— Ali se me več ne spominjate, iz gimnazije? 
fhihajali ste z violino na plesne vaje...

-- A! Kakor da bi sedaj sedel tam, na tabu- 
retu, v kotu dvorane. Spominjam se \as... Izvrstno 
Ste plesali valček...

Ste že dolgo tu?
Sedaj že tretje leto.
Se li spominjate, kako ste nekoč prišli zelo 

2Kodaj in v prazni dvorani zaigrali Emstovo ele- 
Poslušal sem jo.

Muzikantove ugasle oči so zagorele.
.. — Vi ste slišali? Vi ste poslušali? Mislil sem:

me nihče ne sliši. Da, včasih sem igral.. . Sedaj 
morem... Tu sem sedaj.. (Obmolknil je-) 

““amo štiri sinove in hčer — zamomlja tiho. — M 
«eček mi letos dokonča Annen-Schule, ter vsto­

pi na univerzo.,. Ne morem več svirati Ernstovih 
»tegij.

Kapelnik zamahne nekolikokrat z lokom, orke­
ster zaigra bučno in glasno neko polko. Kapelnik 
«tfKira tri, štiri takte, potem se pa sam pridruži 
-oon* s svojo cvilečo violino. Pari se zadrte, or-
■'tefiter oa fizp*-
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prepričan, da je tudi mišljenje kot vse ostalo do­
gajanje podvrženo zakonu kavzalitete.

Da je kaka moja trenutna misel povzročena, 
se namreč ne tiče vprašanja, kaj s to mislijo mi­
slim, temveč edino vprašanja, da faktično mislim, 
da ono misel faktično imam in to na podlagi teh in 
teh drugih realnih antecedencijev. Da je moja tre­
nutna misel povzročena, se torej mutatis mutandis 
nič drugega ne pravi nego da je tudi padec kamna 
pred menoj povzročen: ta padec je faktičen in iz­
vira iz drugih realnih činiteljev, n. pr. iz okoliščine, 
da sem kamen, ki sem ga držal v roki, izpustil. 
Tako pa se vsaka kavzalnost tiče samo vprašanja, 
d a karkoli eksistira in na podlagi katerih 
predhodnih realnih činiteljev karkoli eksistira, 
dočim gre baš pri orisani pravilnosti ali nepravil­
nosti kake trenutne naše misli za povsem drugačno 
vprašanje, namreč ne za vprašanje, dav trenutku 
faktično mislimo in na podlagi katerih predhodnih 
realnih činiteljev v trenutku faktično mislimo, tem­
več edino za vprašanje, k a j v trenutku mislimo, 
kaj je smisel naše trenutne misli, kaj ima 
naša trenutna misel za svoj objekt ali pred­
met. To slednje vprašanje pa že načelno nima nič 
opravka s faktičnostjo in vzporedno povzroče­
nostjo kake misli, ker ima vsaka, faktična kakor 
nefaktična in torej povzročena kakor nepovzročena 
misel še poseben svoj »smisel«, kateri edini jo 
dela ali pravilno ali pa nepravilno. Ako pa postane 
ta misel povzročena in s tem obenem faktična, 
ostane torej še vedno odprto vprašanje, ali ji pc 
njenem lastnem smislu gre značaj pravilnosti ali 
nepravilnosti. Tako pa je zdaj povsem umljiva 
okoliščina, da je naša današnja misel n. pr. da se 
premika zemlja okrog solnca, pri vsem svojem po­
vzročenem značaju še — pravilna in da je bila 
nasprotna misel starega Grka, namreč da se solnce 
premika okrog zemlje, pri istem njenem povzro­
čenem značaju še — nepravilna.

Ako pa nahajamo na našem mišljenju, ki je 
tudi posebno doživljanje, orisano pravilnost ali ne­
pravilnost kot takšno posebno njegovo lastnost, 
ki utemeljuje obstoj logike in najrazličnejših dru­
gih ved in ki je vendar že načelno popolnoma ne­
zavisna od miselne povzročenosti ali nepovzroče- 
nosti, tedaj ni več nikakšnega dvoma, da mora 
isto veljati tudi o prikladni pravilnosti ali nepra­
vilnosti našega hotenja.

Tudi na našem hotenju kakor sploh na vsakem 
stremljenju moramo razlikovati ostro dvoje 
strani, namreč vprašanje, dav danem slučaju 
faktično stremimo in to na podlagi teh in teh pred­
hodnih realnih činiteljev, in pa vprašanje, po čem 
v danem siučaju stremimo, k a j je v danem slučaju 
smisel našega stremljenja, kaj ima v danem 
slučaju naše stremljenje za svoj objekt ali pred­
met. Pravilnost ali nepravilnost stremljenja pa iz­
vira zopet izključno samo iz slednje strani na 
stremljenju in ostane torej tudi tukaj tedaj, ko po­
stane kako trenutno stremljenje povzročeno in s 
tem obenem faktično, še vedno odprto 
vprašanje, ali je po svojem lastnem smislu 
ali objektu še pravilno ali nepravilno. Se­
veda je pri vsem tem še drugo vprašanje, kateri 
in prav kateri objekti stremljenja delajo to strem­
ljenje pravilno ali nepravilno, vprašanje vendar, 
ki ga mora odločiti baš etika kot posebna disci­
plina in ki se ne sme mešati z mojim sedanjim n a- 
č ein im vprašanjem, ali velja ono temeljno na­
ziranje še celokupne sodobne tradicije, češ da se 
o pravilnosti oziroma nepravilnosti stremljenja 
sploh ne da govoriti, ako se ne zavzema določe­
nega stališča k problemu stremljenskega determi­
nizma in indeterminizrna. To naziranje pa, mislim, 
zdaj več ne velja, ker gre pri slednjem problemu 
samo za vprašanje, d a faktično stremimo in na 
podlagi katerih predhodnih realnih činiteljev fak­
tično stremimo, dočim gre pri pravilnosti ali ne­
pravilnosti stremljenja zopet samo za vprašanje, 
po čem stremimo in k a j zavračamo. Tako pa 
lahko zdaj tudi oni, ki smatra sicer vsako faktično 
stremljenje v enaki meri kot vsako faktično mi­
šljenje za povzročeno stremljenje, naziva to strem­
ljenje Še v strogem pomenu besede pravilno ali 
nepravilno, sklicujoč se samo na objekt ali 
predmet tega stremljenja.

Sicer pa se isto vprašanje ponavlja tudi pri 
pristojnem čustvovanju. Tudi čustvovanje je 
v poedinem slučaju moralno ali nemoralno in ven­
dar še nikomu ni prišlo nikdar rta misel, govoriti

tudi o kaki kavzalni »prostosti« pozitivnega ali 
negativnega čustvovanja. Kdor se veseli spričo 
kakega uboja, se vsekakor nemoralno veseli in 
narobe, t. j. žalost spričo istega uboja je vsekakor 
tudi sama moralnega značaja. To dejstvo pa 
lahko razlagamo zopet edino z gorenjim pojmova­
njem pravilnosti ali nepravilnosti, zdaj čustvene 
pravilnosti ali nepravilnosti. Kakor pri mislih in 
stremljenjih tako tudi pri čustvih njih pravilnost 
ali nepravilnost že načelno nima nič opravka z 
vprašanjem, da so faktična in na podlagi katerih 
drugotnih realnih činiteljev' so faktična, temveč 
edino z- vprašanjem, kaj imajo za svoj objekt, 
spričo česa tako ali drugače čustvujemo, k a j nas 
n. pr. veseli in kaj nas n. pr. žalosti. Tudi tukaj 
je seveda povsem drugo vprašanje, kateri poedini 
objekti ali predmeti čustvovanja delajo to čustvo­
vanje pravilno ali nepravilno, vprašanje vendar, 
ki ga mora odločiti zopet vprav etika kot posebna 
disciplina in ki se torej zopet ne sme mešati z 
mojim sedanjim načelnim vprašanjem, v kakem 
razmerju stoji orisana pravilnost ali nepravilnost 
poedinega čustvovanja z njegovo povzročenostjo. 
Ta izsledek je pa tem tehtnejši, ker jasno kaže, 
da je katerakoli stroga pravilnost ali nepravilnost 
kot posebna kategorija izvestnega doživljanja od 
vprašanja, ali gre za povzročeno ali nepovzročeno 
doživljanje, povsem nezavisna in sicer tudi na 
onih točkah, ki zadevajo moralno pravilnost ali 
nepravilnost. Saj smo videli, da poleg svojega po­
vzročenega značaja niso samo misli še pravilne 
ali nepravilne, temveč tudi najrazličnejša čustvo­
vanja, o kojih povzročenosti menda tudi noben 
tako zvani indeterminist ne dvorni.

Namesto tradicijske definicije etike, ki ime­
nuje slednjo vedo o moralnem »dobrem« in »zlu«, 
lahko zdaj etiko imenujemo tudi vedo o pra­
vilnosti vprav celokupnega našega čustvovanja 
in stremljenja. In ako je bil Aristoteles že pred 
dvatisoč leti ustanovil logiko kot posebno disci­
plino, ki ima za svoj objekt baš zakone miselne 
pravilnosti in nepravilnosti kot posebne in od vsa­
kega kavzalnega problema povsem nezavisne ka­
tegorije na našem mišljenju, je zdaj sam ob sebi 
dan postulat po paralelni logiki kot zopet 
posebni disciplini, ki ima za svoj objekt baš 
zakone Čustvene in stremljenske pravilnosti in 
nepravilnosti in to zopet kot posebne in od vsa­
kega kavzalnega problema povsem nezavisne kate­
gorije na našem čustvovanju in stremljenju. In 
kakor bi Aristotelovo logiko lahko imenovali 
»etiko mišljenja«, tako lahko imenujem etiko, čije 
možnost je zdaj vsaj načelno izkazana, »logiko 
čustvovanja in stremljenja«. In kakor je veljavnost 
zakonov Aristotelove logike povsem nezavisna od 
vprašanja, kako poedine subjekti faktično mi­
slijo, kako so kadarkoli popreje faktično mi­
slili in kako bodo kadarkoli pozneje faktično 
mislüi, t. j. kakor je veljavnost logičnih zakonov 
povsem nezavisna od vsake empirične historije 
človeškega mišljenja, isto bo moralo veljati tudi 
o zakonih etike, kakor sem jo gori zamislil: tudi 
njeni zakoni so že načelno povsem nezavisni od 
vprašanja, kako poedini subjekti faktično ču­
stvujejo in streme in kako so kadarkoli popreje 
ali Itako bodo kadarkoli pozneje faktično ču­
stvovali in stremili, t. j. tako so tudi zakoni gori 
zamišljene etike že načelno nezavisni od vsake 
empirične historije človeškega čustvovanja in 
stremljenja.

Ta nezavisnost temelji tukaj kakor tam na 
orisanem bistvu »pravilnosti« in »nepravilnosti«, 
ki je pač posebna kategorija izvestnega doživlja­
nja, a že načelno nima nič opravka z golo faktič­
nostjo in vzporedno povzročenostjo tega doživlja­
nja, temveč zadeva edino povsem drugačno vpra­
šanje, kaj ima ono doživljanje za svoj objekt, edino 
vprašanje, kaj n. pr. tako ali drugače mislimo in 
kaj nas n. pr. tako ali drugače veseli, oziroma 
žalosti. Mimogrede bodi rečeno, da najde to poj­
movanje etike kot posebne discipline svoje polno 
potrdilo tudi v naši lastni moralni zavesti. Saj 
vselej tedaj, ko kako lastno ali tuje dejanje in 
vzporedno čustvovanje in stremljenje iz moralnih 
vidikov pozitivno oziroma negativno »cenimo«, nič 
drugega ne delamo, nego da pripisujemo temu ču­
stvovanju in stremljenju še poseben njegov značaj, 
namreč vprav njega pravilnost ali nepravilnost: 
pravimo, da smo to in ono »prav« storili, da tega 
in tega »nismo prav« storili itd. Tako pa bazira 
tudi vse empirično naše moralno razsojanje na

Isti ideji neke pravilnosti ali nepravilnosti kot po­
sebne kategorije izvestnega našega doživljanja. 
Torej pa lahko tudi v soglasju s pristojno empi­
rijo naziva meiiko baš vedo o zakonih čustvene 
in stremljenske pravilnosti in nepravilnosti.

2e sama zamisel takšne etike dokazuje, da je 
oni znani problem tako zvanega determinizma in 
indeterminizrna pravcati psevdoproblem, ki 
se je brez vsake stvarne podlage vtihotapil v 
etična razglabljanja malone celokupnega zapadnega 
človeštva. Kakor je logika mišljenja nezavisna od 
vsakega kavzalnega miselnega determinizma ali 
indeterminizrna in kakor v okviru logike tudi ni­
kdar ni prišlo do takšnega spora, tako je tudi 
etika kot povsem paralelna veda o zakonih ču­
stvene in stremljenske pravilnosti ali nepravil­
nosti povsem nezavisna od vsakega kavzalnega 
čustvenega in stremljenskega determinizma ali in- 
determinizma, tako bi tudi tukaj nikoli ne smelo 
priti do orisanega spora. Etika, kakor smo jo gori 
vsaj načelno zamislili, pa ima še drug pomen. 
Znano je, da se izvaja še danes in prav danes 
nemožnost etike kot posebne discipline iz zgodo­
vinsko nepobitne razlike med etičnim razsojanjem 
različnih oseb, različnih narodov, različnih dob. 
Kar je ta doba ali ta narod smatral za moralno 
pravilno, smatra druga doba in drug narod za mo­
ralno nepravilno. Torej pa je sploh v naprej iz­
ključena vsaka etika kot v e d a o zakonih čustvene 
in stremljenske pravilnosti. Prav ta znani ugovor 
pa zdaj že načelno ne velja napram etiki, kakor 
smo jo gori zamislili, torej napram etiki, ki naj 
bo v okviru čustvovanja in stremljenja to» kar na­
hajamo v okviru mišljenja že dvatisoč let v obliki 
Aristotelove logike. Kakor se mora pri slednji 
tisti, ki hoče ovreči ali vsaj popraviti edine njene 
zakone, posluževati popolnoma drugih kriteri­
jev, dočim bi mu v to svrho že načelno prav nič 
ne'hasnilo nobeno sklicevanje na katerekoli zgorej 
empirične in historične razlike v mišljenju raz­
ličnih poedinih oseb, širših slojev, narodov in celih 
dob, tako bo se tudi oni, ki bo hotel ovreči ali 
vsaj popraviti poedine zakone gori načelno zami­
šljene etike, moral posluževati zopet povsem 
drugih kriterijev in mu v to svrho zopet že na­
čelno ne bo prav nič hasnilo nikakšno sklicevanje 
na orisane zgolj e m piričnein historične 
razlike v moralnem udejstvovanju celokupnega 
človeštva.

Ne pravim torej, da bi etika, kakor sem jo 
načelno zamislil, tudi sama ne poznala nikakega 
razvoja, saj to ne velja o nobeni vedi, od naj- 
neeksaktnejše meteorologije do najeksaktnejše 
matematike. Trdim samo to, da pridejo pri tej 
etiki v poštev povsem drugi kriterji nego so oni, 
ki jih vporablja in mora vpo rablja ti oseba, raz­
iskujoča zgolj empirične, historične, kavzalna 
strani človeškega udejstvovanja. In sicer je ta etika 
od kriterijev slednje vrste prav tako nezavisna 
kot velja to o Aristotelovi logiki, dasi se tudi 
slednja neprestano izpopolnjuje in popravlja. Na 
tem mestu seveda ne morem te etike tudi efektivno 
izpeljati: tako izpeljatev sem pa poskusil v svoji 
knjigi: »Etika. Prvi poizkus eksaktne logike na­
gonske pameti« Učiteljska tiskarna, 1923. (V 
tisku.)

Že gorenji načelni obris možnosti etike kot 
posebne discipline pa kaže, ako prav sodim v, 
zadostni meri, da nima etika nič opravka z zna­
nim sporom med tako zvanim! deterministi ln 
.indeterministi, prav nič opravka s problemom tako 
zvane »svobodne volje«. Ako pa že pomislimo, da 
je do tega spora historično prišlo v glavnem samo 
radi njegove navidezne veze vprav z etičnimi vpra­
šanji in da bi brez teh vprašanj nikomur ne prišlo 
na misel, edino izvestno stremljenje staviti v tako 
sigularni in izjemni položaj napram celokupnemu 
ostalemu duševnemu in neduševnemu dogajanju, 
tudi končna odločitev zdaj glede tega spora sa­
mega ni težka: Ako niti etika že načelno ni nave­
zana na nekavzirani značaj baš izvestnega strem­
ljenja, da, ako nahajamo pravo moralno pravilnost 
in nepravilnost tudi na doživljanju, o čigar deter­
miniranem značaju nikdo ne dvomi (čustvovanje), 
je pač jasno, da moramo tudi vsemu našemu strem­
ljenju pripisovati isti kavzalno-determinirani zna­
čaj. Kljub temu pa hočem v sledečem podati še 
misli, ki isto kavzalno determiniranost tudi vsega 
našega stremljenja po mojem mnenju tudi ne­
posredno in analitično dokazujejo.

— Greva, Senja, — pravim. — Dolgočasno j*e. 
Pojdiva domov, nabijeva se čaja in se razgovoriva 
o čem pametnejšem. 1 ,

— Pametnejšem? — je vprašal smehljaje. — 
No, dobro pa pojdiva.

Začela sva se riti k izhodu. Nenadoma se je 
Helfreich ustavil.

— Poglej, — je rekel: — Bezsonov...
Obrnil sem se in zagledal Bezsonova. Sedel je 

za mramornato mizo, na kateri so stale buteljke vi­
na, čaše in druge stvari Nizko se je sklanjal in s 
svetlimi očmi in živo nekaj šepetal ženski v črni 
svileni obleki, ki je sedela kraj njega, ki je pa ni­
sva mogla videti v lice. Opazil sem edino njene po­
stavne oblike, vitke roke, vrat in črne lase, gladko 
počesane navzgor.

— Zahvali se usodi, — mi je rekel Helfreich. 
-1— Veš kdo je ta oseba? Veseli se, to je ona, tvoja 
Šarlota Corday.

— Ona? Tukaj?
Bezsonov, držeč v roki čašo vina, 'dvigne svoje 

razigrane, pordečele oči k meni, na licih pa mu je 
jasno odsevala nezadovoljnost.

Vstal je in stopil k nama.
— Vi tukaj? Kaj delate tu?
— Prišla sva, da vas vidiva, — odgovorim z 

nasmehom. — In ni mi žal, ker sem...
Razumel je moj pogled, ki je švignil po njegovi 

prijateljici in rezko me prekine:
— Ne upajte... Ta Helfreich vam ie že pove­

dal... No iz tega ne bo nič. Ne bom dovolil. Od­
vedel jo bom.

In hitro pristopivši k njej, 'ji glasno reče:
— Nadežda Nikolajevna, pojdiva odtod.
Obrnila je glavo in prvič sem zapazil njen za­

čuden obraz. Da prvikrat sem Jo videl v tem peklu. 
Sedela j« tu s tem človekom, ki se je včasih zgolj,

iz egoizma in objestnosti vrgel v naročje takega 
življenja: sedela je pri prazni čaši vina; oči je ime­
la nekoliko rdeče, bledo lice izmučeno, obleko ne­
urejeno. Okolu nas se je prerivala tolpa šetalcev, 
trgovcev, ki obupajo nad življenjem, če se ne na- 
pijo, bednih trgovskih pomočnikov, ki so preživljali 
življenje med prodajalnitni mizami in prihajali sem, 
da razgalijo svojo ubogo dušo med temi propalimi 
ženskami in dekleti ali takimi, ki so se samo z ust­
nicami dotaknili te gnusne čaše... Videl sem, da 
ona že padla v to brezdno, ki mi je govoril Bezso­
nov o njem, če ni že popolnoma padla vanj.

— Pojdiva vendar, pojdiva, Nadežda Nikola­
jevna! — je silil Bezsonov.

A Nadežda ga gleda začudeno in vpraša:
— Zakaj? Kam?
— Nočem ostati tu...
■— Pa lahko greste... Zdi se mi, da je to vaš 

znanec in Helfreich?
— Cuj Nada... reče ostro Bezsonov.
A ona namrši obrvi in ga jezno pogleda.
— Kdo vam je dal pravico, da z menoj tako 

govorite? Senička, dragi moj, bodite pozdravljeni!
Semjon prime njeno roko in jo krepko stisne.
— Čuj Bezsonov, — reče,. — ne nori Pojdi 

domov, -ako hočeš, ali pa ostani, Nadežda Nikola­
jevna pa bo vsekakor ostala z.nama. Imava se ž njo 
pogovoriti o zelo važni stvari. Nadežda Nikolajev­
na, dovolite, da vam predstavim: Lopatin, moj pri- 
*ate!j in tudi njegov (pokazal je na namrdnjenega 
Bezsonova) prijatelj, umetnik.

— Kako ljubi slike, Andrej! — se nenadoma 
vesel obrne k men!. — Lani sem jo vodil po raz­
stavi. I tvoje studije smo si ogledali Ali se spo­
minjate?

i— Spominjam se. — odgovori ona.

— Nadežda Nikolajevna! — še enkrat vzklikne 
Bezsonov.

— Ostavite me... Idite, kamor vam je ljubo 
Jaz bom ostala s Senjo in mr. Lopatinom. Hočem, 
da si dušo otresem... vas! — zavpije nenadoma, 
zapazivši, da hoče Bezsonov še nekaj reči. — Vi 
ste mi postali zoprni. Ostavite me, odidite...

Bezsonov se hitro obrne in odide, ne da bi se 
poslovil.

v — Tako je bolje... brez njega... reče Na­
dežda Nikolajevna in težko vzdihne.

— Cernu vzdihujete, Nadežda Nikolajevna, —* 
vpraša Senička.

— Cernu? Zato, ker si onega, kar je dovoljeno 
tem pokvekam (s kretnjo glave pokaže na drhal, 
prerivajočo se okolu nas), sam ne sme dovoliti... 
No, vendar je vseeno, dolgočasilo me je vse to. Ne, 
ni mi postalo samo zoprno, še huje. Nimam besede 
za to. Senjička, dajte pijmo!

Semjon se je žalostno ozrl na mene.
— Glejte, Nadežda Nikolajevna, rad bi pa ni 

mogoče, zakaj on...
-— Kaj on? Tudi on bo pil z nama.
— On noče ostati tu.
— No, boste pa vi.
— Ali on niti meni ne dovoljuje.
— To je pa dobro... Kdo vam pa more bra­

niti?
— Dal sem besedo, da ga bom poslušal.
Nadežda Nikolajevna me pozornejše pogleda.
— Tako! — reče. — A, svobodnemu svobodo, 

rešenemu raj. Ce nočete, pa ni treba. Bom pa satnu
— Nadežda Nikolajevim — začnem, — opro­

stite, da pri prvem srečanju ...
Čutil sem, kako me je oblila rdečica.
Smehljaje me je gledala.

(Dal {g prfhj
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Pokojninsko zavarovanje privatnih 
namei^encev.1

Pred nekoliko meseci se je razvilo 
živahno zanimanje za to zelo važno 
vprašanje. Zanimanje je vzbudilo o pri­
liki volitev delegatov v Pokojninski za­
vod za privatne nameščence, a zginilo 
je, čim so bile volitve izvršene, le sem- 
intje se je med tem časom čulo nekaj 
napadov na Pokoninski zavod. Vsebina 
teh napadov je bila: premije so previ­
soke, penzije, izplačane invalidom so 
nedostatne in upravni stroški zavoda 
so ogromni.

Upravi zavoda je bila lahka stvar, 
odgovarjati na te napade in opravičiti 
sebe, ker vsemu temu — tudi če je de­
loma resnično — ona ni kriva, nego je 
kriv avstrijski zakon o penzijskem za­
varovanju, katerega je, kakor vse dru­
ge socijalne zakone, naša držav a po-' 
dedovala na podlagi senžermenske po­
godbe in katerega mi tudi nadalje izva­
jamo brez nobene bistvene izprc- 
membe.

Ne bomo razpravljali podrobneje na 
tem mestu o ustroju tega zakona, ker 
bi to vodilo predaleč. Ogledati si ho­
čemo raje na konkretnem primeru 
učinke zakona, namreč koliko rente do­
biva invalid, ki je bil zavarovan od 
dneva, ko je ta :akon stopil v veljavo, 
torej od 1. januarja 1909. Ce je torej 
privatni nameščenec, ki je odslužil 14 
in pol let in bil ves čas zavarovan v 
najvišjem razredu, postal invalid, mu 
danes po zakonu pripada predpisana 
renta letnih ca. Din 450.—. To pome- 
nja penzijski zavod danes v praksi! Pr­
votne dajatve na podlagi tega zakona 
bi bile še manjše, da niso bile nekoliko 
zboljšane z dvema novelama, ki sta 
bili izdani v naši državi. Z zadnjo našo 
novelo so bile v veliki meri zvišane 
däjatve in premije. Po tej noveli se 
namreč plačuje za vsakega nameščen­
ca po Din 90.— mesečno, a za to pre­
mijo ima nameščenec pravico do 10 le­
tih zavarovane službe na invalidno 
rento letnih Din 2700.—, a po 40 letih 
letnih Din 6750.—. Z drugimi beseda­
mi, invalidna renta se viša letno med 
desetim in štiridesetim letom službe let­
no za Din 135.—•. Zadnje više rente bo­
do dobivali seveda samo oni nameščen­
ci, ki so zavarovani od dneva, ko je 
stopila v veljavo gorinavedena zadnja 
novela, t. j. od 1. julija 1922, dočim do­
bijo oni, ki so zavarovani že pred tem 
dnevom, mnogo manjšo rento. Naravno 
Izgleda to nekam čudno, da oni, ki je 
bil delj časa zavarovan, dobiva manjšo 
rento od onega, čegar zavarovanje je

•) Prejeli smo ta članek od strokovne 
strani. Ker je predmet zelo aktualen, ga 
radi objavljamo. Morda bo ta inicijativa 
dala povod k premišljevanju na poklicanih 
mestih ali k javni diskusiji o tem za pri­
vatne nameščence velevažnem vprašanju.

Uredništvo.

kasnejega datuma, — ali taka je struk­
tura sedanjega zakona, proti čeirnir ni 
pomoči, dokler je ta zakon v veljavi.
KAKO JE PRIŠLO DO TEGA ZAKO­
NA IN KATERI SO VZROKI TEJ NE­
DOSTATNI OSKRBI ENE CELE KA­

STE?
V Avstriji se je posrečilo privatnim 

nameščencem, priboriti si ta zakon in 
prisiliti državo, da je ustanovila pokoj­
ninski zavod, ki je v onem času nudil 
svojim članom za mesečno premijo 
K 30.—, po 10 letih zavarovanja invali­
dno rento letnih K 900.—, a po 40 letih 
zavarovanja letnih K 2250.—. Te števil­
ke veljajo za najvišji zavarovalni raz­
red. Invalidna renta se je torej višala 
med 10. in 40. letom zavarovanja za 
letnih K 45.—. Po dolgi borbi je torej 
avstrijska vlada popustila privatnim 
nameščencem, ali ni jim dala mnbgo, 
vsekakor pa jim je dala manje nego so 
imeli v onem času državni nameščen­
ci. To je bilo posebno vladi pred očmi, 
ker ni hotela priti v nevarnost, da bi 
državni nameščenci mogli lahko presto­
pati iz njene službe v privatno.

Ne glede na to, da ta zakon ni na­
lagal državi prevelikih bremen, je bil 
tudi urejen iz vidika, da bodi za državo 
koristen, kar se je doseglo tako-le:

1. Delodajalci so se osvobodili zelo 
velikega bremena, ne da bi se ozlovo­
ljili (premije so bile nizke).

2. Ustanovilo se je določeno število 
sinekur za avstrijsko plemstvo in za 
visoke penzijonirane uradnike.

3. En del kapitala je bil uložen v 
državnih papirjih in državnih podjetjih, 
a drugi del je bil vedno na razpolaganje 
državi, tako, da je trebalo samo nami­
gniti, in že je bil v državnih blagajnah, 
kar se je n. pr. dogodilo o priliki pod­
pisovanja vojnega posojila.

Naravno je, da pri takem zakonu ni 
moglo biti govora, da bi se moglo z na­
branim kapitalom gospodariti na ta na­
čin, da bi bil mogel nositi toliko, kolikor 
je bilo mogoče to svobodnemu kapita­
lu. Premija, ki so jo plačevali name­
ščenci in delodajalci je bila, četudi niz­
ka, vendar previsoka napram zavaro­
valnim dajatvam, ker so bili elementi, 
po katerih je bila določena, isti(31/2% in 
4%), ki služijo za podlago pri privatnih 
zavarovalnih podjetjih, torej pri podjet­
jih, ki so na podlagi teh elementov iz­
kazovala milijone dobičkov in plačeva­
la ogromne dividende.

V dosedaj navedenem je karakteri­
ziran prvotni zakon v konkretnih glav­
nih obrisih, a označeno je tudi, v koli­
ko je naša druga novela zboljšala da­
jatve. Zboljšanje je minimalno, ker tudi 
popolnoma nove dajatve daleč zaosta­
jajo za minimumom, ki je potreben za 
invalida, da preživlja sebe in svojo 
obitelj.

KAJ IMA DANES DELODAJALEC OD 
TEGA ZAKONA?

Edino, kar ima delodajalec, je obve­
za. da je dolžan plačati visoke mesečne 
premije, dočim so mu brige in skrbi 
ostale iste. Kajti če delodajalec zna, da 
bo njegov nameščenec v slučaju inva­
liditete dobival invalidno rento v viši­
ni mesečnih Din 40.—, mora biti pri­
pravljen, da prevzame za dogledni čas 
nase vzdrževanje vseh svojih odsluže­
nih nameščencev, a da poleg tega pla­
čuje premije za aktivne nameščence, 
katere bo moral zopet vzdrževatis ko 
postanejo nesposobni itd,
KAJ PA IMA NAMEŠČENEC OD SVO­
JEGA DELA VPLAČANIH PREMIJ?

Ta pa nima ničesar. Kajti če naleti 
na brezsrčnega delodajalca, ga bo ta 
v slučaju invaliditete napotil v pokojnin­
ski zavod in mu odklonil vsako pomoč. 
Če pa je delodajalec že prej nabral kak 
fond, da s tem pomaga svojim odsluže­
nim nameščencem, bo ta pomoč tudi 
neznatna ali pa bo delodajalec odpravil 
nameščenca s kakim okroglim zneskom. 
V prvem slučaju torej nezadosten pri­
pomoček, v drugem ■ ;1oščina. Tako so 
torej posledice te : a ne zmage pri­
vatnih nameščencev ničeve: premije za 
njihovo zavarovanje so postalte davek, 
katerega edina korist se pojavlja v tem, 
da Pokojninski zavod zaposluje neko 
število uradnikov.

Rečeno je, da so premije previsoke 
za te dajatve. Na podlagi tega bi se mo­
glo zaključiti, da ima Pokojninski zavod 
ogromne dobičke. Vendar tudi to ne 
odgovarja, ker ves ta dobiček se raz­
prši z nepotrebno drago upravo in v 
visokih rezervah, ki se računajo na 
podlagi 4% elementa, ter so za posa­
meznega aktivnega nameščenca di­
rektno nepotrebno visoke.

REZERVE!
Lajik ugiblje tako: vsako podjetje 

skuša najpreje, da zadosti svojim teko­
čim dolžnostim, potem pa se pobriga, 
da od dobička ustanovi ali da poveča 
rezerve. On na splošno ne ugiblje sla­
bo; ker pa gre tu za socijalni zavod, to 
ugibanje tudi ni popolnoma neumestno. 
Danes mora socijalni zavod take vrste 
imeti predvsem nastopna dva cilja pred 
očmi:

1. Omogočiti dostojno preživljanje 
svojim nesposobnim članom in njihovim 
rodbinam.

2. U potrebni meri voditi račune o 
prirastku teh nesposobnih. Ali je zavo­
du po danes veljavnem zakorfu' omogo­
čeno, da vstreže tema svojima dolžno- 
stima? Ni! — Njemu je le omogočeno, 
da nabira rezerve in — antipatije svo­
jih članov.
TA SISTEM NABIRANJA REZERV JE 
GLAVNA ZAPREKA VSPEŠNEGA DE- 

LOV ANJA ZAVODA.
Ta sistem se v kratkih orisih ka­

rakterizira tako-le: Zavod mora nabi­

rati kapitale, s katerimi naj že danes 
pokrije pričakovanja posameznih zava­
rovancev do njihovih pravic na invalid­
no, starostno rento itd., kateri kapitali 
se v dospelem zavarovalnem slučaju 
(nastop invaliditete, smrt) spremenijo v 
kapitale za pokritje njihovih tekočih 
rent,

IMA MAR TA SISTEM DOBRE 
STRANI?

Ima, in sicer eno samo in še ta je 
pogojna: Ako zavod, in sicer samo v 
normalnih valutarnih prilikah, vstavi 
iz kakršnegakoli razloga svoje poslo­
vanje, mu je dana možnost, da povrne 
en del vplačanih premij svojih članov, 
ali pa da jih zavaruje pod istimi pogoji 
pri drugem zavodu. Ako se pa ta usta­
vitev poslovanja izvrši v abnormalnih 
valutarnih prilikah (slučaj) dunajskega 
zavoda), odpade še ta dobra stran, a 
ostanejo vse one odredbe zakona, ki 
vse skupaj tvorijo velike zapreke na­
sledniku propalega zavoda, da vrši svo­
jo socialno dolžnost.

ALI OBSTOJA ŠE KAK DRUGI SI­
STEM, NA PODLAGI KATEREGA BI 
SE MOGLO USTVARITI KAJ BOLJ­

ŠEGA?
Da, bilo bi jih dvoje, in sicer:
1. Sistem, po katerem zavod nabere 

v enem letu od vseh svojih članov tako 
svoto premij, da more ž njo izplačati 
rentne obroke, k! se izplačujejo prvi­
krat v tem letu, in ustanovil glavnico v 
kritje vseh onih zavarovalnih slučajev, 
ki se dogode v tekočem letu. Ta sistem 
skrbi za slučaj likvidacije samo za inva­
lide; ali ker o likvidaciji socijalnih za­
vodov baš v dobi ustvarjenja socijalnih 
zakonov ne more biti govora, mora ta­
ka likvidacija nastopiti samo vsled ka­
kega elementarnega dogodka. A tudi te­
daj so tukaj aktivni zavarovanci na 
boljšem, nego šo pri sedanjem zakonu, 
ker pri ustanovitvi novega zavoda ne 
prihajajo več v poštev oni paragrafi, ki 
kakor vampirji ležijo na velikih zbranih 
rezervah.

2. Drugi sistem bi bil oni, po kate­
rem zavod pobira letno od svojih čla­
nov premije v višini one svote, kakršna 
mu je potrebna, da pokrije le svoje let­
ne izdatke na rentnih obrokih in ostalih 
dajatvah.

Naravno, da se morajo pri prvem 
in drugem načinu prišteti premiji še 
upravni strošku

RAZLIKA MED TEMI TREMI SISTE­
MI JE JASNA.

Dočim se s sistemom, ki je podlaga 
današnjemu zakonu, s pomočjo visokih 
premij nabirajo nepotrebni kapitali in 
dajajo invalidom neodgovarjajoče rente 
— kajti če bi bile rente primerne, ne bi 
se nabirale take rezerve — dajata dru­
ga dva načina možnost, s premijami, do­
ločenimi po potrebi, ki pa rclat. nikakor

niso tako visoke, kakor one prve, zaäo* 
sliti potrebam nameščencev. Razeti te* 
ga pa zmanjšujeta stroške uprave naj­
manje za toliko, v kolikor se nihče ne 
bi branil plačevati zmernih premij in ne 
bi bilo potrebno nikogar opominjati ali 
pa tožiti na plačilo, ko bi znal, da bo za 
zmerno premijo dobil primerno pokoj­
nino.

Pri izbiranju med tema dvema siste« 
moma bi bilo treba imeti pred očmi
sledeče:

S premijo, 'določeno po prvem siste­
mu pride zavod do možnosti, da izplača 
letne obroke onih rent, ki so nastale v 
tekočem letu, in da nabere ves kapital, 
ki je potreben za izplačilo teh novih 
rent v bodočnosti. Z drugimi besedami: 
po tem sistemu se vsako posamezno le­
to pobriga, da pokrije vso ono škodo, ki 
jo je samo povzročilo, pri čemer je 
treba, da pomaga dobro nalaganje ka- 
pitalov, rezerviranih za bodočnost. Ker 
je pa mortaliteta in invaliditeta določe­
nega kontingenta podvržena samo ma­
lim spremembam ter je gotovo ista v 
enakih časovnih intervalih, je potemta­
kem mogoče, obdržati to premijo, ki je 
po največ odvisna od gornjih dogodlja- 
jev, nespremenjeno za daljšo dobo let, 
kar je vsekakor iz več razlogov dobro.

Drugi sistem, ki se briga samo za 
izplačilo rentnih obrokov dotičnega le­
ta. brez ozira na to, kedaj so te rente 
nastale, zahteva nestalno premijo, ki 
raste vse dotlej, dokler ne pride do ne­
kake kulminacije. Ta premija postane 
v hipu kulminacije stalna, a ni nižja od 
one po prvem sistemu, četudi je v po­
četku bila mogoče nekaj nižja od nje. 
Premija raste iz razloga, ker vsako no­
vo leto mora plačati škode svojih pred­
hodnikov — a te škode so leto za letom 
višje in višje, dokler ne kulminirajo v 
hipu, ko prirastek novih škod postane 
enak odpadku starih, L j. v onem hipu, 
ko število dozorevanja novih rent po­
stane enako številu smrtnih slučajev 
med rentniki.

V navedenem so očrtane samo glav­
ne karakteristike teh dveh sistemov, a 
še dolgo ni s tem povedano vse, za kar 
tudi tukaj ni mesta, ker te vrstice niso 
napisane kot znanstveno ali strokovno 
predavanje, nego imajo biti le kratka 
informacija o predmetu.

Da zaključimo! Z današnjima dvema 
novelama se je poskušalo pomagati na­
meščencem, kar pa nikakor ni uspelo 
iz razloga, ker se je hotelo pomagati 
samo s povišanjem premij. Če se pojde 
tem korakom dalje, se bo prišlo do 
istih rezultatov, t. j. ne bo se prišlo do 
prave pomoči, tudi ako se premija po­
troji. Pač pa je treba, da nameščenci 
in delodajalci skupaj zahtevalo spre­
membo zakona v smislu gornje, dosti 
jasne inicijative. V taki akciji bosta 
prav lahko obe stranki soglašali, ker 
gre za obojestranske interese, ki se ne 
križajo. N. L.

Zveze Slovenije
z morjem.

Zveza za tujski promet v Sloveniji 
nam javlja: »Ravnokar smo prejeli no­
ve plovidbene rede Jadranske plovid­
be na Sušaku, ki veljajo od 1. junija. Ti 
vozni redi pomenjajo velik korak na­
prej, ker so se zveze iz Bakra izdatno 
pomnožile in izboljšale. Vrhutega je 
otvorila Jadranska plovidba posebne 
proge Trst—Split—Metković, o katerih 
govorimo pozneje. Naše občinstvo bo­
dejo predvsem zanimale zveze iz Ba­
kra s Šibenikom, Splitom, Hvarom, Kor­
čulo, Gružom in Kotorom, potem pa 
tudi lokalne proge iz Bakra v Kraljevi- 
co, Cirkvenico, Selce, Baško, Krk, Ale­
ksandrovo in Rab. Iz Bakra imamo s 
parobrodi Jadranske plovidbe sledeče 
zveze:

L Daljne vožnje:
1. V Šibenik: odhod iz Bakra za vse 

parobrode ob 18. uri, v nedeljo, pone­
deljek, torek, četrtek in soboto.

Prihod v Šibenik v pondeljek, sredo, 
petek in nedeljo ob 6.30, odnosno 6.45. 
Samo poštni parnik, ki odhaja iz Bakra 
v pondeljek ob 18. uri preko Raba, do­
spe v Šibenik šele v torek ob 9.30.

2. V Split: odhod iz Bakra za vsa 
parobrode ob 18. uri v nedeljo, ponde­
ljek, torek, četrtek in soboto.

Prihod v Split v pondeljek, sredo, 
petek in nedeljo qb 11.45. Samo poštni 
parobrod, ki odhaja v pondeljek ob 18. 
uri iz Bakra preko Raba ter se ustavlja 
tudi v Trogiru in Kaštelih, dospe v 
Split šele v torek ob 16.30.

3. Na Hvar: odhod iz Bakra za vse 
parobrode ob 18. uri v nedeljo, ponde­
ljek in četrtek.

Prihod na Hvar v pondeljek in pe­
tek ob 20.30; poštni parobrod, ki odha­
ja iz Bakra v pondeljek ob 18. uri pre­
ko Raba, Šibenika, Trogira, Kaštelov, 
Splita, Jelše in Starega grada, dospe na 
Hvar šele v sredo ob 10.30.

4 V Korčulo: odhod iz Bakra za 
vse parobrode ob 18. uri vsako nedeljo, 
pondeljek in četrtek.

Prihod v Korčulo v torek in soboto 
ob 1. ponoči Poštni parnik, ki odhaja

iz Bakra v pondeljek preko Raba, Šibe­
nika, Trogira, Kaštelov, Splita, Jalse, 
Starega grada, Hvara, Visa, Komiže, 
prispe v Korčulo šele v četrtek ob 8.45.

5. V Gruž (pristan za Dubrovnik): 
odhod iz Bakra ob 18. uri vsako nede­
ljo in četrtek.

Prihod v Gruž v torek in soboto ob 
6. uri zjutraj.

6. V Kotor: odhod iz Bakra ob 18. 
uri vsako nedeljo in četrtek.

Prihod v Kotor v torek in soboto ob 
15.15.

7. V Metkovič: odhod iz Bakra vsak 
torek in soboto ob 18. uri.

Prihod v Metkovič preko Šibenika, 
Splita, Omiša in Makarske v četrtek in 
pondeljek ob 10.30.

IL Bližnje proge.
1. V Kraljevico, Crikvenico, Selce, 

Novi:
a) iz Bakra vozi vsak dan parnik ob 

9. uri zjutraj ter prispe v Kralje­
vico ob 9.15, v Crikvenico ob 
10.20, v Selce ob 10.35 in v Novi 
ob 11.10.

b) razven tega vozi vsak dan iz- 
vzemši nedelje, parnik v Kralje­
vico, Crikvenico, Selce in Novi 
ob 14. uri ter prispe v Kraljevico 
ob 14.15, v Crikvenico ob 15.30, 
v Selce ob 15.50 in v Novi ob 
14. ter prispe v Kraljevico ob 
14.15, v Crikvenico ob 15.30, v 
Selce ob 15.50 in v Novi ob 16.35.

c) iz Bakra odhaja vrhutega še par­
nik brze proge Bakar—Rab (sa­
mo I. razred) vsak pondelek, sre­
do in petek ob 8. uri zjutraj ter 
prispe v Crikvenico ob 9.10, v 
Novi ob 9.45. Parnik se ustavi sa­
mo po potrebi v Kraljevici in v 
Selcih.

d) konečno vozi vsak četrtek parnik 
iz Bakra ob 5. uri zutraj ter pri­
spe v Kraljevico ob 5.15, v Cri­
kvenico ob 6.15, v Novi ob 6.50.

2. Bakar—Rab:
a) brza proga (samo I. razred): od­

hod iz Bakra ob 8. uri vsak pon­
deljek, sredo in petek; prihod na 
Rab ob 13. uri

b) navadna proga: ob nedeljah, tor­
kih in četrtkih ter sobotah ob 9. 
uri iz Bakra; prihod na Rab ob 
15.30.

c) vsak pondeljek vozi iz Bakra ob 
18. uri parnik, ki dospe na Rab 
ob 22. uri.

3. Bakar—Baška:
a) brza proga (samo I. razred): od­

hod iz Bakra ob 8. uri zjutraj vsak 
pondeljek, sredo in petek; prihod 
v Baško ob 11.05.

b) razen tega vozi vsako nedeljo, 
torek in soboto parnik iz Bakra 

ob 9. uri ter privozi v Baško ob 
13.15.

4. Bakar—Aleksandrovo:
odhod iz Bakra vsak pondeljek, to­

rek, sredo in petek ob 14. uri; prihod v 
Aleksandrovo ob 18.20.

Jadranska plovitba je upeljala letos 
tudi dnevno vožnjo med Sušakom in 
Vrbnikom. Parnik odhaja vsaki dan ra­
zen nedelje iz Sušaka ob 13., ter se 
ustavi v Kraljevici ob 13.50, v Crikveni­
ci ob 15.30 ter dospe na Vrbnik ob 17.

Razen teh imenovanih prog je osno­
vala Jadranska plovidba še posebno 
službo med Trstom in važnejšimi kraji 
Dalmacije, tako, da se jugoslovansko 
občinstvo lahko vozi s parniki svoje dr­
žave iz Trsta v Dalmacijo ir sicer od­
haja iz Trsta parnik vsak torek ob 17. 
ter prispe v Šibenik v sredo, ob 11.30, 
v Trogir ob 15.45, in v Split ob 17. Na­
dalje odhaja iz Trsta en parnik v sobo­
tah ob 16. ter dospe v Šibenik v nede­
ljo ob 11., v Split ob 16., v Omiš v pon­
deljek ob 11.30, v Makarsko ob 13.45 
in v Metkovič ob 18.30. Vsem tukaj ime­
novanim progam odgovarjajo analogni 
parniki, ki se vračajo v izhodišča Ba­
kar, Sušak ali Trst. Natančnejše podat­
ke daje radevolje Zveza za tujski pro­
met (Tourist-Office) v Ljubljani ter bla­
gajnice Jadranske plovidbe v posame­
znih mestih in krajih Dalmacije in na­
šega Primorja.

Zveza za tujski promet pričakuje še 
od parobrodnega društva »Dalmatia« 
poletnega plovidbenega rtia. Kakor hi­
tro dospe, ga bodemo v izvlečku obja­
vili naši javnosti

Maša mala letovišča 
in kopališča.

Kadar pritiska poletna vročina ved­
no bolj in bolj in kadar se bližajo po­
čitnice, se naše slovensko občinstvo 
začenja zanimati za kopališča in letovi-' 
šča, na katerih je Slovenija tako boga­
ta. Velika naša letovišča kakor Bled, 
Bohinj, Rogaška Slatina, Dobrne, Rim­
ske Toplice imajo že svoj sloves in 
stalno kopališko in zdraviliško občin­
stvo, ki prihaja tja ne samo iz Jugosla­
vije, ampak tudi že iz inozemstva. Le­
tos se kaže posebno veliko zanimanje 
od strani Cehov, pa tudi iz Francije, 
Angleške, Madžarske in Avstrije, Polj­
ske in Nemčije prihajajo številna po­
vpraševanja. Cene v teh zdraviliščih in 
kopališčih so za one goste, ki prihajajo 
iz držav z dobro valuto, razmeroma 
neprevisoke, za naše srednje sloje pa 
skoraj nedosegljive. Zato obračamo da­
nes pozornost naših srednjih slojev na 
letovišča in kopališča, ki sicer še ne 
razpolagajo z zdraviliško godbo in dru­
gimi razvedrili, kakor jih nudijo naša 
večja letovišča in kopališča, vendar nu­
dijo snažna stanovanja, dober zrak, 
krasne izprehode, mestoma tudi kopeli 
ob neprevisokih cenah.

Stanovanjska mizerija, ki vlada po­
vsod po Sloveniji, je tudi v teh krajih 
razpoložljivo število sob znatno zmanj­
šala. Vendar se da po primernem pra­
vočasnem zanimanju, torej najpozneje 
začetkom junija dobiti marsikatero lepo 
stanovanje bodisi v hotelih ali gostilnah, 
bodisi v privatnih hišah. V tem oziru 
opozarjamo na sledeča letovišča:

1. Ob Gorenjski železnici: Škofja 
Loka (pojasnila daje tamošnje olepše­
valno in tujsko-prometno društvo), 
Podnart (pojasnila daje županstvo Ov- 
šice), Podbrezje, Radovljica, Kamna 
Gorica, Kropa, Selce nad Škofjo Loko, 
Železniki, Lesce (hotei »Legat«, gostil­
na »Triglav« in pri Krištofu), Žirovni­
ca, Begunje, Poljče (po,; L jje ho­
tel »Sturm«), Gorje, P,dnom. Podko­
ren, Kranjska Gora, T Psirv Rateče, 
Jezersko nad Kranjem (hoiei Kazino«), 
na letovišče ir zdravilišče d/ Globočni­

ka v Kokri nad Kranjem, Planina (Sv. 
Križ) nad Jesenicam (restavracija »Pla­
nina«, gostilna »Kopišar«) ter na pen­
zijo »Grintavce« v Gradu Preddvor 
nad Kranjem.

2. Izmed letovišč v spodnji savski 
dolini opozarjamo posebno na: Radeče, 
Rajhenburg in Sevnico, Krško, Brežice 
ter na Cateške Toplice, ki so vse pre­
malo znane, ravno tako tudi na Šmar- 
ietne Toplice pri Novemmestu na Do­
lenjskem, ki so letos popolnoma pre­
urejene.

3. V severni Sloveniji opozarjamđ 
na penzijo »Büttner« v Sv. Lovrencu 
pri Mariboru (postaja Sv. Lovrenc, žel. 
proge Maribor-Prcvalje). potem na Ma- 
renberg, nadalje na letovišče »Mimi 
dom* v Gornji Kungoti v dolini Pesni­
ce nad Mariborom (lastnik dr. Fran 
Ceh), na Sloveiygradec (hotel »Goli« 
in hotel »Šuller«) s krasnimi izleti 03 
Urško in po lepi mislinjski dolini ^a' 
lje na prijazni trg Konjice (gostilna 
»Jelen«, Narodni dom, Stari oreO s 
krasnimi izleti na Pohorje in rečnimi 
kopelji v Dravinji, na letovišče »Voš­
njakov dom« na Visolah pri Slovenski 
Bistrici (lastnica Marija Vošnjak).

Jugoslovanska zveza za tujski pro­
met pričakuje v kratkem Še nadaljnih 
poročil iz mnogih drugih, še malo zna­
nih letovišč ter je rade volje priprav­
ljena, v kolikor so ji r;a r>izpolag0 po­
datki v poštev prihajajočih krajev, nu­
diti uprašujočemu našemu občinstvu 
podrobne informacije.

Zveza se nahaja sedaj začasno V 
prostorih ljubljanskega velesejma na 
Gosposvetski cesti, telefon št 140.
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